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NOTE. 


THE Managing Committee of the American School of Classical 
Studies at Athens have decided to devote the second and third 
volumes of their Papers to the publication of the important results 
of Professor Sterrett’s two journeys in Asia Minor made in the 
suramers of 1884 and 1885. Dr. Sterrett was a student at the School 
during its first year, 1882-1883, and edited the inscriptions of Assos 
and of Tralleis for the first volume of Papers. He was also in Athens 
during the greater part of the second year, having kindly and gener- 
ously abandoned his own work of exploration to assist Professor 
Packard in the direction of the School. The noble gift of Miss 
Wolfe, by which the expenses of the Wolfe Expedition were defrayed,- 
was transmitted through the agency of the Managing Committee. It 
is, therefore, especially proper that the School should undertake the 
publication of these two reports, with the large collections of in- 
scriptions, mostly hitherto unpublished, which Dr. Sterrett has 
copied on his journeys. 

The Committee of Publication wish it to be distinctly understood, 
that for obvious reasons, which they trust will commend themselves 
to all, they have undertaken no editorial supervision of these volumes, 
and that Dr. Sterrett is solely responsible for all that appears in them 
under his name, as regards both the substance and the form. 

The present volume, containing the report of the Wolfe Expedi- 
tion, made in 188s, is published before its natural predecessor, which 
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will contain Dr. Sterrett’s account of his Epigraphical Journey in 
Asia Minor, made in 1884. The latter is now in press, and it is 
hoped that its publication will not be delayed beyond the middle 


of the present year. 
WILLIAM W. GOODWIN, ) Committee of 
THOMAS W. LUDLOW, Publication. 
February, 1888, 


PREFACE. 


THE expenses of the journey in Asia Minor, the results of which 
are contained in this volume, were generously defrayed by Miss 
CATHARINE LORILLARD WOLFE, lately deceased. The title, Zhe - 
Wolfe Expedition to Asia Minor, has been given to the volume in 
honor of her. 


Those inscriptions in whose headings no reference is made to 
a previous publication are new. Those in whose headings reference 
is made to some publication have been published before, but with 
inaccuracies. This holds good except in a very few cases where 
inscriptions have been inserted in order to keep together all the 
documents of a certain locality. I have not indicated wherein my 
copy differs from that already published, because I had to economize 
space ; but those interested in the matter can easily refer to the 
publications cited. 


The square brackets [ | mean that what is inclosed between them 
was originally on the stone, but having become defaced has been 
supplied by me. The round brackets ( ) mean that what is inclosed 
between them was never on the stone, ¢.c. that the word was 
abbreviated on the stone, and has been written out in full, or else 
that an error of the stonecutter has been corrected by me. The 
broken brackets () mean that what is inclosed between them is 
on the stone, but that it is redundant. 
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PREFACE. 


The following Turkish terms need explanation : — 


Ak, white. 

Ashagha, \ower. 

Agatch, a Tree. 

Bash, a Head. 

Bel, a Pass, generally low and broad ; 
see Gedtk. 

Bunar,a living Spring; see Pufar. 

Boghaz, literally a Throat, applied 
to defiles that lead up to a Pass 
(Bel or Geaik). 

Boyik, large, big. 

Dagh, a Mountain. 

Dere, a Valley, broad or narrow : 
applied also to Cafions. 

Djamt, a Mosque. 

Eski, old. 

Gedtk, literally a Notch, applied to a 
Pass where the mountains rise up 
on both sides like a saddle; see 
Bel. 

Gos, blue. 

Gol, a Lake. 

Hissar, a Castle. 

Indje, narrow. 

Irmak, a \arge River. 

Kale, a Castle. 

Kara, black. 

Kassaba, a Market Town. 

Kaya, a Rock. 

Khan, a Caravansary. 

Kieu, a Village. 

Kilisse, a Church. 


A‘shla, Winter Quarters. 
Atsil, red. 
Aopri, a Bridge. 
‘“tchik, small. 
Auyu, a Well. 
Medressi, a College for the study of 
Law and Divinity. 
Mesdjid, a small parish Mosque. 
Monastir, a Christian Convent. 
Orta, middle. 
Ova, a Plain. 
Puitar, a variation of Bunar. 
Sari, yellow. 
Shehir, a Town. 
Stvri, pointed, peaked; applied to 
sharp, abrupt mountain Peaks. 
Su, literally Water: applied also to 
large Rivers. 

Tash, a Stone. 

Tchai, a small River. 

Tcheshme, an artificial fountain ; see 
Bunar. 

Tekke, a Mohammedan Convent. 

Tepe, a Hill. 

Turbe, 1 Mausoleum or Chapel built 
over a tomb. 

Ulu, large. 

C'zun, long. 

Vaila, Summer Quarters. 

Vasuliu, inscribed. 

Veni or leas, new. 

Yokara, upper. 


Most hearty thanks are due to Professor Heinrich Kiepert, of the 


University of Berlin, who generously undertook the cartographical 


construction of my routes from observations and measurements made 


by me in the field. His maps, which accompany the volume, will 
speak for themselves. The red lines indicate my line of march. 
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I also owe many thanks to Professor William M. Ramsay, of the 
University of Aberdeen, who has been ever ready to give me his 
advice, making suggestions and corrections throughout the volume. 
Timely suggestions have also been received from Professor Th. 
Mommsen and Dr. B. Pick, of Berlin, and from Professor W. W. 
Goodwin, of Harvard University. Professor Alfred Emerson, of 
Miami University, has helped me over several difficult points. Pro- 
fessor F. D. Allen, of Harvard University, gave me valuable sug- 
gestions on three inscriptions. Professor A. C. Merriam, at present 
Director of the American School of Classical Studies at Athens, 
had the goodness to verify my reading of two inscnptions from 
the impressions, which are now the property of the American School 


at Athens. 
J. R. SITLINGTON STERRETT. 


Miami University, Oxrorp, Ono, 
January, 1888. 


THE 


WOLFE EXPEDITION 
ASIA MINOR. 


BY 


J. R. SITLINGTON STERRETT. 


THE 


WOLFE EXPEDITION TO ASIA MINOR. 


WHEN, in the spring of 1885, the Wolfe Expedition to Babylonia 
reached Beirut, the terminus of its long and fruitful wanderings, it 
was found that a generous gift of Miss Wolfe had made it possible 
for the writer to undertake another epigraphical and geographical 
journey into Asia Minor. | 

The preliminary arrangements having been completed at Mersina, 
the flourishing seaport of Tarsus, I was finally enabled to set out 
upon the journey May 18, 1885. 

Knowing that certain archzologists' had traversed the region be- 
tween Tarsus and Seleucia on the Calycadnus only a few years ago, 
I did not think it necessary to search the country from an epigraphi- 
cal standpoint, and thus I was led to regard Lamas, the ancient 
Lamos, as the starting-point of my journey. 

On May 19 Lamas was reached. The village is from one and a 
half to two miles inland, north of the Lamas Kalesi; it is on the 
right bank of the river, and is situated at the mouth of the huge 
gorge down which the Lamas Su comes. The village is small and 
insignificant, as also, despite some pretentious remains, must have 
been the Lamos of antiquity, if one may draw conclusions with safety 
from the size of the little valley and the rocky mountains which sur- 
round it. 

May 20. Lamas to Orenkieui, 8h. 46m. We left Lamas on the 
road to Mara and Oluk, travelling north of west. The road ascends 
steadily in zigzags, and is exceedingly rough. In one hour we reach 
the top of a ridge; on our right is an immense gorge with perpen- 


1 Bulletin de Correspondance Hellénique, 1877, p. 375, etc. 
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dicular walls, running northward. We pass along the watershed ; on 
our right the water goes to the Lamas Su, on our left directly to the 
sea. In one hour and a quarter beyond this point we reach a ruined 
village, which belongs apparently to the Roman period. Noteworthy 
are some walls of very neat polygonal masonry. Among the ruins. 
are many doorways still standing erect; for, while the houses them- 
selves were built of smaller stones, and for that reason could not 
withstand the effects of time, the doorways, formed by three stones, 
— two posts with a lintel crowning them, — still remain in place. In 
one hour more the summit of the mountain is reached at the ruins. 
of another ancient village similar to the one just mentioned. Hence 
we descend in twenty minutes to the village Goyerek, situated in a 
kettle or loop in the mountains perhaps a mile wide. Three quarters 
of an hour beyond Goyerek — our general direction remaining the 
same — we pass an ancient cemetery with sarcophagi of solid work- 
manship still in place. ‘The surrounding country is a great undu- 
lating plateau, but exceedingly rocky and dreary. Twenty minutes 
beyond the cemetery we reach the ruins of a large Greco-Roman 
village, with many doorways and several arches, which evidently 
belonged to substructures of buildings, still standing. The site is. 
now a Turcoman Yaila, and the ancient cistern of well-hewn and 
nicely adjusted stones is used at the present day by the turbaned 
nomads. 

After eight hours and a half of continuous travel, we reach Oren- 
kieui, the fame of whose ruins had led me to expect much. It was 
the site of a large Christian church or monastery, which, having 
served as a quarry for the modern huts, has almost entirely disap- 
peared. The village is situated on the right bluff of the great cafion 
of the Lamas Su, the cafion being about seven hundred feet deep. 
The village Xizs/ Getchid is situated down in the cafion on the lett 
bank of the river a little below Orenkieui. 
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No. 1. 


Orenkieut. Bronze tablet in the possession of a Greek. The 
tablet is given below in its exact size. Copy. 


+ZWON © ALAS 
7 


TwOEtwAPMANMEN s 


TMPOCTAXOENKATAOIsS 


TYTONMIATPrTFAPS 


Zaov d.a(€pov) 

T® Oeiw appaper(ry) 
ampoorayxbev xara Ole)i(ov) 
tumov (8?) ayyap(iar) 


‘Relating to an animal belonging to the imperial arsenal which 
has been appropriated for the postal service according to imperial 
regulations.” The tablet was probably attached in some way to the 
harness of the horse. 

May 21. Orenkieui to Mara, 4h. 2m. Leaving Orenkieui for 
Mara we traversed an exceedingly rough and undulating plateau, for 
the most part wooded, and affording but a scanty subsistence to the 
Turcomans’ herds of goats. In two hours and three quarters we 
join the new wagon road from Seleucia to Karaman,; we follow this 
road, and in one hour and three quarters we reach Mara, a market 
village inhabited almost exclusively by petty Greek merchants from 
Kaisari. 

The road we have traversed from Mersina to Mara is the regular 
caravan road from Karaman to Mersina ; and so it is likely to remain, 
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for the reason that it is very much shorter than the new wagon road 
by way of Seleucia. We met many caravans, all carrying wheat 
from the plains beyond the Taurus to Mersina to be shipped to 
Europe. 

The ruins at Mara are those of a small ancient town, whose 
acropolis is covered with small débns. In the plain southeast of 
the village may be traced the foundation walls of a large ancient 
building. Oluk is almost due east. and distant twenty minutes 
from Mara. Ruins are reported one hour and a half northeast of 
Oluk, with bas-reliefs and an Armenian inscnption. 

The Mara Tchai rises at Mara. 


No. 2. 


ara. Over the doorway of a tomb which has been excavated 
out of the rock. Copy. 


AIAIOCBIA N We 
FOYE TPANO™. = 
AMAAIAL Cie 
THCY ie iy 
ETON C Eff oY 


Athtos Buavalp 6 xa-] 
t Overpavols - - -] 
"Ap(Qa”? Aidiolv?] 
™ ovlvBio adrov] 


éroinoe [uyynpns xapw]. 


From Mara I made an excursion to Mairamliik, the name given by 
the ‘Turks to a place sacred to the Virgin Mary; such a place is 
usually the site of an ancient church or monastery. The ruins, which 
are entirely Christian, are a full hour south of Mara; three arches, 
belonging possibly to the substructure of a church, are still standing. 
A Connthian capital also is still to be seen. 


“™ 
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No. 3. 


Maivramlik. Ona baptismal font at the ruins about one hour 
south of Mara. Copy. 


+YTTE 

PANA 

TAY 

CEOC 

O€ W 

AOoOc|! 

OYTIN 

€ Y X INA TIE AOKEN 


“Tre - 

p. ava- 

Tav- 

EOS 

Ccew- 

dovt- 

ov Ti 

evxiv amédoxer. 


May 22. Mara to Tchomelek, 5h. 17m. We go down the 
valley of the Mara Tchai to Kavak. Large springs rise here and 
swell the Mara Tchai. One hour and thirty minutes from Mara we 
leave the valley of the Mara Tchai and ascend a low mountain west 
of south ; the Tchai flows down a deep and precipitous gorge north 
of west. 

A sharp and tortuous descent brings us to Tchatak (1h. 9m.), in 
a kettle in the mountains. Thence we descend the valley of the 
Tchatak Tchai to Tchikur (37 m.); here the Tchai turns and flows 
southwest. We ascend northwest by steep zigzags to the summit of 
a pass, whence an easy descent brings us to the bluff of the cafion of 
the Mara Tchai. The walls of the cafion are of solid rock on both 
sides, and at the point where the road crosses it, the cafion is about 
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three hundred feet deep. But both above and below this point the 
bluffs must be at least one thousand feet high, and the canon is 
entirely impassable. The bed of the Mara Tchai occupies the 
whole width of the cajion, a fact which explains why our road made 
the great detour by way of Tchatak and Tchikur. 

There are six villages on the mountain side on the right bank of the 
Mara Tchai, but the six have only two names, Gurdja and Tchomelek. 

May 23. Tchomelek to Mut, 7h. 48m. I am told that San 
Kavak is composed of several villages of five or six houses each. 
From Tchomelek to the residence of the Mitidir of Sari Kavak is 
three hours, but great allowance must be made for the descent to and 
ascent from cafions. 

‘From Tchomelek we descend about northwest to the cajion of 
Govden Tchai, and immediately ascend again southwest for nearly an 
hour. Thence down to Tchukur Bagh in a fertile little valley sur- 
rounded by mountains. We cross still another mountain range, 
whose foot is reached an hour east of Kelkieui. The country hence- 
forward as far as Mut is open and rolling. 


No. 4 


Mut [Claudtopolis|. Epitstyle block fifteen minutes southeast 
of Mut. The right side ts weathered away. The left 
end corresponds with the joint between two stones, so that 
the beginning of the inscription was on another stone now 


lost. Copy. 


B.-TEPTINAKOCCEB.: KAIMAPKOYGGY 
ECKEYACBHKAITOTPICTOONTOYMOGY 
K. YPIOYHTEMONO CG//WCGGyy42WGG 


[‘T7o? A. Lerripiov Le]B(ypou ?) Meprwaxos LeBiacrov) 
kat Mapkov 

[AdpyAlov ’Avtwveivov Kaicapos xatlerxevacOn Kat 
TO Tpiotoov Tov Mo- 

[émisednOévros tov] Klu?]piov nyenovos - 
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The Stoa mentioned in the inscription may possibly be identified 
in the ruins immediately southeast of Mut, among which a colonnade 
may easily be traced. 


No. 5. 


Mut. Ina field belonging to Ali Bet, outstde of the town on 
the north. Copy. 


YW 1 OV P ONT YY YY YY. 
WY NTO POCKAICA P OYYWYYwwy 
VUYr'IKIOY-AAPIANOY-ANTWNCINGGY 
WyjB.€YCEB-1-T.KAIANTICTPATHGY 


YUVA iat Sutin Al YY Yj WWW): 


[Tov deta] mlperBevrjy] 

[Aéroxpajropos Katoapols T.] 

[A]idiou "Adpiavov *Avtwreir[ov!] 

[Xe]Blacrov) EvoeB(ovs) w(arpos) m(arpisdos) 
kal avTioTpary[yov] 

[kat . . .] tov [ayvdravov Kat. . -] 


No. 6. 
Mut. In the pavement of the Ziyaret behind the Djamt. Copy. 


AYASKOYPIAHETPo 
WMO WAC MWW 
iw KAINEIKIM HViZGG 
NAIKIKAIAOMNEIN® 
BAAAWAENIEZONEI 
NAlldAWCEIT?TAMEI® 
VEE EEC FEZ 


1 In line 4, TH are in ligature. 
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[Avoa]xoupidns Tpo- 
[pipov ..- - éav-] 
Tm Kat Netx([y TIp [yv-] 
vaikt Kat Aopveive - 

5 dddw de (ovde vi eEov ef- 
vac  Swoe To Tapeiw 
[ra Kat ra Syvapia). 


The omission in line 5 is a mistake of the engraver. 


No. 7. 


Mut. Tombstone in the doorway of the Djyamt. 


‘iiMIANHCHrO 
PACATTAPATHCLA 
ETAYTHNTHNGH 
KHNEITICAEETIEN 
PYLYGAW! SVOUGUAMMATE 
U\ NG\.\' TLY GUN 


» “4, f 


dpr ty ne pup pe 
LOL ob 


- . + plarvns [n]yo- 
paca mapa THod- 

€ Tavtny tH Ox- 
Knv: el Tis O€ émrEv- 


[Bddou x... 


Copy. 
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Mut. Panel on a sarcophagus tn the anctent cemetery south- 


west of the Stoa. Copy. 


AYTHCETEPOYAE 
OCANBEAHCIKATE 
BECATY\TlYAwCITw 
TAM | WY 


aumns: erepols] de, 
"Os av Dedkynow Kxarla)- 
Géc Ge], [aro]lbdou to 


, ‘ ‘ ‘ , 
TALL [ra Kat Ta Synvapia], 


No. 9. 


Mut. In the pavement of the Ziyaret, behind the Djamt. Copy. 


| TH NYY 


AP IGG 
[TY NGG 
TI1GGGy 
KIAlOGZ 
PIAANG 
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No. 10. 
Mut. In the pavement of the Ztyaret, behind the Djamt. Copy. 


YGGA Y T uw 
yy WE SON 
Yj’ \N H Aus 
Yyy\NAPIA 


YS 


“ij, 


['O dewa eroinoey Elavra: 
[GrArAw d€ odderi| EE lov 
l€orar érevBarelw 7 do- 
[oe T@ Tapeiw dy lvapra 


Op 


May 25. Leaving Mut for Grauvga (8 h. 6 m.). we pass Balabanlti 
(28m.). The country is hilly, but the road descends gently until 
the valley of the Pirindj Su is reached. Hence we go west past 
Yapkiindji, to a point on the Gok Su, opposite Kadikieui (1 h. 39 m.). 
I will state here that the name given by Fischer to this river, Buzakdje 
Tchai, is wrong. No one at any point on the river (and I have 
traced it almost to its source; see below) knows it by any other 
name than Gok Su, so that both the large branches are called Gok 
Su, a name which is still applied to the river from the confluence of 
these two branches to the sea. 
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From this point we go up the left bank of the Gok Su for nearly two 
hours, until a point is reached where the river has to force its way 
through a deep, narrow cafion, called Tcholla Kapusu. This cafion 
compels the ascent of the spur of the mountain, which ends at 
Tcholla Kapusu. We missed the direct road to Grauvga, and after 
discovering our mistake, we were compelled to go through the path- 
less woods to the river. We then ascended the river until the bridge 
— the Grauvga crossing — was reached. 

The mountain given by Fischer as Marash Dagh is, more properly 
speaking, Magharas Dagh, 7.e., Cave Mountain. A more important 
matter is, that Fischer puts it on the wrong side of the Gok Su. It 
is on the right bank of the Gok Su, and is the southernmost outlier 
of the Great Ala Dagh range, which, under a variety of names, 
extends from here to Kaliin Aghyl Dagh. ‘The mountain on the left 
bank of the Gok Su is named Zartavul Yakasii; it is a lofty range, 
but without any peaks rising prominently above the general backbone 
of the mountain. Top Gedik is not a peak, as on Fischer’s map, 
but a real Gedik, that is, a broad saddle, or pass. Top Gedik lies 
immediately north of Magharas Dagh. The names of the other peaks 
in the same range will be given hereafter. 

Grauvga is situated on a hill at the foot of the mountain, 31 m. 
from the bridge ; the valley is wide at this point. 

May 26. Grauvga to Maliya Budjaghi, 4h. 37m. Leaving 
Grauvga, we recross the Gok Su and begin the ascent of Zartavul 
Yakasii. For the first two hours the path lay through a wooded 
country, crossing some outlying ridges of Zartavul Yakasti, and passing 
along the backbone of others. At Kertmen the real foot of Zartavul 
Yakasti is reached. Henceforward the ascent is very steep. Before 
reaching Fenk Budjaghti, we traverse an elevated plateau. Ahead 
of us the mountain rises up perpendicularly, and forms a great natural 
theatre. The Turkish name for this phenomenon is Budjak, and 
the village situated in this theatre is called Fenk Budjaghti. Crossing 
the southern end of this Budjak,'! in about one hour we reach Maliya 
Budjaghi, which is similar to that of Fenk, but much larger. I began 
to ask for the Mahileh of Fischer’s map at Mara and elsewhere after- 


1 Strictly speaking, Budjak means “a distant, out-of-the-way corner.” Bessa- 
rabia, while a part of the Ottoman Empire, was called Budjak. 
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wards. No one knew anything about it; but at Mut some one men- 
tioned Maliya Budjaghti as being in all probability the place I was 
inquiring about. I am convinced that it is so. 

May 27. Fenk Budjaghti to Koz: Budjak, 6h. 36m. Leaving 
Fenk Budjaghti we follow the road leading to Karaman, cross 
a number of low ndyes that run off from the backbone of the 
mountain, and pass a third Budjak. whose name I could not ascer- 
tain owing to the total absence of men. The road does not 
cross the backbone of the mountain at once, but slopes up along 
the western side in many zigzags, now crossing a ridge, now ascend- 
ing a little grassy valley. We pass Zartavul Khan (the Tachtaul 
Khan of Fischer’s map), and in fe hours after leaving Fenk Bud- 
jaghii, we reach the final summit of Zartavul Yakasii at .Dikili Bel. 
Thus the ascent from Tcholla Kapusu to Dikili Bel cannot be much 
less than twenty-five miles. From Dikili Bel the descent is very 
gentle, and corresponds in no manner to the tremendous mise from 
the valley of the Gok Su to Dikili Bel. Indeed, Dikili Bel is but little 
elevated above the surrounding country that stretches away to the 
north; hence the summit of the Taurus at this point corresponds 
to all intents and purposes with the level of the great elevated plateau 
which comprises Karaman, Eregli, Konia, Ak Serai, and the Tatta 
Gol region. 

The night we spent at Kozlu Budjak. Both Dovgandos and Mas- 
sara are wrongly located by Fischer. They are on the road from 
Karaman to Konia, and not south of Karaman. 

May 28. kKozlu Budjak to Karaman, 5h. 12m. From Kozlu 
Budjak we traverse an elevated open country to Lale. Here we 
found numerous rock-cut dwellings, situated mainly on the western 
bluff of the «deze, in which Lale is situated. Thence, by way of 
Godje and Fisandin (the Pizando of Fischer’s map), to Karaman, 
fixing the water-courses and (eres as far as 1 could. 

May 29. Karaman to Ibrala, 5h. 36m. MKaraman is on the edge 
of the plain. We cross a rolling country about east to Ibrala, a 
large village in a dere, with delightful surroundings of trees, grass, 
and water. 

May 30. Ibrala to Serai, 9h. 31m. The whole day was spent 
in a hunt for ruins said to exist at certain points ; but they turned 
out to be either sheepfolds, or at best abandoned Turkish villages. 
Leaving Ibrala, we ascend south of east, to an elevated plateau, 
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rough, rolling, and wholly barren. At Orsala Tchiftligi we again 
reach the southern edge of the plain, and cross it to Hoyiik Burunu, 
at the foot of the low mountain range which stretches forward 
towards Kara Dagh, where we found sarcophagi. Thence we go 
east, past Kassaboghlu Baghtchesi, to Serai. Serai is a summer 
village of Divli. It consists entirely of caves; the villagers have 
built no houses whatever, either for themselves or for their animals. 
A stratum of limestone, about two and a half or three feet thick, 
overlies a thicker stratum of tufa, which, being very soft, is easily 
excavated. The low but still slightly elevated plateau is intersected 
by a series of ravines in such wise that bluffs with southern ex- 
posure are abundant. In these low bluffs the dwellings have been 
dug out, the limestone stratum serving as a roof. I have seen 
such dwellings in various other parts of Asia Minor, as at Selme, 
Soghanlti Deresi, throughout the whole region of Udjessar, and re- 
cently at Lale; but there the dwellings have always needed some 
artificial walling about the doors. At Serai, however, doors are 
entirely dispensed with, as the prevailing winds are from the north, 
and hence the dwellings are warm and comfortable without doors. 

June 1. Serai to Ambar Arasti (Serpek), 3h.1m. We travel 
northwest, following down the Divli Tchai to Zeininifi Oreni, where 
are the ruins of a Byzantine church, as numerous drums of columns, 
some of which have crosses and arabesques, bear witness. Hence 
we go north to Kalekieui ; then, leaving the Divli Tchai on our left, 
we turn east to Serpek, a village called also Ambar Arasii. I made 
arrangements to have the great white marble tomb excavated, which 
Davis (Life in Astatic Turkey, p. 280) had actually excavated ;! 
but at the last moment the village priest asked me for my firman, 
and as I did not have one for digging, I was compelled to give 
up my plan of examining the tomb. Its fame is sung far and 
wide ; it is now completely buried beneath a street. There are 
considerable traces of an ancient town here. The site was thought 
to be that of Derbe, as long as Lystra was supposed to be at Bin Bir 
Kalesi ; but I found Lystra at Khatiin Serai (see No. 242), and I 
incline to the opinion that Serpek (Ambar Arasti) can no longer 
be regarded as Derbe. 

1 Sir C. Wilson and W. M. Ramsay also opened up this very large sarcophagus 
in 1882. 
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No. 11. 


Serpek, called also Ambar Arasii. Bulletin de Correspondance 
Hellénique, 1886, /. 513 (sce foot-note to .Vo. 18). Copy and 
Impression. 


Viy~MEITOCZHNWNOCR 22 ni Be % 


FATHPZHNWNAAIOLFEND 44 

AYTOYTTATTTTIONAETHCC: BYY 

MENMHTEPATHCAEMAMMHNIAGGY 
APONAYTOYTHCAETIATE PAKZY 
THCAEOEIANKAIBANTHNAA GHY 
MHTEPAKAIXEAECIAONATYN AGYAY 
YriTHNOYFATEPATHCAEANECYYY 


[TloAvK]Aerros Zyvwvos [kjat LelBlvAda? 7» Bv-] 
yarnp Zyvwva Aroyevlous, rarépa per] 

avrov manmov d€ THs LuBlvAAas, Kal. - - avrov] 
pev pntépa THs dé pappny, ‘Ialoova dé dde-] 

5 Adov avrov THs dé warépa, klat . . . adeAdny avrov] 
ms 5€ Oelav, kai Bay rnv adelAdyv avrov rhs 5€] 
pnrépa, Kat Xededova yuvalixla [adrov, cat . - «] 

.. + THv Ouyardpa thade avélarncar]. 


The family tree seems to be this: 


Diogenes 
| 
Zenon 
ot 
Sister Polyclitus Jason 
Wife, Chelidon Wife, Ba 


Sibylla 


| 
Daughter 
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Polyclitus adopted Sibylla. If ddeAgy in line 6 is used strictly, 
Jason must have married his sister,— an interesting survival of a 
primitive custom. 


No. 12. 


Serpek (Ambar Arasii). In the wall of a house. Copy. 


OYAIANA OGY 
8 Yl GUM 


10 YYY Yi,\ Y, 
AlO AOC 


TIMGAHOE NYY 
OCOYAIOYAGG 


A,\INIAAOYZGQGy 


1 [*IJovAiay Aolp-] . 


2 |va'y 


~ oe ew ee LU] 
12 muylelAnlOletr-| 
13 os (TovAdou 


Lines 1-2 give the date, about 200-210 a.p. A round hole and a 
cross-shaped socket have been hewn in the centre of the stone. 

From Serpek I went east (1h. 3 m.), past Hadji Hassanifi Obasii 
(Oba = nomad village), to a sepulchre in the cliffs overhanging Ak 
Gol, and not far from the great Pijiden, or katabothra of the lake. 
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No. 13. 


Tomb in the mountain side abutting on Ak Gol, one hour east 
of Ambar Arasi (Scrpek). Copy. 
Ur cpg es VION CAT 
TATPIHPWON ..,-CIHOMNH 
MHC ae 


(O dewa élroinca te 
marpi poov - » - xt 
mys \xdpwi, 

June 2. Serpek to Sidivre, 5h. 1om. We returned from Serpek 
to Kalekieui. ‘The Divli Tchai, which flows north of west, is divided 
above Kalekieui for purposes of irrigation, and is finally entirely used 
up in this way. In the bridge over the Divli Tchai are some stones 
belonging to a Byzantine church. We travel northwest to Kara 
Agatch, and then southwest, through a low, wide pass in the mountain 
range, which finally ends in the mass of Kara Dagh. Once through 
these low mountains, we head south of west, along the mountain 
slopes, with the plain of Karaman on our left, to Sidivre. 

Sidivre is situated in a vast swamp, which must make the village 
difficult of approach in winter. ‘The swamp is formed by the water 
of the Ibrala Tchai, which has no outlet, inasmuch as the plain mises 
gently from this point in the direction of Kara Dagh. Still a part 
of the water of the Ibrala Tchai does actually pass through Sidivre ; 
how far it goes I cannot tell, but think it must be lost immediately 
north of that place. 


No. 14. 
Sidivre. Small cippus. Copy. 


Yj\BEPIOCKAAY 
YijjOo CAIONYCK! 
TIBEPIAKAAYY 
AE YNOIACYN 
BIWMNHMHYY 
ENEKEN® 
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[T].Bépios KAlalv- 
[dt]os Acovvocos] 
TiBepia KAlaluldi-] 
g Evvoia ovv- 

Bio prijprls] 
EVEKEV. 


No. 15. 


Stdivre. In the wall of a house. Copy. 


Yj jrrrrrve€ NE AY ica K AIS oTWGIANOPIATIAPIYFYWYY 
wy Tt OICCY NFENEYCIKAIANXICTEYCITTACIEND PKICWY 


WYj)EC CO AITOYMNHMIOYT8TOY KAIMHBIACZE CYyyyyyyyp 
YjlIN \TOYTWKATA®PONHCH [Uncut space ; line is complete. ] 


YG WNAPIAMYPIAAICXIAIATTENTAKOCIJYYyypyy 


(CH Seva eroinole éaviry] nai [..... B]iavope 
alv]dpi- [érérage] 

[Sé] rots ouryevevor Kai avytorevor Tact evopkiolis ob] 

{peidlerOas tov prnpiov rovrov Kai pn Bidlo){eol Baz]. 

{os S€ cali rovrlov) xarapporvyon, 

[ro tapeiw Snapia pipia dicyita teraxdoda 
drodwce). 


June 3. From Sidivre we cross the plain to Karaman (2h. 39 m.), 
passing Djen Hassantifi Tchiftligi. 

June 4. Karaman to Bosola,5h.17m. Leaving Karaman (the 
ancient Laranda), we head north of west to Ilisra. The country is 
a rolling plain. 


—= == - —- — 


1 Ligatures occur in line 2, NT, NE, NOP; in 3, MHB; in 4, NHC. 
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No. 16. 


Itisra. Bysantine window-support in the cemetery. Copy. 


€ Y X H 
MA P 
TYP 
OY 


evXT) 

Map- 

Tupi) 
ov. 


Leaving Ilisra, the Ilistra of antiquity, we continue in the same 
direction to Kassaba (1h. 2 m.), traversing a country which gradu- 
ally grows more undulating. Kassaba is a walled town belonging to 
the early Turkish period. but still not without traces of classical 
antiquity. 


No. 17. 


Kassaba. Ruins of a mausoleum about five minutes cast of 
the town on the roadside. Sce C. 1. G., 4009 6, from a copy 
of Hamilton. Copy. 

(Standing figure. ] 
TATACBABOOVNANAOYAZAIOYFATPI 
IE PICCACTTAYTHNANECTHCENKATIM 
MAOINTHNEAYTHCANEYIAN 
MNHMHCXAPINOMOIWC 

5 ANECTHCEN 
[Six standing figures. ] 


KAINEICIWNKAIBANBABO 
OYTFATEPA 
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Taras BaBdolv] Nava Ovagée Ovyarpi 
lepioog [éla’ abrny avéornoe Kali “I]p- 
pad [r]nv éaurns avewnav 


PUNKS Xapw opoiws 
5 aveoTnoe. 


Kat Newiwv kai Bay BaBdlov) 


Ovyarépa. 


Line 2. I can find the form iépiooa nowhere else. 

Line 6. Newiwy is probably a variation of Nyowy, a name some- 
what common in this region ; for instance at Bin Bir Kilisse C. Z G., 
4009, d. 

From Kassaba our direction continues the same; the country 
rises gently all the while, and maintains an undulating character up 
to Bosola (1h. 16m.). The mountain called Hadji Baba Dagh on 
Fischer’s map is called indifferently Hadji Baba and Bosola Dagh. 
Bosola is situated near its foot. The ruins at Bosola cover a con- 
siderable extent of ground; among them may be mentioned a 
dilapidated mosque of the Seldjuk period. 


No. 18. 


Bosola. A ruined tomb. By the side of the inscription is a 
small fragment of a statue, which no doubt belonged to one 
of those referred to in the inscription. See C. 1. G., 400g ¢, 
From a faulty copy of Hamilton. Bulletin de Correspondance 
Hellénique, 1886, p. 512. Copy.! 


1 The article in the Bulletin de Corre:pondance Hellénique fir Vecembar, 
1886, gives several of the inscriptions here published, viz., Nu». 15, 20-23, 25-2, 
37-39, and also s1. The Bulletin reached tne only in February, 1457, when the 
inscriptions were already in type. I have retained them because there ase wight 
errors in some of them as thes are given in the Sudlelin, and because it wer 
advisable that the inscriptions of the district be keys together as far as mav be 
feasible. 
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*BABOAC, OYABBACIOC® 
ANECTHCENEAYTON 
KAIKAMATHNMAPIOY® 
THNFYNAIKA AYTOY 

TEIMHCXAPINE 


BaBoas OvaBBaoros 
avéotTnoey eauTov 
Q ? a 
Kat Kayarny Maptov 
Thy yuvatka avrov 
TELLNS Kapw. 


No. 19. 
Bosola. Copy. 


Wj, NONTEINOCKAIIOYET TIOCAKYAAC Zi GY 
Yijj#.\ C\NOCITITTE YC}, iAHCBIAAAIKHCAC & 4247 
Yj, ) NONNONTEINONOYETPANONTIPAITWPIN NGY 
Uji NKAHPONOMHOENTAYTTAY TWNK AO WC7 7277 
5 YU PONOMHOEICAONT EINOCAIETE TAY 


. Aovyetvos cat [T.] Overirjuos “Anvdas . . . 
. [Aovyletvos tmmeds let ins B’ [Pladduxjs . - . 
- » +» Atov Aovyetvov Ovérpavov mpatwpdoly . . . 
- vp KAnpovopnbevta vm’ avtrav Kaas [6? Kr7-] 
povopnbets Aovyetvos dier€[ TJ al Krol. 


The gap at the beginning of line 5 was never filled; the stone is 
whole and uncut at that place. 

June 5. Bosola to Almassen, 3h. 36 m. Forty minutes west 
of Bosola is Losta [called also Zosta]. I consider that the 
ruins of Bosola and Losta, being so near together, represent one 
and the same ancient city. This city I should like to call Derbe. 
Stephanus Byzantinus says Derbe was a fortress of Isauria, a desig- 
nation which would suit this site well enough. Of course, little 
can be argued from St. Paul’s itinerary as to the site of Derbe, 


™“. 
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but in reading the account, one is impressed with the idea that Derbe 
cannot be far from Lystra, and Lystra has been found to be at Kha- 
tiin Serai. 


No. 20. 


Losta (Zosta), half an hour to the northwestward of Bosola, 
on the road from Karaman to Konta. Black stone lying 
outside of the wall enclosing the Djamt. The letters are 
faint. Bulletin de Correspondance Hellénique, 1886, p. 511. 


Copy. 
|IMPCAESMA 


RCOANTONIO 
CORDIANOAV 
CPPPROVINC 
LEIS AVR 

Imp(eratori) C[aljes(ari) M[a-] 

rco Antonio 

[G]ordiano Au- 

[g](usto) p(atri) [p](atriae) Provinc- 

ifa] Isaur| ia]. 


No. 214. 


Losta (Zosta). In the yard of a house. Bulletin de Corre. 
spondance Helléniquc, 1886, p. 511. Copy and impression. 


T.KAIrAIOC 
AAEA? Ol 
AYCTPEIC 
ETOIHCAN 
T. xa V'atos 
adeAdwot 
Avot pets 
émuinray. 
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No. 22. 


Losta (Zosta). On a column supporting the vestibule of the 
Djami. Bulletin de Correspondance Hellénique, 1886, 
p. 510. Copy. 


OlIECTHCTE 
KAIKOCEICKAI 
AANCZANAPOC 
OYTTPAMOYCIOC 

5 YIOIiIOYTTPAMOYCIN 
CYWTONKAIMOYAIN 
TONTTATEPAAYTWN 
ANECTHCANAFETHC 
TEKAIEYNOIACE 

10 NE KEN 


‘Oiplé€orns Te 

a) > # ‘ 
klajt Kooets Kat 
"AheEavd pos 
Ovmpapovotos 
e a 9 “~ 
viot Oumpapovow 


[oe | 


[Ojtw’ Tov Kiait Movduw 
TOV TaTépa avTwv 
avesTyoay apeTns 
TE KQL EUVOIAS E- 

10 vEeKeD. 


We have here a collecuon of Isaurian or Lycaonian names of 
natives ; the accents are of course uncertain. 
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No. 23. 


Losta (Zosta). In the wall of the Djami. Bulletin de Corre- 
spondance Hellénique, 1886, f. 511. Copy. 


OYMMAXINE KOC 
MHCENOTTA 
THPAYTOYEY 
YTPANOCAIAA 
CKAAOCMNHAH 
CXAPIN 


Ovppayw éxoo- 
pnoev oO Ta- 
™mp avrov E-(?) 
Vypavos' d.dd- 
aoKahos pynpn- 
S xapwv. 


No. 24 
Losta (Zosta). In the wall of a house. Copy. 


YO'TAIMNHMATITWAENEOC 
TPIETHCEPATOCTTAICTHAE SCC 
OCKAAOCWNTIATTIIACTTATHPTHAE 

PONYION 
MNHMHC 
XAPIN 


1 The Bulletin reads Evypdguos. 
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[r€]Oeurar puna Titw Aédveos 
Tpiérns epards mas Trdedos, 
ds xahos wy Tlamias warnp Ty de- 
gov voy 
pens 
xapw. 


No. 25. 


Losta (Zosta). Inthe Mussafir Oda of Yaya Tchaush. Bulletin 
de Correspondance Hellénique, 1886, 7. 509. Copy. 


TITSYEZTEIAIWI 
TITOYYIWIABIA 
OYETPANWAETE 
WNOC-~CIATTHC 
NONNOCNHCIOC 
TEIMHCXAPIN 


Tizrlw YieErertwn, 
Tirov view, 'P)aBia, 
Overpavw deyl€-| 
wvos [rer lal prs 
Novvos Nyotos 
TEYLNS Kap. 


No. 26. 


Losta (Zosta). Eptstyle block adjoining the old ruined Djamt. 
Bulletin de Correspondance Hellénique, 1886, ~. 510. Copy. 


Ui N KIOCANECTHCE THAE PON KAIMAPKONKAICEZTOYY 
UU4e AYTONAETON K AIAMM OYKIN BABOOY *2 TONTT?% 
YVi5Yy AE TONTEIMHCXAPIN Vii 


~ 
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be 
bt | 


[A “ov«vos ave Oe TypAchov xai Mapxor xai SLéfro.v 
[xai_ €avroy aerov Kai “Appoucy BaBoov rov marepal 
GEeTOY TENS Yapw. 


No. 27. 


Losta (Zosta). Epistyle block by a rutncd tomb five minutes 
west of the village. Bulletin de Correspondance Hellénique, 
1886, p. 509. Cepr. 

Y” MNONE XOYCABIONAIAIONPA AOYIONAHAHTPIONTOI# 

Hy ~ WJTOLOYTWANHMHCXAPINECTEPANUCCN, | 


- velpvov €xovoa Biov AtXtoy DAdovroy Anpyrprovy ros 
[ Jw rowvrw prnpns xdpw éeoreparactely. 


No. 28. 


Losta (Zosta). Eptstyle block by the fast. Bulletin de Corre- 
spondance Hellénique, 1886, /. 509. Copy. 


SCIOYAILOCPOY@?OCOYETPANOC 


[diols "IovAcos ‘Poddos Overpavos. 


No. 29. 


Losta (Zosta). Cippus in the wall of the Djamt. Bulletin 
de Correspondance Hellénique, 1886, f. 510. Copy and 
tn pression. 

HAIKACEAY'THCAC.-Y 

TEPBOAIHAETOKHAC 

OYNOMAAHPAKAE 

WNYOCEPMEPWTOC 
IATPOY 
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“HXixas €Alulalnoas vrepBodin S€ toxjas, 
ouvona & ‘Hpaxdéwy vos ‘Eppépwros iarpod. 


No. 30. 


Losta (Zosta). Cippus in the cemetery five minutes east of the 
village; very badly defaced. Copy. 
AZ2IN 
Ti7 
NACN NAIN NTA YA 
I.NPFNPE NH ATats 
TAIX 4ENIN 
0 FOSESBEch | 


No. 31. 
Losta (Zosta). In the wall of the Djamt. Copy. 


AIOOYTIG 
b1AONT OY 
Ms srt db conit tetera NG 


dur0[ o]T0f pyia?) 


No. 32. 
Losta (Zosta). In the wall of the Djamt. Copy. 
Yr \b 
HHEKA 
Dp rrourhna anne 


{ 


TO ASIA MINOR. 29 


From Losta we head northwest, through a country still undulating, 
and, for the most part, uncultivated, to Giidelissin. Here a large 
mound, in every way similar to the Assyrian Tels, shows many traces 
of an ancient village or town. Most of the remains must be referred 
to Christian influence. Here the mountains which run off west- 
northwest from Hadji Baba Dagh turn suddenly at right angles 
toward Almassen. Giidelissin is situated on the edge of the plain of 
Kara Sefiir, and here the dreary undulating country, which stretches 
from the neighborhood of Ilisra to this point, ceases. From 
Giidelissin we go-on northward to Utch Kilisse, where there are 
many traces of at least one immense Christian structure, no doubt 
a church. 


No. 33. 
Utch Kilisse. Copy. 


ANKEIBAPIN 


From Utch Kilisse we head south of west to Kara Seiiir (56 m.), 
crossing the plain. Kara Seffir is situated at the extreme southeast 
end of Abbas Dagh. 


No. 34. 


Kara Senir. In the wall of the Djami. Copy. 


NOTTICKAIY/jy 
EKOCMHCANKPICTIO 


NTONAACAGONAYTWN 
VM” * UL 


Norris Kal [6 deiva] 
éexoopnoav Kptowo- 
y Tov adeAdov avTav 


[mvyen]s x[apw). 
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No. 35. 


Kara Senir. In the wall of a housc, and so walled tn that 
the right side is out of reach. Copy. 


EYMYP I 
TATE IA 
KAAE 


No. 36. 


Kara Senir. Cippus at the corner of a house. Copy. 


YWHP HTTEINOCANCLYY 


‘Pylyewos avélornce] 
wlyypns xapw]. 


From Kara Sefiir we go south across the plain to Almassen (31 m.) 
which is situated at the foot of Kuyusu Dagh toward the north. 


No. 37. 


Almassen. Broken cippus near the Djam?t. Bulletin de Cor- 
respondance Hellénique, 1886, ~. 508. Copy. 


M-AY-TTATTIAN-OYETPANONY 

YN ANOZWCETPATEYCAMENONY 

ZGMMAOYTATHPAYTOY-TONEAY 
THCEYEPFETHN Wa 


~\ 
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M. Av(p). Tlamiay Overpavolv] 

[ev]édfws orparevoapevov 

["Tupa Ovyarnp avrod rov éalv-] 
TS evEepyernv. 


No. 38. 


Almassen. Cippus near the Djami. Bulletin de Correspond- 
ance Hellénique, 1886, p. 508. Copy. 


ANTWNIOCKATIINT®YY 
ECTHCANTONTATCZY 
TWNOYAAENTAMNHMHGY 


"Avtavis Kali Id]yzlios? av-] 
é€otnoav Tov tatlépa av-] 
trav OvdrevTa priprls xdpw). 


No. 39. 


Almassen. Cippus used asa step toa door. Bulletin de Cor- 
respondance Hellénique, 1886, ~. 508. Copy. 


YjINATEOYOYTATHPNOY 

YONIMMOYAIOCTONANGY 

YP MAYTHCANECTHCEN 
MNHMHCXAPIN 


[CH Qewa . . -lwaréov Ovydryp Nold-] 
[yvlov "IppovrAros tov av[d-] 
pa aurns avéornoe 
wns Xapw. 


With the name ‘IupotArs compare ModAs in No. 22. 
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No. 40. 
Almassen. Cippus lying at the side of a street. Copy. 


TIBEPIOCKAAYAIOCO 
YETPATTATHPKAIATIAI! 
AIFITENOYAMHTHNE 
KOCMHCANATIAIAN 
MAPTINANOYTATEPA 
E TWN le 


[ Wreath. ] 


TAPOENANATIOA AG 
WTACTIMHCXAPIN 


TiBépus Kdavduos O- 
vérpalvos) maTnp Kat “AridAé-] 
[a] *Ilvlyévoua pyry(p) é- 
Koopynoav ‘Atidiay 
Maprivav Ovyarépa 
€TOV LE 
map0évlowv amd ba-.- 

tas TYAS xapw. 
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No. 41. 


Almassen. In the wall enclosing a yard. Very badly 
defaced. Copy. 


APPOAEITIA 
CEl™ ATH 
KAITTICTAATH 
KAITTETPw 
KAAAYVIEK TNE 
TIE \ Tw 
TYNA VIY W 
AHMHTPIOC 
TPAFMATEYT 
THC 


M. X: 


"Adpoded alia 
Seu---a 7p 
xai [II ]urradary? 
kat Ilérpw 

KaAAX ... 

an] eavirlov) 
yuvalixi Kali i@ 
Anp7.T pos 
mpaypareu|T- | 

Ts 

ponpns) xlapw). 


Demetrios and Aphrodisia were the parents of Petros. 
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No. 42. 


Almassen. Large cippus near the Djami,; so badly defaced 
that nothing can be made of it. Copy. 


M-ANTWNIOCKAICAN 
HCMI”- AT” ANN O 
KA cCIlE | ..\\HN 


No. 43. 
Almassen. Near the Mussafir Oda. Almost totally defaced. 
Copy. AVKTO 


June 6. Almassen to Kiiz Uren, 5h. 59m. From Almassen we 
cross a ridge to Goz Pujfiar (34 m.), and then pass through a rough, 
hilly country to Armassun (36m.). This village is situated at the 


mouth of a Boghaz, immediately at the foot of Kuyusu Dagh. The 
remains seem to be entirely Christian. 


No. 44. 


Armassun. Stele in the wall of the house adjoining the 
Djamt. Copy. 
TOTTAIOCOYOAOYMNIOC 

POY?OCOYOAOYMNIA 

KAMATAKAIOYOAS 

Yr»NIATOYAAOEITAIC 
IIdmAros Ovodovpvros 
“Povdos Ovodovpria 
Kapara kat Ovodov- 
[w]via Tovdla]#e rats 
[Ovyalz[pacu?] .. . 
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No. 45. 
Armassun. In the wall of the Djami. Copy. 


KONAAN 


KAINECTO 
PAANEOH 
KENANH 
MHCXAPIN 


[. . . Tpo-] 
KOvoay 

kai Néovro- 
pa avéln- 
Kev [LVT- 
PENS xapu. 


No. 46. 


Armassun. In the wall of the Djami. Crosses on the stone 


indicate that the epitaph ts that of a Christian. The reading 
ts certain. Copy. 


MOYICACANECTHCENDGY 


AYTOYTIKOYAAEINWY 
M X 


Movicas avéornoey [Ovyarépa] 
avtou Tixovadew ? 
p(vnpns) x(apw). 


The name Moses perhaps points to a Hebrew colony. 
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No. 47. 
Armassun. In the wall of a house. Christian crosses. Copy. 


ZHNWNTTATTTTIACWANAYI W 
M X 


Znvev dame (ro avle yup 
p(vyns) x(apev). 


I tried to read TWANEYIW, but the reading is certain as 
given above. 


No. 48. 


Armassun. In the wall of the same house as the last. 
Christian crosses. Copy. 


TTOTTAACOYANIA OYFATPIAYTOY 


M X 
TlomAlajis Ovavia Ovyarpi abrov 
pe(vnens) X apuv). 
No. 49. 


Armassun. In the wall of a fountain. Christian crosses. 
Copy. 
OYATIAAICEKOCMHCEN 

AHTPIONYIONAYTHC 


Ovariartis éxoopnoe 
An[u7?|rpiov viov auras. 
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No. 50. 


Armassun. In the wall of a house. The stone ts very rough, 
and was never polished. The reading ts uncertain. Copy. 


H T 
EYCEB 
VTV EICE 
BBAIAKTO 
KPATOCIN 
KAICANA. 
AYTOYAAE 


PINIMA 
M OE€EN 
CO 

X ¢ B 


[Avroxparopt Katoape I. Aup. 
Ovadepiw AtoxAly[r-] 
[avo] EvoeB(et) 
[E]irulylet Ze- 
Blaore@) [xlai Alirlo. 
xparol pt] 

Kaioalps] M. 

Aulp]. Ovanre- 

pile] Maléc-] 
pliava] Ev- 

oleBet] [Evrv-] 

xlet] Sle]Blacr@). 


The inscription seems to date between 286 and 292 A.D. 
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No. 51. 


Armassun. At another fountain, the right side ts beneath 
the water and inaccessible. Copy. 


YUE TG CE KW 
TWNANAPAY 
AC 


a » 
T'O1v avdpa. 


No. 52. 


Armassun. In the yard wall of a house. Very badly defaced. 
Copy. 


OTT blOULCILONC/1H 
TUNITY NAAQEIAIHN 


From Armassun we traversed a rough, hilly country, to some extent 
wooded and here and there cultivated, to Mehemet Ali (1 h. 32 m.) 
and Yokarti Kotchash (53 m.).' 


No. 53. 


Yokarii Kotchash. In the wall of the Djamt. In line 2, N 
was omitted by the stonccutter between H and M. Copy. 


NOYNNNOCKAIOPE C2YY 
ANECTHCANTHMHT € P#44Y 
M WALA 
1 Ramsay in J/ttthetlungen, 1885, p. 347, foot-note, denies the possibility of 
such a word as Aofchash, and would see in it a word compounded with Agatch. 
I have met with the name several times, and I state on the authority of an 
exceedingly intelligent Turkish Pasha that Kotchash is a common name for 
villages. It may be compounded either of Kotch Ash, Ram Pass, or Kotch Ash, 
Ram Food. 
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Novvyy.os kat ’Opéairys] 
dvéotnoay 77H(v) pyrepla] 
p(vypns) x(dpur). 


The character of the country remains the same. We pass Ashagha 
Kotchash, and come to Boyiik Boyalti (1h. 2m.). At this point we 
enter the open, woodless country ; and a gentle descent brings us to 
Sari Oghlan Tchiftlik (31 m.) in the plain, which extends away to the 
south. A lateral valley runs off in a direction between Ktiz Oren 
(s1m.) and Géldjik. Ktiz Oren lies on the northern slope of Kara 
Tchal Dagh. 


No. 54. 


Kiiz Oren. Stone serving as a foundation for the wooden 
pillar of the vestibule of the Djamt. Copy. 


ANBiWAC MN 
MHCXAPIN 


June 8. Ktiz Oren to Polat (8h. 6m.). Leaving Ktiz Oren I 
visited Goldjiik (41 m.), where I found the ruins of a Graeco-Roman 
village. Sarcophagi are abundant, and the lid of one is used as a 
watering-trough at the well. 


No. 55. 
Golajiik. Stone on the well. Copy. 


YC NAINA CS 
Uy iEYXHN 


Leaving Goldjtik we ascend a precipitous mountain in the direction 
of Tchokha Oren. On the mountain side near the ruins are the 
remains of what was once a long inscription. 
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No. 56. 


Tchokha Oren. Letters are painted in white on the vock of the 
mountain side. The central part has bcen cnttrely destroyed 
by the dripping of rain; the right side also ts almost effaced. 


Copy. 


@OPHTE 
HAE AYO 
EOKAPTI 
¢PONIMOC 
wr ALY AF 


EONOC 

OANHP 

ONO 

HAEF I 
A 
lA IT 
QQ K ICQ9 
K NE 
O ITa¢ 


POC 


At Tchokha Oren there are traces of an ancient Christian village, 
situated in a beautiful little valley near the summit of T’chokha Dagh. 

Saraidjik is on the western slope of the mountain ; it is the site of 
a large, ancient village, which has left numerous traces to the present 
day. 

The monogram of Christ, rv, is frequent, not only on the stones 
of Saraidjik, but also on those of Almassen and Armassun (see Gard- 
thausen: Griechische Palacographie, p.117; C./.LZ., Til. 2878-80, 
and IV. p. 167; Mémoires de 1 Académie R. de Copenhague, 5e série, 
1877, p. 113). See No. 93. 
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kat IlavXet- 
vov Tov éy- 
yov.ov) pvn- 
wns Xap. 


No. 59. 
Saratajik. In the wall of the Djamt. Copy. 


AYPTAPACICNANNAKAIAPAPA 
OYFATHPANECTECEN 
M. X- 


Aup. Tapaois Navva kat “Apapa 
Ovyarnp avéorerev 


wvjns) x\dpw). 


No. 60. 


Saraidjik. In the wall of the Djamt. Copy. 


AYPKAICACINOCTAPAGGYY 


TATE PAAY [vacant] T 0 Y¥YGyY 


Aup. Kaoaowos Tapalovw] 
marépa avrov |[u(vypns) x\apw)], 


At the first glance one is tempted to read Atp(yAsos) xat Sdowos ; 
but the atrov makes it clear that there is but one dedicator, whose 


name must consequently be Aip. Kawdowos. See the following 
inscription. 
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No. 61. 
Saraidjtk. In the wall of the Djami. Copy. 


TAPACINKAAAKAICACCINYON 
OYAAIC [vacant] AKTOY M-X. 


Eretunoe tov yAuKvrarov avdpa’] 
Tapaow Kada kat Yaocow vor 


Ovadis "Akrou plvypns) x(dpu). 


No. 62. 


Savatdjtk. In the wall of a house. No letters are wanting in 
the vacant places tn the third line. Copy. 


YyyyNAAAANICIHKOCMHCEN 
YYYT ATE [uncut] PANKET 
YWUU)P 0 | 0 
UjfyNOCGZICAYPIKOY 


eee nKoopnoey 
Tlar€pav xe T- 
[eutloAeloly?] 


[Zyvw)lvos? Ioavpixov. 
No. 63. 


Savatdjtk. In the wall of the same house as the last. Copy. 


YGAYPIVII1!11OCCNECUYjjjj 
YyAPANAYTENKAAAAANIOCA X 


Auvp. a 
-» +» Kada Adnos plvjpns) x(dpw). 
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The name is probably Auns, gen. Advos, after the analogy of 
Tapams, gen. Tapacws. See below an inscription of Dulgerler, No. 
128, where we also find a Kadas Aas. 


No. 64. 


Saraidjik. In the wall of the Djami. Copy. 


TMNHMHKONWNOC [uncut] AIN 
[A Lion. ] 


Mrypy Kovwvos. 


No. 65. 
Savaidjik. In the wall of the Djamt. Copy. 


YACTHCENIG 
WEKTTANAY TOY 


From Saraidjik the Tchokha lagh slopes off gently to the great 
cafion of the Gok Su, forming in reality an elevated plateau. Nearly 
an hour beyond Yil Bei the edge of the plateau and the bluff of 
the cafion of the Gok Su is reached. Hence a descent of about half 
an hour brings us down to the Gok Su at Koprii Bashii. | 

About twenty minutes above Koprii Bashii, in the valley of the Gok 
Su, and on the left bank of the river, there is a remarkable sepulchre 
of a great hunter. The tomb is excavated out of a cone-like rock 
of irregular shape. The front of the tomb faces the river. It is 
divided horizontally into two fields; the upper field contains two 
square false windows, between which is depicted a hunting scene. 
A huntsman, with a bow and arrow, is in the act of letting fly ata 
wild goat ; the animal has been brought to bay by a dog, and stands 
facing the barking dog and the hunter. 

Immediately beneath the false windows is a line of division, drawn 
horizontally across the rock, thus dividing the front of the tomb into 
two stories. The square door of the tomb is in the centre of the 
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rock, immediately beneath the hunting scene. On the left of the 
door, from the standpoint of the spectator, is a warrior-huntsman 
mounted on a rampant horse. In his right hand he holds aloft over 
his head a spear, which he is in the act of hurling. Beneath the 
horse are four diminutive human figures; on the right of the spec- 
tator is an erect, naked male figure ; on his left is an erect, headless 
female figure, with arms stretched out at right angles to her body. 
On the left of the woman lies a naked dead man, whose head is nearest 
the woman. In the background lies a second naked dead man; his 
head almost touches that of the standing male figure. The rest of 
the front of the tomb is filled with wild goats and dogs. The goats 
number ninety-eight, the dogs five. The side of the tomb on the 
right of the spectator contains two shields, and eight wild goats of 
larger size than those depicted on the front. The wild goat is still 
common in the Taurus. 

' Five minutes above this tomb the Gok Su emerges from a great 
cafion with almost perpendicular bluffs of solid rock. These bluffs 
contain rock-cut dwellings, or tombs, which are said to be inaccessi- 
ble at the present day. The place bears the name of Ak ‘Yapii, or 
Ak Kale. 

The river is certainly called Gok Su by evéry one, and the cafion 
is Gok Deresi. Consequently the name given by Fischer to the 
river, Buzakdje Tchai, must be dropped. The people of this region 
know nothing of a Buzakdje Tchai. It is almost impossible to get 
correct information concerning the topography of the country from 
the villagers. Their ignorance of their immediate surroundings is 
astonishing ; they rarely know the names of the mountains outside 
of their own little district, and not infrequently they have not so 
much as heard of villages only six hours distant from their own vil- 
lage. Owing to this fact, the work of the topographical traveller in 
this mountainous region is rendered most difficult. 

The Gok Su is large, even here. Alata is not on this branch of 
the Gok Su at all, as Fischer thought, but is far south on the Alata 
Su, which flows in a northerly direction from Alata to a point three 
to four hours south of Ak Yapii, when it turns and flows eastward to 
unite with this branch of the Gok Su. Polat is on a level with 
Saraidjik and Yil Bei, the intervening district being an elevated 
plateau cut in two by the great cafion of Gok Su. 
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June 9. Polat, vi@ Tamashaltik, to Yer Koprii, 8h. 55m. A 
disastrous day, both for the writer personally, and for the topograph- 
ical work. 

The villagers of Polat told me that Dulgerler was only four hours 
distant, so I sent my men and luggage direct to Dulgerler, myself 
making a great detour to Tamashaliik. On arriving at the latter 
place, I was informed that Dulgerler was a good day’s march off. I 
make this statement to excuse myself for not having examined more 
closely the ruins at Tamashaliik. In truth, I was so hurried that I 
had to pass through the villages between Tamashaliik and Dulgerler 
without searching them closely for inscriptions, and without taking 
the bearings with the prismatic compass, a fact which, of course, 
destroyed to some extent the continuity of my route survey. 

Tamashaliik,' the Yaila of Polat, is on the very summit of the 
Khadem range of mountains, where one would never think of look- 
ing for an ancient town, and yet the ruins show that one existed here. 
Among the ruins may be mentioned a theatre, the ruins perhaps of 
two temples of Zeus Astrenos (or of one temple and a Boule cham- 
ber; the point cannot be definitely settled without considerable 
excavation), a number of large mausolea, and an ancient cemetery 
with ornamental stelae, sarcophagi, lions, etc. 

The theatre is not in the mountain-side, as was most usual in 
Greece, but is built up of well-hewn stones, and is situated on the 
very pinnacle of the mountain, whence the spectators had a view 
over a vast sea of mountains. It is very small; the diameter of 
the orchestra measures 5.20 m.; the diameter at the top of the bot- 
tom row of seats is 5.50 m.; the height of the seats is 0.42 m. 
Nine rows of seats still remain. The proscenium and the back of 
the theatre have been destroyed by the villagers of Polat, digging for 
money which they thought was buried beneath. 

The length of the temple of Zeus inside is 18.55 m.; but owing 
to superincumbent débris the width cannot be determined. Imme- 
diately adjoining the temple of Zeus, on the west, are the ruins of a 
much larger building, whose dimensions and character cannot be 
determined without excavations. 

The inscriptions found here show that at least one temple was 


1 Davis: Life in Astatic Turkey, p. 404. 
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sacred to Zeus Astrenos, whose epithet was derived from the name. 
of the town. I am confirmed in this belief by inscription No. 69, 
in which a certain Loukios of Astros is mentioned. I feel justified, 
therefore, in giving the name of Asfros or Astra to this little moun- 
tain town. It is probable that this name gives the true reading 
of Ptolemy, v. 4, Savarpa, which cannot be identical with the 
Scarpa and Savatra of other writers. 

East of the temple of Zeus are the ruins of a small round build- 
ing, in which, on a circular epistyle block, was found No. 72. From 
it we gather that this building, whatever it was, was also dedicated to 
Zeus Astrenos. 

In the gorge below the temple of Zeus, on the east, are the ruins 
of a pretentious mausoleum, with a temenos wall of polygonal masonry. 
In the ancient cemetery stelae and small sarcophagi with lion-lids 
are abundant ; but for the most part the stelae were never inscribed. 


No. 66. 


Tamashalik [Astra|. Broken epistyle blocks in the temple of 
Zeus. Copy. 


FRAGMENT J.) 
TOTTPONAIONTOYTIE PIKOAOYATTHPTICENING 


FRAGMENT B, 
YANAIATTIAAAACICAYPOCE KTWY 


FRAGMENT C. 
IAIWNKATEYXHNTWAITII 


Té mpor[aliov rov mepu(B)ddov amypricey . . - 
Addas “Ioavpos ék ralv] 
iStwv Kar evyny to Ait. 
In fragment 2, the name Aadds is not impossible instead of 


AddXas, as written in the minuscule text. 


i = | 


1 In fragment A, K is written by error of the stonecutter for B. 
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No. 67. 


Tamashalik. In the temple of Zeus Astrenos. Copy. 


AIIAC 
TPH 
N W 


Au “Aotpnve .+- 


No. 68. 


Tamashaliik. In the ruins of a round butlding east of the 
temple of Zeus. Copy. 


A. 
YYMeN AKAKAIDILGG 
tyjyveE YXHNTOYCGY 
B. 
YYYGY\ K CT PHN Wey 
YY EK OYKAIKIBAZ77%Y 


Wie Wt bbe? 7 


. Zlevda wai Oio... «~~ Acli "Aotpyr@..-- 
[kar] edxnv Tov a Kou kat KiBa.-.-. 


No. 69. 


Tamashalik. Block in the ruins of the temple of Zeus. The 
reading ts certain, the letters are distinct and well-preserved. 
The stone ts so sttuated that an impression could not be 
made. Copy. 
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MAQOYNAICTTAETIOIHCE 
NEKTWNIAIWNAII 
ACTPHNWHIFATENAEAA 
TYTOYCTAPACINMA 

NE OYKAIZHZINTIA 
TOMNAEICKAIAOY 
KIOCACWNAACTPH 
YOCATHPTICAN 


Mafow Aiora éroinge- 
y ex tov tdiev Au 
"Aotpnva, ryayey 5é da- 
tTumous Tapaow Ma- 

6 veov kat Zylw: [la- 
a(1r)o(po)vdeis Kat Aov- 
kios Aewva ‘Aotpn- 
[vlés aaypricay. 

The inscription puzzles me. In lines 5 and 6 the impossible 
TTATTOTTNAEIC may perhaps stand for TIATTTTOPONAEIC. 
The two towns Pappa and Misthia were situated in the district in- 
habited by the Orondeis ; and if my conjecture be correct, the sense 
of the inscription will be the following: “ Mathun, the son of Dispas, 
built (this monument ?) at his own expense, in honor of Zeus Astrenos, 
and erected the statues of the stonecutters Tarasis, the son of Manes, 
and Zezis. The people of Pappa in the country of the Orondeis and 
Lucius of Astra, the son of Leonas, have finished (the monument or 
the statues).” 

Leonas, a sophist, was from Isauria. Cf. Pape, Worterd. a. Gr. 
Ligenn., S.V. 


No. 70. 
LTamashalik. In the ruins of a mausoleum north of the 
temple of Zeus, near the Theatre. Copy. 
YAIOCZEYAACTTPEICKOYY 


WKAYNOYKAIAYPHAIAN 
YWIOYCTONNC 
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[Ac]Atos Zevdas Tpetaxou 
[IIpetoxov? Ta]vAouv xat AvpyAiay 
Tous yov[elis. 


No. 71. 
Tamashaliik. Stele in the ancient cemetery. Copy. 


SNWMUWCOYCPOAICCOAOYAH 
YCTHCENEAYTHNKAITOYCLFO 
NEICAYTHCMNHMAHC X 


(CH Sdeiva tov Setvos Ovyarnpl, 
-+ + pacov ‘Epodicgolv)? SovdAn, 
[avélornoev éavTnv Kai Tovs yo- 
ves aUTAS prypns x(dpw). 


No. 72. 
Tamashalik. Stele in the ancient cemetery. Copy. 
YKAIOYAAACKIOAPIOCY 
- + + Kat OvddAas KiBdpios - - - 


One hour from Tamashaliik we reach Khadem Yailasii, just under 
the highest peak of the Khadem range. From this point we have a 
view over a vast sea of mountains that are bewildering to him who 
would bring order out of chaos, but ravishing to the lover of the 
wild and mighty in nature. 

A steep descent of an hour and a half brings us to Ashagha Kha- 
dem. Immediately beyond this village the great cafion of the Alata 
Su becomes visible. The river comes from the southeast, and just 
below this point it gradually turns to flow almost east up to and after 
its junction with the Gok Su. Across the cafion is the large village 
Kaltin Aghyl, situated on the slope of the mountain of the same 
name. The twin villages of Avdjilar and Kaplanlii are situated at 
the extreme southern end of the great Saraidjik-Polat plateau, and 
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but a short distance from the left bluff of the Alata Su cafion. The 
Saraidjik-Polat plateau extends as far as the two Khadem villages. 

A short distance east of Avdjilar-Kaplanlii the edge of the bluff of 
the cafion of the Alata Su is reached ; it is very precipitous, and an 
idea of the great depth of the cafion may be gained from the fact 
that one hour is required for the descent from the top of the bluff 
down to the river in the cafion. At this point the Alata Su turns 
definitely toward the east; this is the general direction maintained 
by the Gok Su below the confluence of the Alata Su with the Gok 
Su. Below Giiine, and a short distance above Takhta KG6prti, is 
the junction of the Alata Su with the Gok Su. Here the cajion 
widens, and there is sufficient tillable land on the slopes of the cajion 
to give subsistence to several villages. Grapes are cultivated almost 
exclusively ; and as the heat is intense in these cajions at an early 
period of the year, the grapes ripen very early, so that the villagers 
can turn an honest penny by supplying the markets of Konia with 
grapes. Later on I had an opportunity in Konia to enjoy grapes 
from this region. In Konia they are known as grapes from Ala 
Dagh. On the right bank of the river are the villages Kazlar and 
Yilmes ; on the left bank is Yaghdji, above which towers a mighty 
perpendicular cliff; and lower down is Omar Oghlu. We reached 
Omar Oghlu after dark ; all the inhabitants, excepting three women, 
were absent at the Yaila. My Mussulman servant told me that eti- 
quette would not allow the women, in the absence of their husbands, 
to offer us hospitality. So, albeit in the darkness, we were compelled 
to attempt to find our camp at Dulgerler, which was nearly an hour 
and a half distant. We were directed to cross “the bridge” ata 
certain point, and then to ascend the bluff to Dulgerler. On arriv- 
ing at the point designated, we could distinguish nothing in the 
darkness ; the roar of falling water could be heard both above and 
below us ; we crossed the gorge in its whole width again and again, 
and were dumfounded to find that the river had disappeared ! Lower 
down we found a stream of water and a number of mills, whose 
owners took us for robbers, and forthwith hid themselves or vacated 
the premises entirely. In the vain hope of getting assistance from 
some of the millers or of finding the road to Dulgerler, we con- 
tinued to grope about for two hours, leading our horses, and feeling 
our way before us. Finally we became convinced, both from the 
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general character of the ground and from the roar of cataracts, that 
it was dangerous to proceed farther; so we had to sit down and 
make the best of an awkward situation, until the morning should 
bring us relief. Next morning the mysteries were all cleared up. 
In short, the Gok Su disappears underground, to reappear somewhat 
more than half a mile lower down, thus forming a natural dridge, 
known as Yer Koprii.’ But this is not all! Immediately below the 
point where the Gok Su disappears under the ground, and on the left 
bank of the Gok Su, a large stream, Kara Su, rises at the foot of the 
bluff. On the other (the right) side of the cajion a second stream, 
Ak Su, rises at the foot of the bluff. So that we stand before the 
singular phenomenon of two rivers flowing for their entire length on 
a natural bridge over a third river. Below the mill the waters of Ak 
Su and Kara Su rush down the precipice in a number of most beau- 
tiful falls to the Gok Su below. But, however interesting the Yer 
K6prti_ may be, it has nothing of the grandeur and majesty of the 
natural bridge in Virginia. 

The water of Kara Su is not drinkable, and it deposits a white 
sediment which rapidly hardens into stone, as is the case at Hiera- 
polis, and at the springs two or three hours east of Colossae. With 
the help of this water the most substantial walls imaginable can be 
made. It is led off in races to the mills; the races grow steadily 
until they become so high that the water will nc longer flow over 
them, when new races are made by the side of the old ones. Dul- 
gerler is situated on the right bluff of the cafion; a full hour is 
necessary for the ascent from the Yer Koprii to the village. Below 
Dulgerler a plateau about six miles long by two wide stretches out 
toward the southeast. 

June ro and 11. I remained in Dulgerler partly to recuperate 
from the extravagances of the preceding day and night, and also in 
order to copy the numerous inscriptions.? The ruined house of 
Mustafa Pasha was built mostly of old stones, many of which were 
tombstones (stelae) ; and even two sarcophagus lids with crouching 
lions on them were utilized. Mustafa Pasha was a noted robber in 
his day, living in ease and luxury in his house built of tombstones, 

1 Davis (Life in Asiatic Turkey, p. 371 sqq.) did not discover the natural 
bridge, owing, probably, to his failure to catch the name Yer AGprié, instead of 
the impossible Yersoobli. 2 See Davis, Life in Asiatic Turkey, p. 374- 
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until finally the government entrapped and executed him. His 
house has now fallen to ruins, with the exception of one wing. 
Thanks to this alone, it was possible for me to copy a number of 
inscriptions, which are most interesting from an onomatological 
point of view. 


No. 73. 
Dulgerler (Artanada). Stele in the wall of the Djamt. Copy. 


APTANAAATHC 
TOTAMIACETE|! 
MHCENEF-IOYAI 
ONOYAAENTA 
5B-CTATIWNAPI 
ONIOYAIOYOY 
AAENTOCEKATON 
TAPXOY-YIONA 
TNWCANACTPA@EN 
lO TAMAPTYPIACXA 
PIN 
"Apravada THs 
Tlorapias €rei- 
pynoev T. “Tovde- 
ov Ovardevra 
8 B', crarwrapt- 
ov, ‘IovAtov Ov- 
aXevros éxatov- 
TAapXoV vor, a- 
yvas avactpader- 
10 Ta, paptupias xa- 
pu. 


It will be seen that the f in line 5 sufficiently characterizes 
Valens as the son of a man of the same name; accordingly, lines 
6-8, which impart the same information, are entirely superfluous. 
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No. 74. 
Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 


& 


“*# 
on 
7, 


“iLGyTANAAEWNOIKATOI 
“4 IZPANTECETEIMHCANBABOAN 


BAIN NAILEPEAAIOCMAPTYPIAC 
tHykIEYNOILACXAPIN 


OLLIE E 


SN a 


“SN 


WN 
N 
\ 


[Ap]ravadéwv of Karot- 
[xovlvres €reiunoay Bada» 
[Nav]va iepéa Atos paprupias 
[x]at edvoias yapw. 

From the two preceding inscriptions it is clear that the name of 
the ancient town was ’Apravada, with the epithet r7s [lorajuas. This 
epithet is illustrated in a beautiful manner by the natural phenome- 
non in the caiion below, which I have just described. 


No. 75. 


Dulgerler. In the ruined house of Mustafa Pasha. The 
reading ts certain. Copy. 


CTHAHNIMMAKAOA 
TAICINAYTHOMNHMHCE 
XAPIN 


oTAAny “Ippa xalt Bla 
Tatu auTns pynunsS 
xapu. 

“Iwpas is a female name, as is clearly proven by the fact that it is 
written above a female figure on a sarcophagus, whose inscriptions 
are given in the following inscription. The name seems to be 
applied to a man(?) on a coin of Achaia; see AMftonnet II., 162. 


be.) Ge OC Abs 4 


1 


Le BD 
No (SG 
Sarre Imps * smal sirciminms whee dress 

eo 2m. om edi, Lite. A Rw fly. 
Tie ammo te sarcomarrs Ss theutied me tree yuimsi& Ds 
Tht Jame Om Sears Tene ae Tec SEMIME KunRE Aur . 
Hiew: Te eB I Sect Ss epmret fee juom. Che Banat sc ye 
ecamurs mr s SANC fer wartive = CVANALEEL Te 
CST Janet 3S eget wk runes wartar, eth The ERE OF 
whos Turst Tes 1 ler be Om se mowing wonuck vie bomen 
ma © VICASCO Tie same on De kt we Ko * Re 
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tO SS CE thet Sor mers 3S ri. 


No. 77. 
Dalgerer, [2tcm.  Coer. 


BAROVEYT 
Hi KOCMH 
BNANTQNI 
INIOYAIOYTON 
ANAPAAYTHC 
KEBANOYCA 
TEPA 

M X 


(‘H dewa rov] 
[Setwwos} Avy- 
[amp é|xdopy- 
[oely “Avrove- 
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[oly *IovAtov tov 
dvépa avTys 

Ke Bav Ovya- 
Tépa 

wyens) y(dpw). 


No. 78. 
Dulgcrler. Tbtdem. Copy. 


WHI AILABACOYAAIOCOYTATH PET €Y%. 
WNTHAHNTAPACIOYWANAPIAYTHC 


[A]iAta Ba YovAAtos Ovyarynp érélo-] 
[rnoev rHv olrndynyv Tapdor Odo avdpi adrys. 


The reading is certain. The name Otw has already occurred 
in inscription No. 22. The name seems to be indeclinable. 


No. 79. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


BANHYZOCOYFATHPETIOIH CY 
TONTA®ONKAIANEOHKETHN 
CTHAHNAYPHAIOYTAPACIOC 
TOYANAPOCAYTHCMNHMHC 
XAPINNECTWPNHNIOCATIHP 
TICENTONTAON 


Ba Nylivlos Ouyarnp éoinole] 
Tov tadov Kat aveOnKxe THv 
aoTHnv AvpyAlilov Tapactos 
Tov avdopos avTys prepns 
xtpw. Néorwp Nyvios amrnp- 
Tice Tov Tadop. 


Wi 
of 


amare =a. 8 
Bet Tele BAR TIEN OS TSS 


Sega” 
~+ FTF aze* ~H+asz —~NaNr te 


KL ~47T &€ £ 24WArts We ldBa2F A 
Moen: Nagwur or er 
TPS =o ee. vm arhpe 
No SL 


Turan mae wa 
AECUB' ZTE TOS t CLANS CH 
CEN mA CIV 2 ST ESV OOK A 
KACTOSL2 OFM OOLCTZATIUTISNUNN 
MoH RR 


Aeentes So wl uo s. arcer.¥- 

oe Ipar \ owt pide pos 

Kacropa Sor sos or parecer pry. 
PAS. yapo. 


No 8 


Dulgericr. Ibidem. Were baaly defaced. Cov. 


VEU! H K 
NENTCIHCOCTPATOAOQII/ 


ETEPOICTACITOIC 
THCAMIA 


ér€pois Tact TOS 


™ms "Apials). 
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No. 83. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


YWUAY ATACAIOMHAOYANECT 
YorpENOOYANTTATTTTANTON 


YYypyyl PAAYTHC OM X 
- ++ Taras Atopyndov aveot- 


[noley Bovey Tamray tov 
[avjdpa avrns pOnpns) y(dpw). 


The usual form of the feminine is Tara, but here the Isaurian 
name ends in -s, after the analogy of “Iupas, “Iddous (Nos. 75 and 76). 


No. 84. 
Dulgerler. Ibidem. The reading ts certain. Copy. 


YE UYHANTTOYCAANECTH 
wysvs 1\OYNOANNHNIOCTONANAPA 
XY TH 

CKAI 

TAT 

E KN [Five standing figures : 

AM 

NHM boy, boy, boy, woman, man.] 
HC 

XA 

PIN 


[. . . Olirrotoa avéorn- 
[vev II’lovAday Nyvos tov avdpa 
[alirns Kal ra Téxva pynpns xapw. 


TO ASIA MINOR. 59 


No. 85. 
Dulgerler. TIbidem. The tnscription ts complete. Copy. 


AOYKKOYKOTTONLIO 
KAIKAOAPACIP 
AAMOYTOYTIY 
NHKOCAYTOY 
MNHMA 


Aovxxov Korrovleltos 
Kat Kadapas Ip- 
Sapouvrov yu- 
VNKOS aUTOU 
tell | macht 
The name Korrous, gen. Korrovwos (-eos), occurs in No. 104. 
Concerning the name in lines 2 and 3, see the following inscription. 
From No. 93 we learn that a had the sound of «, and the fact 
that » stands in this inscription (yurvp«ds) for ac =e shows that the 


old pronunciation of 7 continued to be remembered at Artanada at 
‘a late period. 


No. 86. 
Dulgerler. Tlbidem. Copy. 


WATTACNINNOC 
IPAAMOYTAMNHMAA 


Tlammas Nivvos 
‘Ipdapoura pvyua. 

It is doubtful whether Nivos is intended for the nom. or gen. ; 
the nom., as seen heretofore, is Nivus, gen. Nivvws, after the analogy 
of other names in -ts. It is probable that the gen. is intended, and 
in that case the stonecutter has omitted the letter I. 

The name in line 2 is certainly in the gen.; in the last inscription 
the same name has the gen. in -ov. The nom. must be ‘Ipdapovras. 
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No. 87. 


Dulgerler. Ibidem. Copy. 
ZWNETITHNLY 4249 
YENEAY TWH AGYYY 
XPEICTOYTICTOLYY 
[‘O detva] 
{av ere tnv altyAnv eéote-?] 
Wev €avrm tats ‘Incov!) 
Xpeorov mores [wv’]. 


No. 88. 
Dulgerter. Ibidem. The beginning of line 2 ts very doubtful. 
Copy” 


TTACOACAAAANIOQOCETECTHC 
IWTAMAEMWAYTOYMNHMA 


[Iaslaas ‘Oas “ANA d]vuos éxéarno- 
le r]o mlammrlwe? abrod prjpa. 


The name ‘Oas occurs again in the following inscription. 


No. 89. 


Dulgerler. Ibtdem. The inscription was never completed. 
Copy. 


TATTTACOACTPEC 
BYTEPOC 7 


Ilamrwas "Oas mpec- 
p 


1 Line 1, HN are in ligature. 2 Line 1, OC are in ligature. 
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No. 90. 
Dulgerler. TIbidem. Copy. 


AYP-NECTWPTTATTIOY-CHM. 

ETECTHCENCTHAHNTATACE POY 

CAQ\OYMHTPIAYTOY@?IAANAPW 
TK M X 


Aup. Néorwp Iaztov onpu(atoddpos) 
éreaTnoe oTyAnv Tata Yepov- 
lertlov pnrpi abrov diravdpe 

T Ky wrens) xlapr). 


No. 914. 
Dulgerler. TIbidem. Copy. 


AYPINNAKACTO 
POCTWYWAYT 
HCTTAT TY A M 

K X 


Aup. "Ivva Kaovro- 

pos T@® V@ aur- 

ns arma plvnpns) 
K? y(dpu). 


See the following inscription. 
The name “Ivva is certain in No. 154. 
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No. 92. 
Dulgerier. Ibidem. Copy. 


AYPIMMANHNIOC 

TAPACVLCIMONT/ IW 

ANAPIAYTHCCTHA 
AHN 


Aup. “Inpa Niyvios 

Tapacle], Movrldv]e 

avdpt aurns oTyA- 
(A)nv. 

I compared caréfully on the spot the names of the women on this 
and the last stone, and they are as given. We know from No. 76 
that “Inpas is a female name. The name occurs in Nos. 75 and ro2 
in the dative, the nominative probably being in -a. Accordingly it 
would appear that this female name could end both in -a and -as. 
Both “Iupa and “Iwa occur in No. 154, and “Ivva in No. 176. 


No. 93. 
Dulgerier. Ibidem. Copy. 


AYP-TATTIACNAN 
NACTIOIHCEAIAYY 
WTOCHMA 


re 


Aup. Ilamias Nav- 
va emoinoe aiaur- 
@ TO ona. 
Concerning the monogram of Christ, rt. see the remarks imme- 
diately following No. 56. See note to No. 85. 


1 Line 4, HN are in ligature. 


TO ASIA MINOR. 


No. 94. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


TAT ITAC 
ITIC MACOY 
THAHN 


llamas 
UTLS pedorou 
léer€aornoe THY oltHAnp. 


No. 95. 
Dulgerler, Ibidem. Copy. 


NONWNZHNOBEYOY 
EKOCMHCENTIAY 
AONTAIOY 

M X 


Novev ZnvoBelilov 
exoopnoe Ilav- 
Aov Tatou 


ponpys) x(dpw). 


No. 96. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


NANOAACWNIAOYOYTA 
TPIBOYAEYTOYAEWNI 
AHCOBHTWPKAITIATII 
ACTHNCTHAHNOIAAEA®OI 


Navég Aewvidov Ovya- 
tpt Bovdevrov Acwvi- 
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dns 6 [fplytrwp Kai Nani- 
as THY OTHANY of adeAdor. 


No. 97. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


TAPACICNHOOC ; 
EMECTHCENCTHAHN 
CBHNWMIAAEAGW 
AYTOYAIAKONW 


[T]apaous Nydos 
eréotyoey oTn\ny 
LBnvayr adecdo 
avtov Siaxdvy. 
Line 3. From the following inscription we learn that the name is 
LByvapus, gen. YByvayuos. 


No. 98. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


VYYYZENOAAECEPATI 
WyyjaNnYiOCCBHNW 
MIOCANTIET 
TAI 


"EvOdde Xepanti-] 
wy vies LBnve- 
pos avarénlav-] 
Tat. 
The inscription is Christian. 


™~ 


me ee ee 


1 Line 2, HN are in ligature. 
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No. 99. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


WAND ANNHNIOGGYAYTHTHLINATYY 
TATHPACLOANZGYOCETEIMHLEN 


. . » [AalAday Nymos . . - aurntns - - - 
Tlarnpas ’Oav [tov deivos] éretunoer. 
For the female name AaAca see No. 139. For the name Ilarnpas 


see Nos. 104 and 123. 


No. 100. 


Dulgerler. Tlbidem. Lid of a sarcophagus, upon which 
crouches a lion, covering the whole lid. Length of la, 
1.12 m.; width, 0.57 m. There cannot be more than one 
letter missing at the end of either line. Copy. 


HPAKAEIAHCKAWTIOY-KAITATTA-KAIBAKOYANZATIZ 
OYBYT-ANECTHCANEAY TOYC-KEHPAKAEIAHNKAITATTANNZ 


“Hpaxdcidns KXwriov cai Tatra kai Bdxov *Avfanlo-] 
ov Puylardépes) avéornoay éavtovs xé “Hpaxdcidny Kat 
Tarrav(v). 


Line 1. Baxov is an indeclinable name in -ov. 


No. 101. 


Dulgerler. TLIbidem. Lid of a sarcophagus, upon which 
crouches a lton, covering the whole lid. Length of ld, 
1.20 m.,; tt ts so walled in that no other dimensions could 
be obtained. Copy. 


1 Line 2, K€ are in ligature. 
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NANNACBABOOYANECTHCEN 
EAYTONKAITHNIFYNAIKAAYTOYBANG 
MNHMHCXAPINAIATEXNITOYNECTOY 


Navvas BaBoov avéornoe 
e .' ‘\ “ ~ b “~ A 
éauvrov Kal my yuvaixa avrov Bal] 


punpns xdpw da texvitov Néotolpos]. 


No. 102. 
Dulgerler. In the wall of a terrace. Copy. 


TATIACNYYGY 
THCENIMM AVY 
MH T PANG YW 


Tamrias Nlyjvos avéc-] 
Thoev “Iupa [tov Setvos rp] 
pntpt avitov oryAnv. 


Line 2. Concerning “Iupa, see No. 92. 


No. 103. 


Dulgerler. Ibidem. The stone ts apparently broken in half, 
of which this ts the right end. Copy. 


YUT\TONAPOINOHTOC 
YUjK M\KAKKANMAMMEIOCMNHMA 


- + + Titov “ApOwonros 
- Kat Kdxxay Mappetos prypa. 


The syntax is bad ; the names should all be in the genitive. 


1 Line 1, ON are in ligature. 
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No. 104. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


TWATHPACTTATTTAETEOH 
KENATIANEIKOTTONEIOC 
TYNAIKIAYTOYMNHMAA 
Tlarnpas Wanna éré6n- 
key “Atiavet Korrovetos 
yuvatkt avrov pryma. 


Ilarnpas occurs in Nos. 123 and 129. 
In this inscription, and in No. 123, Pateras is the son of Pappas ; 


no doubt the same person is meant. 
No. 105. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


EIKOCMiwTEMTTwTEFAWSETEIWAE 
CEYYXHNTTAIAICYNWKYMOPWCAQY< 


Eixoolt)@ méumrm yeyaws erer weve uy7ny 
Tall OUY wKULdpw Doe ew ee 
No. 106. 

Dulgerler. Ibidem. Badly worn; last line doubtful. Copy. 


MITEAHBAAAMONT! PYIGYjjG 
wNBIOTONTE TO BYKH);j,Vw 
EIMAIYTTOCTHAHNTTAAOMEZY 
AAMACBEICHNCTHAHNE GW 


ETADYOAAEHTTAPAKO! TG 


1 Line 4, HN are in ligature. 
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(“H]ucreAR OddAapov wplodirloy Biorov tre ro qrov]) 


[xletpas urd ornAyy - - - - - Sapaceis 
nv orpdyy - - + + + +) rapaxoir{ de] 
No. 107. 


Dulgerler. TIbidem. The top of the stele, whitch contained the 
beginning of the inscription, ts broken away. Copy. 


TEIAE@PECINHAEKAIEPIFOIC 


-.. Ter dé dpeciv nde Kal Eepyois. 


No. 108. 


Dulgerler. In the wall of the ruined house of Mustafa Pasha. 
Epistyle block like No. 91; the two fragments may belong 
together. Copy. 


WWMUUA WM IONYGYY 


ar Anptols ee 


No. 109. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


TEI Clr ATT 
MEION 


No. 110. 
Dulgerler. Ibidem. Probably fragment of a sarcophagus. Copy. 
YjfYWWWIs,OEINOC 
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No. 1114. 


Dulgerler. In the wall of the Djamt. A pretentious stele repre- 
senting three human figures standing in a temple doorway. 


Copy. 
TATOEINOCOPECTOYETTOHCEN 


Tlazoeivos ‘Opéorov érénoe. 


No. 112. 
Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 
OYAFAANHCICKEIOYAIAC 
Ovaydavnois Ké “Ioviia %. - - - 


No. 113. 
Dulgerler. Iu the wall of the Djamt. Copy. 


AQONFEINOYKACTO 
POCMNHMEION 


Aovyeivov Kdoto- 
pos pvyetov. 


| No. 114. 
Dulgerler. In the wall of the Djamt. Copy. 


NECTOPLFAIOYGY 
NEIOYFATPI 


M X 
Néorwp Tatov [’0-] 
vei? Ovyarpt 
wos) x(apw). 


1 KE are in ligature. 
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No. 115. 
Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 
YPBAGOYAQYFATHPANEOHR 
AYTHNKAITAPACINTOYMMAAG 
PAAYTHC 
MNHMHCXAPIN 
[Avlp(nrAta) Ba @ova Ovydrnp avéOr[xev é-} 
avTnv kat Tapaow Tovppa alvd-] 
pa avrns pins Xap. 
No. 116. | 
Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 


TYPANNOC 
ETECTHCEN 
CTHAHNTTETPW 
ErTFONWA 
[PITTA M X 


Tupavvos 

ETETTNOEV 

om ny Térpe 

éyyovw “A- 

ypinnra plrypns) x(apw). 


No. 117. 


Dulgerler. In the wall of the Djamst. Copy. 


BACNHNANEOHKENEAYTHNKAI 
TATTTTIANTONAAEAGONAYTHEGY 
AIKIAICINMHTEPAAYTHCKAIBANIN 
YNOIANMNHMHCXAPIN TTATITTACTITOY 


1 Line 3, PW are in ligature. 


TO ASIA MINOR. 7 


[Blaovny avéOynxev éavrny Kat 
Tlarrav tov adeAdov aurys [x-] 
ai Kidwoiv pnrépa avrns Kai Baviy 
[rH]» Olay prnpyns xapw. Tlamrmas Tirov 
[aarypricev. | 
Baovw is indeclinable, like Ma6ow in No. 69, and Marmov, C./.G. 


1957 ¢, Addenda. 
Kiéiois is probably a variation of the name Kidacis in No. 76. 


No. 118. 
Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy 


CT HAH NGGGj 
M X 


[‘O Seva avéornce rhv] 
oTnAnv (Tom. - -] 
wns) x(dpuw). 


No. 119. 
Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 


NININTTATTTTAKAIBANiQGYyj 
OYCEPOYEIAIOCCEPOYEIAIOY 


ETE BAAENMNH 
MHCXAPIN 


Nwiv Wana xat Barliy Ierzp-?] 
ov LepovetAtos Lepoverdtov 
éréBahev pmv7- 
BENS xapw. 
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No. 120. 
Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 
ABATFLATNs O MCN TEAITTw ETTCPEYA 
BAN T EXUNTOBPABEICNAMAY TwDIA 
TIKPA TEYHAIC OILCTBOEECCINTTATIIT 
THA IXON EE0YECENON 
AN CTERH 


Single words may be made out (especially in line 2), but the read- 


ing of the inscription is too uncertain to warrant an attempt at a 
restoration. 


No. 121. 
Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 


YY ACA OYKKWO MY 
YO OYPOYAAEAGW 

ETMECTHCATHNCTH 
AHNMNHMHCXAP 


[Tlamlias Aovcxnw Ga... 
-.+ Oovpov adehoa 
éTegTHOA THY OTN- 
Anv prnpns xap(v). 


No. 122. 

Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 
Wd? NMLULFOZAGM © 
CYOEPAHAOY 
ACETEOHKCN 
CTHAHNTPO 

5B ONAAYIWAYTHC 


TO ASIA MINOR. 73 


8 -. eréOnklely 
orndnv Tpolk-] 
dvda vig airings. 


No. 123. 
Dulgerler. In the wall of a house. Copy 


WME KYA PAG, 
NHNIILOCAHECTH 


CENNHNINTIATI 
TATATEPA 
AYTOYMNHAHC 


Malt lnpals] 
Nyvlilos avéorn- 
oev Nyvw Ilaz- 
7a TATépa 


avrov pununs (xapwv). 


No. 124. 
Dulgerler. In the window of a house. Copy. 


MAMNMAEI 
OCA I 
MIPOOY 
MNHMAA 
Mayaeu- 
os Mu- 
psupoov 
prny.c.. 
The name Mayas, gen. Mapdios, is analogous to Tapdms, gen. 
‘Tapacios, masculine nouns in -ts, gen. -cos, being common in Isaunia, 
as is clear from these inscriptions. 


_— 


1 In line 2, H for N is certain. 
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No. 125. 


Dulgerler. Small eptstyle block tn the wall of a house. 
Letters deeply and neatly cut. Copy. 


YfYWWwsL HY TATHPAYYYjy 
WYjffYYi' VY ' ONAYTHC AGW 
Yffuuyw *K ANTOYAAING YY 


(‘H dea] Ovydrnp [rod Setvos] 
[rov Seva] viov aurns alvéc-] 
[ryo]a Kat YovAdw [Krd.]. 
No. 126. 
Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 


YN TACNOYN 
NOYOYFATHP 


- + - Novp- 
vou Ovyarnp. 
No. 127. 
Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 
BANECTOPOC 


Ba Néovopos. 


No. 128. 
Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 


KAAAAANEI 
OADOIOC 
MNHMAA 
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Kada Aavedos?] 
@aJoros 
prjpa. 
The man’s name seems to be Kadas Adus, son of @afis. Con- 
ceming Aavs, gen. Aavws, and Oats, gen. @afos, compare the 
analogous cases above. The misspellings are due to ignorance on 


the part of writer or engraver. 


No. 129. 
Dulgerler. In the wall of a terrace. Copy. 
TAYAOCANECTH 

CENTTATHPAN 
TATTATONTITAT 
EPAAYTOYS¢IAO 
CTOPFIACKAIEY 
NO'LACXAPIN 
IlavAos aveorn- 
oev Ilarnpay 
Ilawrra tov trar- 
€pa avrov ¢tdo- 
oTopyias Kat ev- 
volas yapw. 


No. 130. 
Dulgerler. In the wall of a house. The reading ts certain. Copy. 

YfpVV ONEIOCANECTHYY 
YjYVO OYANKOTTONE !|OZGFY 
YYfyjV ONAAEAPONAYT OY KF 
YpNACOYANINAOY GYjWVY 

8GZGI ATEPATHNWPMA CRW 
YYjNENHNAYTOYMNG% 


YysM HCXAPIN 
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[“Oppas] 

[Kor]rovetos aveornoey 

@ovav Korroveols] 

Tov adeddov avrov xla-] 
6 t Macovay "Ivéov Av] 

yarépa, thy (Oppa) [ép-] 

[wludvyy avrov, pv7- 

PNS xapw. 

The restoration is merely tentative; in the case of names so strange 
it is difficult to form a conjecture that could claim any degree of 
certainty for itself. The name Korrons. gen. Korrovos, occurs in 
Nos. 85 and 104. ‘Oppas (line 6) seems to be the name of the lover 
of Magova, and it was he who erected the stone. In order to make 
sense, it seems necessary to regard as redundant either ‘OQpyza in line 6 
or else a’rov in line 7. The former hypothesis gives a more natural 
reading. 


No. 1931. 
Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 


YHYYYYNTIWTHCAE 
YUH CTT APOIKHCETT 
Yj ty AHN [uncut ] 


YjUUWYI AY TOY 


[‘O detva orplarirns de- 
[yewvos ---Ins TlapOuxns éz- 
leornoey ary lAny 
[t@ vila? avrod. 
In line 2, it is not possible to determine whether [zxpur]ys or 
[rpir}ys must be restored. The Legio II. Parthica is excluded from 
the consideration both because it was always stationed in Italy and 


because the reading of the stone would have to be FAC (= 
[AE YTEPIAC). 
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No. 132. 


Dulgerler. In the wall of a house. The reading ts certain, 
and nothing seems to be wanting. Copy. 


MACOYMAM 


OC 
NINNIC 
NINNI 
OCBA 
AAI 
TAT TAC 
IANWEAM 


BPOCAYTOY 


MNHMHCXA 
PIN 


[‘Op-] 
pacov? Mayple-] 
OSs 


Nwms 

Nivmos 

Bada 
llamas 

"Thvw yap- 
Bpos avrov 
pripns Xap. 
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No. 133. 


Dulgerler. In the wall of a terrace. Copy. 


IEPAZAQYKKOYAOYK 
KWYIWAYTOYALATIH 
TWKEEYXPHCTWANHA 
MHCXAPINETTECTH 
CENTHNCTHAHN 

T 


‘Iépag AovkKov Aovk- 
K® Ui avTOU ayaTn- 
ne ebxpiory pl] 
BNS xapw éréotn- 
wey THY OTHAnD. 


No. 134. 


Dulgerler. In the wall of a house. 
50 IGG 
KO Ci Y 
1O CLYY, 
No. 135. 


Dulgerler. In the wall of a terrace. 


YWWUO YTTAC 
WUUULT ATT TTA 


. ourras 
-. » Tlanna. 


1 Line 3, Nh are in ligature. 


Copy. 


Copy. 
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June 12. Dulgerler to Dulgerler Yailasti, 4h. 32m. The ascent 
of Ala Dagh from Dulgerler is long and steep. On the summit of 
Akardja Tepesi are some traces of an ancient village ; amongst the 
ruins are several stones with bas-reliefs, and a sarcophagus lid with a 
crouching lion. At Dulgerler Yailasii are the ruins of an ancient 
village with stelz and bas-reliefs. Dulgerler Yailasti is an Ova of 
considerable extent on the summit of the great Ala Dagh range. 
Ala Dagh is the name of the whole mountain chain lying west of 
the Gok Su, and between the Gok Su and the Alata Su, which latter 
runs around it in a semicircle from Alata. The peaks of Ala Dagh 
bear different names, — Gok Tepe, Yelli Bel Daghiti, Makhram Dagh, 
Boz Dagh, Ak Kaya, Kaliin Aghyl Daghii, — which latter forms the 
extreme northwest end of Ala Dagh. The whole range runs south- 
east and northwest. 

June 13. Leaving Dulgerler Yailasii for Baghdad Kyri (1h. 53 m.), 
we traverse the undulating Ova, with the backbone of Ala Dagh, formed 
by Boz Dagh, Makhram Dagh, and Yelli Bel Daghii, immediately to 
our right. At Baghdad Kyri are the ruins of a large ancient village. 
Noteworthy are several ruined mausolea, stele with bas-reliefs, and 
numerous lids of sarcophagi with lions in a sitting posture covering 
the whole lid. The sarcophagi themselves are dug out of the solid 
rock, and are consequently immovable and indestructible. The 
ornamented lids have been mostly moved from their original posi- 
tions. In the hillside are a number of dug-out dwellings about seven 
feet square ; they are walled on all sides and vaulted above. They 
cannot be seen until one is immediately among them ; they are still 
occasionally used as dwellings during the summer by villagers who 
come up to the mountains to pasture their herds. 

Returning to Dulgerler Yailasii, we set out for Alata(1h.4m.). An 
hour’s travel brings us to the edge of a great precipice at the extreme 
end of Boz Dagh. Far below us, almost perpendicularly, lies Alata in a 
diminutive valley or great sink in the mountains. About five minutes 
south of the village the main body of the Alatu Su rushes from the 
foot of the mountain, —a clear, cold stream. It is true, a small 
stream, coming from the south and containing the drain-water from 
the mountains, may be considered as the remote source of the Alata 
Su ; but still the real source is close to Alata itself. The villages on 
the Alata Su below Alata are Avshar, Ilidje Pufiar, Pirlevganda, 
Sazak, Mernek. 
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June 15. Alata to Yokarti Ivzit, r1oh. 7m. From Alata we head 
generally south, ascending for three-quarters of an hour. We then 
reach a vast plateau, very rough and rolling. This plateau extends 
from the backbone of Ala Dagh to the valley of Ermenek and the 
Gok Su, when it breaks off suddenly. This plateau is very high, and 
throughout the winter is a vast snow-field. Snow-posts mark the road 
for the benefit of those so unlucky as to have to cross from Alata to 
the Navahy region in winter. Without the snow-posts the journey 
would be exceedingly dangerous. About four hours’ travel brings us 
to the edge of the plateau; and we look down upon the Navahy 
Deresi far below us, and beyond that upon the valley of the Gok Su. 
Hence we descend west in about one and a half hours to Lakhlas. 
The bluff falls off almost perpendicularly ; this is the case throughout 
this whole Ermenek-Feriske region. 

Lakhlas is almost certainly a corruption of the AaAacors of Ptolemy, 
Pliny, and coins. We pass Sevitli to Bashkiéui, which, as its name 
indicates, is the last village at the head of Navahy Deresi. From 
Bashkieui we pass Bederet to Lauvdha. This last village is almost 
certainly the modern equivalent of the Aav{ades of Hierocles and 
the Notitiz Episcopatuum. 

From Lauvdha we ascend to Gorde, on the slope of the night 
bluff of the Dere ; thence we descend to Kishla, in the narrow valley 
on the Tchai, which comes from the Bashkieui region. Kishla is 
the village put down by Fischer as Nazvahy. Navahy, however, is 
the name of the whole district, and not of any particular village. 
From Kishla we head east, and cross a ridge in the Dere running 
nearly south. Both ascent and descent are exceedingly steep. One 
hour's travel brings us to Dindebol, a name which may be a corrup- 
tion of Dometianoupolis. It was certainly an ancient town or village. 
There are numerous tombs, excavated out of the soft rock ; some of 
them have bas-reliefs, which are now badly defaced. 

From Dindebol the ascent to the two villages Ivzit, situated just 
below the brink of the left bluff of the Dere, is long, tedious, and 
excessively steep. Near Yokarii Ivzit is the site of an ancient village, 
with rock-cut sepulchres. South of the two Ivzit villages are five 
villages situated on the slope of the left bluff; these all bear the 
name of Gargara. 

June 16. Yokarii Ivzit to Feriske, 6h. 17m. We descend again 
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in a westerly direction to the little valley, then cross the ridge already 
mentioned to Betlam. In the Dere above Betlam are two villages, 
Isnebol and Kara Pujfiar. Isnebol is corrupted from some Greek 
name ending in -oroAus. From Betlam we ascend the right bluff of 
Navahy Deresi southwest, and find ourselves on an elevated plateau, 
on which Urghudlu is situated. Before reaching Urghudlu we pass a 
number of rock-cut sepulchres. This plateau is cultivated, but the 
land is not very fertile. 

From Urghudlu we head west, and descend almost perpendicularly 
by a terrible road to Feriske in the Bash Dere. Above Feriske the Dere 
becomes very narrow and rough, but after a time it opens up again, 
and is said to contain the following villages (the distances are reckoned 
from Feriske): Djivler (1% h., right bank); Durdjalar (2% h., right 
bank); Mentchek (1% h., left bank); Yediler (2 h., left bank); 
Sariveller (23% h., left bank). At Feriske the Dere widens, to contract 
again two miles lower down. | 

June 17. Feriske, zz@ Tchukur Bagh, to Ilamos, 4h. 39 m. We 
ascend southwest for an hour to the top of the ridge lying between 
Bash Dere and Géderet Deresi. On the top of the mountain are 
numerous rock-cut sepulchres, some of which are very remarkable. 
One, which bears inscription No. 136 (but too high to reach), repre- 
sents the facade of a temple. The pediment is occupied by a head 
of Medusa. A lion ascends each side of the pediment, which is 
adorned with great Akroteria. The four columns have remarkable 
capitals, seemingly Egyptian in character. 


No. 136. 


Rock sepulchre, with the facade of a temple, on the top of the 
mountain south of Feriske. The left end is much weathered, 
almost defaced, and the sun shone so unhappily on the 
inscription that I could decipher but little, even with my 
glass. Copy. 


WY) YUIAX PEK AINng LOY ENOITOGFWWWYYwwY 
MAPKOYYZOL KOAAEINAAKYAAL KAIMAPKOLOY AAEP 
YC WWHWUUWIjz —NGON GOY KIAAGYGTOMNHMMA 
WHICH IU222.N EAY TOIC ETTOIHE AN 
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At this point there is an ancient quarry; a number of large 
quarried blocks lie scattered about. Hence a steep descent south: 
west to Tchukur Bagh ; then we ascend east to the site of an ancient 
village. A number of sarcophagi are apparently ¢a sifv. Some of 
these sarcophagi are absolutely solid, lid and all, and are adorned 
with bas-reliefs. The source of the Goderet Su is at Géderet, a vil- 
lage said to be five hours’ distant from Tchukur Bagh. ‘This distance 
would probably be equivalent to from one and a half to two hows 
on the map, as the country is exceedingly steep and difficult; and J 
could see the head of Goderet Deresi, certainly not more than two 
level hours distant from Tchukur Bagh. 

From the ancient cemetery we descend to Fet (20 m.). 


No. 138. 
fet. Rock sepulchre a short distance west of the village. Copy. 
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June 18. From Ilamos we recross the mountain east to the valley 
of Ermenek, and then ascend the high left bluff of Navahy Deresi 
to Ermenek (4h. 7 m.), situated in a Budjak just below the brink 
of the bluff which terminates the great plateau mentioned June 15. 

The Isnebol on Fischer’s map must read Irnebol, which may be a 
corruption of Meronopolts. This Irnebol must not be confounded 
with the Isnebol in the Navahy Deresi. 

June 19. Ermenek to a point south of Yelli Bel, 4 h. 54 m. 
From Ermenek we traverse the great plateau mentioned above, in 
a north-northeast direction. Three hours bring us down in the 
dere of the Bakluzan Tchai, just below the junction of two deres 
and tchais. We follow up the Bakluzan Dere and Tchai for two 
hours, and encamp. The bluffs of the Bakluzan Dere have numerous 
rock-cut dwellings, that have been carefully walled on the outside. 
Some of these dwellings are high up in the bluffs, and none of them 
can be reached without artificial help. They are certainly inhabited 
at present; but in spite of my anxiety to see some of the people, 
they were always invisible. The ladder used to reach the dwellings 
is a long, but strong, pole, and perfectly smooth. How women or 
children can climb it remains a mystery. Indeed the whole settle- 
ment bears a mysterious air. 

June 20. From a point south of Yelli Bel to Budjak Kishla, 7 h. 
43m. One of my horses strayed off during the night, and half the 
day was spent in the search after him. 

We still head nearly north, and about two hours’ travel brings us 
to the summit of Ala Dagh at the Yelli Bel. The ascent from our 
camp has been gentle, but the descent to the Gok Su requires six 
hours. The bridge over the Gok Su is called Budjakdja K6prii: this 
I conceive to be the true etymology, ¢.¢., from Budjak ; but I heard 
“ Buzakdje,” not “ Budjakdja.” Half an hour up the river on the - 
left bank we reach Budjak Kishla ; immediately south of the village the 
Budjak Tchai comes from the east. It is small, and its source is not 
far distant. To this little stream, or else to the bridge over the Gok 
Su, is due Fischer’s mistake in giving the name Buzakdje Tchai to the 
Gok Su. He heard the name, and wrongly applied it to the larger 
stream. The cafion of the Gok Su widens up into a little valley some 
distance above Budjak Kishla. The valley is probably three miles 
in diameter ; the heat is intense, and produces grapes early in the 
season. 
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June 22. Budjak Kishla to Avdjelan Yailasti, 6h. 16m. We 
recross Budjakdja Koprii, and head west up the nght bank of the 
Gék Su. Bostan Ozii is passed, and at Tchukur! we again ascend 
the mountain, heading west. We cross several outlying ridges of Ala 
Dagh, pass Bair and Avdjelan, and encamp at Avdjelan Yailasti. The 
country has been exceedingly steep and difficult all day. 

June 23. Avdjelan Yailasiti to Yer Koprii, 5 h. 29 m. We head 
north of west, traverse a small plateau, then descend nearly north 
to the two villages Kizildje. The village Salaheddin corresponds no 
doubt to Fischer’s Bosalagdin. From Ashagha Kizildje we cross the 
Tchai, and immediately ascend again west along the eastern slopes of 
a cultivated mountain to Tchuna; thence north-northwest to Giiine 
Kishla (no doubt the Yeni Kishla of Fischer’s map). We thence 
heati north-northwest, traversing a very rugged country, to the ele- 
vated plateau of Agatch and Dulgerler. 

No one knows anything about a Katran Dagh or a Katran Deresi. 
I suspect it to be a mistake on Fischer’s part for Makhram Dagh and 
Dere of the same name. The deres and tchais crossed yesterday 
and to-day have no names whatever, if I may trust the statements of 
the villagers themselves. 

June 24. Yer Koprii to Ashagha Eshenler, 5 h. 24m. We leave 
the camp at Yer Koprii, and ascend the mountain nearly east past 
Sari Hadji, leaving Ebeler to our right. The name of the mountain 
is Eshenler Dagh. From the summit, the higher points in Eshenler 
Dagh being on our left, we. head nearly north around Eshenler Dagh. 
A large, undulating plateau stretches between Eshenler Dagh and 
Hadji Baba Dagh. It is in great measure covered with low brush- 
wood, and seems to be very sparsely inhabited. 

At Ktiz Oren we came upon the ruins of a large ancient village or 
town. The ancient cemetery is very extensive, and the stones used 
in the construction of the now fallen tombs are ponderous. This 
cemetery is now mostly covered with trees and dense brushwood, so 
that one labors under great disadvantage in exploring the site. 


1 Near this place Mr. Davis found the important Latin inscription of Bassidius 
Lauricius, which gives the name of Antiochia to the site near Tchukur. See 
Davis, Life in Asiatic Turkey, p. 367; and Bulletin de Correspondance Hellé- 
nigue, 1878, p. 16. 
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No. 139. 
Kiiz Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 


AYPTTE TPONIOCE KOCMHCE NAAAOAN 
THNCYNBIONAYTOYKAICE POYIAIONTON 
MIKPONKAIIE PAKAENAAPNAKIKZIMENONYIOYC 
M X 


Aup. Ilerpdvios exoopnoey Aadoay 

Thy ocvvBiov avrov Kai Lepovidioy Tov 

puxpov Kai ‘Iépaxa ev (A)dpvaxe xlelipevov viovs 
p(vyens) x(dpw). . 


No. 140. 
Kiiz Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 


NECTWPANECTHCEN 
OYAAEPIONYONAYTOY 
MNHMHC XAPIN 
KAITOYC TONEIC 


Néotwp aveornoe 

Ovadeptoy vov avrou 

prnpns Xap 

Kal TOUS Yoveis. 
No. 141 


Kiiz Oren. Stele with ornaments. Copy. 


YYHYJCEPOYEIAIOYANECTHCENCANTHNOY 
YYYYIN\\IE PAKAYIONAYTOY 


[“Odetva] Lepovettiou avéeornoey Lav thy Ov- 
[yarépa Klai ‘Iépaxa vidv avrov. 
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No. 142. 
Kiiz Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 


POY?EINATITTICANECTHCEN 


ONTONANAPAKA YY/f///,/ 
ONKAITATTANTHNOYM 


TATEPA 


‘Poudeiva Tirris avéaornoce 
léaurny Kat rov Seva] 

N ¥ \ N aA e 
Tov avdpa Kat [rov Seva vi-] 
ov kat Tatray thy Ou\p)- 
yarépa. 


No. 143. 


Kiiz Oren. Slab with a polished panel. Copy. 


NANNA 
ILOYAILOYOY 
TATHPANEC 
THCENEAY 
THN M X 


Navva 

*IovAiov Ov- 

yamnp avéc- 

Tho" Eav- 

rv wlortuns) x(dpe). 
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No. 144. 
Kiiz Oren. Epistyle block. Copy. 


YYYNECTINONENTIACIITCYGYYYY0G 
WYfYixeKANONMENIAECINHAHAC YZYY4 ve 
WOES 


CINAIZY EAE 
VSL), SOA t.¢ OO 
PW NYY IE 


[uncut space ] 


YYWY“r\TENEHCKAAAOCTTPOCXHMAAET AGY 
WypyyHTHPKOCMHCETASONOIAOTE KN OY Y 
“yy AE CYNE PTWALAKACITWOIAAAC A OGY 
YijypICTTACIMETATIPETTEIHMETE PYCINGY 
YGUGIPENHTTINYTHTZZAACI®PPONIBOYAHGYGY 
UE TK NE Via PYOP ANY YY OY MY GYYGYUEELD 
[Taiov? ona 1d]5 éorw dv év waclw diddrepor]) 
[warpis ére]€e, Kahov pe idew dyn dé cuvewar, 
[eLye Sé€ Jai yevéns Kdddos, mpdoxnpa 8° éralilowy. 
[Navva? 8 7» plyrnp Koopyoe tadov gdidcrexvols] 
{[Koivrw? avy] dé cuvépyw ayakreitw diraderdlo]. 
[ratr’ éréypay’ 6\s tact perampéma nperéploulow 
[curyedow Olein mwuty tadacippov. Boddy. 


No. 145. 
Kiiz Oren. Stele with bas-relicfs. Copy. 
WVYZV APACICAN 
Wty ENMANTONI 
ee Tapacts av- 
[éornoley M. ’Avrov- 
[ov prnpns xapuw]. 
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No. 146. 
Kiis Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 


CTl € 
60Y 10 
MNHMHC XAPIN 


No. 147. 
Kiiz Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 
ONCIC 


MNHMHCXAPIN 


No. 148. 
Kiiz Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 


O 
AT ON 


From Kiiz Oren we head west, and recross Eshenler Dagh, with 
the highest point in the mountain always on our left, to Yokarii and 
Ashagha Eshenler. Both villages are situated in a broad, elevated 
plateau immediately above the great cafion of ‘the Gok Su. 


No. 149. | 
Ashagha Eshenler. Stele. Copy. 


ILOYAIOC 
AONFEIN 
OCKAIIOYA 
|AQOKAMN 
HMHCOXA 
PIN 
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*TovALos 
Aovyetv- 
os Kat "IovA- 
ta “Oxa pv- 


ipns xdpw. 


No. 150. 
Ashagha Eshenler. Stele with bas-reltefs. Copy. 
YWUG YO NCY YN MM ACY YY Uj Wi 


Wi.’ 


CANZWNTECEAYTOY CYYyyyyyyy 


he 0 VileS 
YIOYCTOYCOIKOAE CT nCGYy7GY 
TACKAITONYIONKONWNATONYY 


ma 
0G 
. “Ippas [kat . . . avéorn] 


“~ e ~ ‘ 
oav (avres €avtovs [kai . . . .] 
e Q A > o 
vious TOUS olKodEoT|OTals 
4 a ean a Q 
Tas Kat Tov viov Kovwva Tov 


pr(nens) xapor). 


From Ashagha Eshenler we go north-northwest to Eshenler Djiv- 


lesi, where we found the ruins of a large village or town. The tombs 
are monumental. 


No. 151. 
Eshenler Djtvlest. Stele with ornaments. Copy. 


EPAKAEIAHCATIEAEY 
O@EPOCANECTHCENMAM 
MEINKO/Z,.TEOYXAPIN 
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‘Epaxdeidns azredev- 
Bepos avéornow Map- 
petv Kolaméouv yap (pvnpys). 
In EPAKAEIAHC the first symbol stands for H,—another 


proof that y did not have the sound of « in this region. See note to 
No. 85. 


No. 152. 


In a small Valonia grove between Ashagha Eshenler and 
Eshenler Djtvlest. The reading 1s certain. Copy. 


CEPATTIWNKNWANECTH 

CENFAIANTWNIONKNW 

TATE PAAYTOYMNHMHC 
XP 


Lepatiwy Kyo avéorn- 
oev Tatlov) “Avrwviov Kya 
TATepa avTOV PYHLNS 

x(a) ple). 


Kya must be an indeclinable name, inasmuch as Separiwy cannot 
be the son of Kv and at the same time the son of I. ’Avrwvos. 


Nos. 153-154. 


Eshenler Djtvlest. A pretenttous mausoleum, which may be 
divided into four parts: a substructure of large blocks of 
stone; a quadrangular pedestal on the substructure; a highly 
ornamented sarcophagus of small size on the cippus-pedestal, 
lastly, the sarcophagus lid, whitch ts crowned by a large lion 
lying with his forefeet stretched out in front. His attitude 
1s that of recently-awakened attention. The measurements 
of the pedestal are: whole height, 1.62 m.; height within 
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mouldings, 1.0 m.; width within mouldings, 1.35 m.; 
thickness, 0.88 m. The first three lines are cut on the 
sarcophagus lid just below the lion. Lines 4.and § are on 
the top moulding of the cippus-pedestal; lines 1-5 are of 
later date than lines 6-11, and are put in without regard to 
beauty or artistic feeling. Lines 6-11 form the tnscription 
proper, and they are therefore in their proper place; that ts, 
between the top and bottom mouldings of the cippus-pedestal. 
The E (€) vartes as indicated. In line 5, N ts written for 
Tl dy error of the stonccutter. The letters OYN have been 
inserted between lines 8 and 9, as indicated. Copy. 


B. 
AHMHTPIOCTIACIWNOCZWNK AI@PONUW 
NANEOHKENEAY TONAECONTAKAIINNANBATEOYT 
HNIY 


NAIKAAY TOYTTPOTE PAN®PON TWNKOINTZGK 


yy K AK AINACIWNA 5 
A. 


AHMHTPIOCTTACIWNOCZWNKAIPPONWNANECTHCENEAYTON 
AEONTAKAIINNANBATEOYTHNEFYNAIKAAY TOYTTPOTEPANS. 
KAIIMMANTHNIAIANTYNAIKAKAITTACIWNAAHMHTPIOYTON 


OYN 
TTATEPAAY TOY KAIMAMMEINKAINOYNKAIAEOYN 
TACAAEAPACAY TOY KAIBAABIOAN KANZWATTE 10 
AEYOE PONAY TOYMNHMHCXAPIN 


A. 
Anpytpios Tlaciwvos Cav kat dpovav avéotnoe éavrov 
, ¥ , a ~ ? 
héovta kat Ivvav Baréov THv yuvatka avtov mpotépay 
a N 2QO 7 “~ ‘4 a 4 Q 
kat Ippav rv idiav yuvatka Kat Taviwva Anpnrpiov Tov 
Tatépa avrov Kat Mappetv kat Novvovy kat Acovy 
Tas ade\pas avrov kat BadBioav Kavlo aze- 
AeVOepov avrov pynpns xapu. 
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B. 
Anpyrpws Tlaciwvos Car xai dpore- 
vy aveOnxey éavraw A€ovra Kai “lwo Baréov r- 
Ww yv- 
vaixa. aurov sporépay: Ppcrtay Koirtiov) 
lax€ornoe Ty yuvai_ca? Kai (T)aciava. 


Nos. 155-156. 


Eshenler Dyvlest. Large cippus with two sides inscribed. 
Side A ts badly weathered, and the reading ts not certain. 
Copy. A. 


LESLEY SOLOS eae ee ee ee i i ae eo ys 
CZ GAGGE ELI LH. WE. wt one ae! $.. fe. a x. se ed Gir 4 
KAIKOYAANICAIMACOYAN®: . 72% 


KAIACOYNCAIKIBAAINTACN;: 343 
¢’ACMNHMHCXAPIN 


B. 
WMA ih abibtaids OY KAITTATTIAN 


YY YEP TGEEKTIGIEK ANNONPEINONKAI 
YYYgesytKAINANNANKAIMAMMEINTAC 
YYOGK AKAIIEPAKATTACIWNOCKAITTATTTT| 
yyy WUWu§ AM BPOY 
A, 
kat Kovald]us Aivacov ’Av... 
kat Aeovv [kali KyBadlv tas vlvp-?) 
gas pvnpyns xapw. 
B. 


e 


‘ 6 
ov Kat [lamiay 
kat Aovyewov Kat 
‘ 4 ‘ ‘ b 
Doe ee kat Navvav cat Mappew ras 
[adeddas kat... yuvat|ca Kat ‘lépaxa Maciwvos cat Wamm- 
[av . . . . « JyapBpod. 
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No. 157. 


Eshenler Djivlest. Large cippus pedestal-block similar to 
the last. Most of the inscription was on a superimposed 
block, now gone; the part of the inscription given below ts 
on the top moulding of the pedestal. The space within the 
mouldings is taken up with ornaments, bunches of grapes 
aud twining vines. Copy. 

PY NAUK AGL DLA. 
CAY TOV GY ILO 

CA NK AGG EAU 
AY UW NG pi i 

('O dewa avéotncev rH Seva] 

yuvaixa [avrov Kat Tovs yovet-?] 
s avtov [kat . . . . Kall 


Sav xali . . . . adeAdovs?] 
avtav [pynpns xapw). 


No. 158. 
Eshenler Djivlest. Plain Stele. Copy. 


AYTHC 
AMMEIAATAIOYANEOHKENBIKKIAANYION 


"Appecda Tatouv aveOnkev Buxxiday viov auras. 


No. 159. 

Eshenler Djtvlest. Plain Stele. Copy. 
Up Gig’ MM AC BABOON ig 
Wiha NOM Oe 

... Ippas BaBolov avéeo-] 
[rnvev To] prynpettov . . .] 
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The remains at Eshenler Djivlesi prove that the town or large 
village located here was wealthy, and cultivated the arts. A piece 
of well-executed sculpture, belonging probably to a tomb, is not 
unworthy of mention. It is a group of mother and daughter, sligntly 
above life size. The mother stoops gently, hovering over the 
daughter. The attitude of the mother bespeaks anxiety or terror, 
but her anxiety is not so much for herself as for her child. With 
her right hand she presses the girl to herself; her left arm is bent 
upward, and the hand is placed against her head, which is bent down 
towards the right shoulder, and looks upward as though she were 
expecting danger to her child from above. Her whole attitude 
reminds one strongly of Niobe. The daughter is apparently calm 
and unconcerned ; she leans against her mother in trustful repose. 

June 25. Ashagha Eshenler to Kazlar, 2h. 37m. From Eshen- 
ler Djivlesi we return to Ashagha Eshenler, and then descend in 
numberless zigzags down the almost perpendicular bluff to Yaghdji. 
‘Then we cross the Gok Su by Takhta Koprii, just below the junction 
of the Gok Su and the Alata Su. It must be noted that the Alata 
Su seems to be the larger stream of the two. We then ascend to 
Kazlar, on the eastern slopes of Kaliin Aghyl Dagh. 

June 26. Kazlar to Yokarii Khadem, 5h.54m. From Kazlar 
we cross the steep eastern spurs of Kaliin Aghyl Dagh, heading nearly 
west to Kaliin Aghyl, a large village on the mountain-side, overlooking 
the great cafion of the Alata Su and the plateau which stretches for- 
ward northwest and embraces the Polat-Saraidjik region as far as 
Zengibar Kalesi. Immediately beyond Kaltin Aghyl we reach the 
bluff of the cajion ; a frightful yawning abyss is on my right, and a 
high perpendicular bluff, called Demirli Kaya, is on my left. The 
descent (about south) is but slow, as the road slants along the bluff 
of the cafion; we finally are down on the Alata Su about one quarter 
of an hour below Sazak and Pirlevganda, both of which villages are 
visible. The descent occupies more than an hour anda half. The 
village Sarindj is away up on the slope of the right bluff, just below 
the brink. From the bridge over the Alata Su we ascend northwest 
along the slope of the left bluff, passing between the two villages 
Mernek, and then go up the narrow gorge down which comes the 
Khadem Tchai. We pass Ashagha Khadem to Yokarii Khadem. 
The Khadem valley is small, but exceedingly fertile, and very re- 
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freshing after long journeyings among rugged and sterile mountains. 
Yokarii Khadem 1s the seat of a Kaim-Makam, and a summer resort 
of the Vali Pasha of Konia. 

June 27. Yokarti Khadem to Khodjakieui, 5h. 59m. We head 
west, with Khadem Dagh on our right, and traverse a very elevated 
country, mostly in deres, for one hour, when we reach the large rolling 
plateau that stretches off to Geyik Dagh. For an hour we traverse 
this plateau, heading north-northwest ; then a steep descent of one 
hour down a deep Boghaz brings us to Gerez, a village situated in 
the Boghaz. Still following down the Boghaz for half an hour, we 
reach the Gok Su near its junction with a Tchai coming from the 
south. On the Gok Su, a short distance above the confluence just 
mentioned, is Dedemkieui. As well as I can make out from this 
point, the Gok Su comes from the southwest. The villagers of 
Dedemkieui say that its source is ten or more hours distant from 
Dedemkieui. Accordingly it drains the eastern slopes of the huge 
Geyik Dagh. The two villages Tolkhane are situated in a Boghaz 
about fifteen minutes north-northwest of Dedemkieui. No one knows 
anything of a village Tscheharshembeh (see Fischer’s map); I have 
asked about it in the Alata, Navahy, and Khadem regions, and always 
received a negative answer. I am convinced, accordingly, that no 
such village exists. 

From Dedemkieui we follow down the cafion of the Gok Su, about 
north-northwest, for three hours. At this point the Gok Su enters a 
very narrow cafion, and flows northeast. We ascend northwest to 
the plateau of Khodjakieui, and reach the village after one hour’s 
travel. At Khodjakieui a market is held on Fridays ; and indeed the 
village is very often called Djumai Pazar alone. 

June 29. Khodjakieui to Khodjakieui Yailasii, 2h. 54m. The 
ruins near Yoniislar are on an Acropolis. The stones, intended for 
the Acropolis wall, if not actually used in it, are large and ponderous. 
They have been well hewn for the joints, but are hewn only for a 
short distance along the edges, like the stones of the lower story of 
the Pitti Palace. The unhewn part is very rough, and in many stones 
projects as much as two feet beyond the hewn edge-line. These 
stones are scattered around the Acropolis hill in its entire circuit ; 
but I incline to the opinion that they were never placed in position, 
and that for unknown reasons the plan of fortifving the Acropolis had 
to be abandoned after having been successfully inaugurated. 
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Near Kara Bair there is a second hill, with ruins similar in char- 
acter to those just mentioned, but less extensive. 

This plateau is called Sinande Ovasii, and embraces in this imme- 
diate neighborhood the villages Baibaghan, Khodjakieui, Kara Bair, 
Yontislar, Koghanlti, Sodjak. 

The ascent to Sinande Kuzu Dagh is very steep; from the top of 
the mountain the cafion of the Gok Su is clearly visible up to the 
point below Zengibar Kalesi, where it turns to flow eastward. Once 
at the top of Sinande Kuzu Dagh, I find that the country ahead is a 
great plateau, but a very rough and undulating one. Two hours 
from Khodjakieui the Tufan Deresi Tchai is reached ; it unites with 
the Gok Su a short distance above Dedemkieui. Twenty minutes’ 
travel up the wide and grassy valley, with Haidari Dagh on our right, 
brings us to the confluence of two Tchais. On a hill half an hour 
northwest of the Yaila of Khodjakieui are the ruins of an ancient 
village. Diminutive and sofd sarcophagi, profusely ornamented with 
bas-reliefs, abound. These solid sarcophagi could, of course, contain 
neither bones nor ashes ; accordingly they must have been regarded 
simply as tombstones. None of them bear inscriptions, and the 
name of the place reinains unknown. Indeed the character of the 
surrounding country makes it highly probable that it was simply a 
Yaila, or summer village, even before the advent of the Turks. 

June 30. Khodjakieui Yailasii to Siristat, 6h. 41m. Ascending 
the Sultan Pufiar Deresi, forty-seven minutes, we reach Tozun Tash 
and Tozun Tash Gol, a small lake, now dry. A short distance beyond 
this point is the watershed between the Gok Su and the Tcharshembe 
Su, with a stream tributary to Tcharshembe Su. At Tchatt the two 
streams unite. The Tcharshembe Su comes down a narrow gorge, 
which comes to an end a short distance below Tchatt, where the 
fertile valley of Siristat begins. We ascend the bluff of the gorge, 
and traverse rich grain-fields, that strike one pleasantly after weeks of 
rough mountain work. 


No. 160. 
Aktche Puiar. Ona Musallah Tashi. Copy. 


AOMNAHKAIPOY@EINAKKKTOYOYFATHP 
PPONTWNIANAPIMNHMHCXAPIN 
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Adpuva 7» Kat “‘Povdewa K[Avlrov Ovydrnp 
Dpovravr. avdpt prypns xapw. 

A short distance beyond Aktche Pujiar the Soghla Gol becomes 
visible. The two villages Karadja Ardidj are situated on the elevated 
plateau which lies between the two branches of the Tcharshembe Su. 
Siristat is picturesquely situated on the Tcharshembe Su, at the foot 
of a precipitous hill. —The most common name of the town is Siristat ; 
but being the seat of government of Boz Kyr Kaim-Makamliik, it is 
sometimes called Boz Kyr. An old and abandoned silver mine prob- 
ably misled Hamilton in giving the place the name of Tris Maaden, 
a name which no one knows. 


No. 164. 
Siristat. In the pavement of a street. Copy. 


IMPCAES 
MAVR 
SEVERI 
[erased | 
Pil-FAVG 
Imp(eratoris) Caes(aris) 
M. Aur(elii) 
Sever 
[ Alexandri] 
Pii F(elicis) Aug(usti) 


Apparently the inscription must be assigned to Alexander Severus. 


No. 162. 
Sirtstat. Stone serving as stcp in the door of a house. Copy. 


EYTPETHCS 

TE PEFAMHN 
THNAIMNHC 
TONCYNBION 
MNHMHCKAI@I 
AOCTOPFIACENE KEN 
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Evzpemns 
Tepyapnv 

THY atpyno- 

tov ovvP.ov 
pvyns Kat de- 
Aooropytas Eevexev. 


No. 163. 


Sivistat. In the stairway of a house. Copy. 


BAABIOACNEIKHN 
THNMNHCTHNCYN 
BIONMNHMHCKAI#$| 
AOCTOPTIACENE KEN 


BadB.oas Netknv 
THY pYNnoTHY ov- 
Buoy prnpns Kat do- 
AooTopyias evexer. 


No. 164. 


Sirsstat. In the wall of the Djamt. There are two more 
lines at the bottom, but they are buried so unfortunately that 
I could not lay them bare without special permission from 
the Muftt, who was slecping away the Ramadhan fast. Copy. 


YUN? YY WW YWU0W!0WW0éJM 
YYUIONK PICT O NYYYYY YY 
YANKAITAIONILOYZZZYGGj 
Yj'NCPACTPAT |WGYYYYG 
YOANWTA (space uncut] 
KAIFAILONIOYALONKPIC 
TONEOITITTTONTOYCYIOYCAY 
AYTHCKAITTATEPAAYTWN 
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APA 
['IovA]vov Kpiomov [orparc-] 
[orlny cat Taiov "Iovl ov] 
[warlépa orpatw[tyy . . .] 

. Oavera 
kat Tatoy “IovAvoy Kpio- 
mov “Edummov tovs vious alil- 
QUTNS Kal TaTépa avTwv. 


No. 165. 
Strtstat. In the wall of the Djamt. Copy. 


Y.KKICICAOYKIOYOYT AGG 


KHAKKICICOYFAT H PHZHWYyjffyv 
MNHMHCXAPIN 


[Al]xxurts Aouxtov Ovydlrnp] 
Kn “Axkurts Ovyarnp [rov Sewos] 


pens Xapw. 


Concerning «y for xar, see the note to No. 85. 


No. 166. 
Sirtstat. Ata ruined fountain. C.1.G. 4394. Copy. 


YLEKONTEINOCiERGY 


weOoCKAILE|MMAN 
yyy YNAIKAAYTOY 


sees Aovyewvos [avéarnoev tov Sewa!] 
[rov Sewos| cai Eiupay 
[rod Setvos] yuvatka avrov. 
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No. 167. 
Sirtstat. Lton sarcophagus lid in the bridge. Copy. 


WYYWUUEO ONE IKOYANECTHCENE A YYW 
Y;WUWUU ME NEAAONTONANA PAGjj 


(CH dea KAleoveixov avéornoew éaulrny xa] 
[..... .J» Mevédaoy rov avdpa [airns xri.]. 


No. 168. 
Sivistat. In the bridge. Copy. 


YUP ONHCIKG 
YIN HCEN 
TONTTATEPA 


AYTOY 
NINNIN 


H N 


[Adlp. “Ovyod pos] 
[ered 'unoe 
TOV TATEpa. 
avurou 
Nivyvw 


[py lyluns xapw]. 


No. 169. 


Siristat. In the bridge. Copy. 
CWCCOC 
‘M XA 
AKYAAC 
MN X A 
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LSwooos 


A? pu(jpns) ya(pu). 
"AkvAas 


pu(nens) xa(pu). 


No. 170. 


Sirtstat. A diminutive sarcophagus, highly ornamented with 
bas-rclicfs, in the wall of a house. The rest of the inscription 
was doubtless on the opposite side of the stone. Copy. 


KAI!ONHCIM 
ONTONCYNT 
PO¢ON 


Kat Ovrowp- 
ov TOV ovUPrT- 


podov. 


No. 171. 
Siristat. Near the last. Copy. 


WYijwuyywe TPATIW GYFHw, 
["O detva] orparieét(yns Krh.] 


In the bridge at Siristat there is a bas-relief of a lively hunting- 
scene. A bear in precipitate flight is pursued by a dog, which has 
just fastened his fangs in the left ham of the fleeing bear. Imme- 
diately behind the dog a mounted huntsman, whose robes flutter 
horizontally behind him, rushes at full speed to the assistance of his 
four-footed ally. The hunt heads from right to left, from the stand- 
point of the spectator. It is well executed. 

July 1. Siristat to Ulu Pufiar, 4h. 29m. An ascent of forty- 
seven minutes brings us to Koz Agatch, where we regain the rough 
undulating plateau, which is bounded on three sides by Boz Kyr 
Dagh, the cajion of the Gok Su, and Sinande Kuzu Dagh. 
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No. 172. 
Tepe Arasti. Stele with bas-reitcfs. Copy. 
gis KALOYANAAIC 325 
- Kat Ovavadts .- - 


For this name see No. 76. 


No. 173. 
Tepe Arasii. Stele with bas-relicfs. Copy. 
“Ho ATTTTACKAITAPACIC TOYAY *% 


Vt: GL. 
. « » Tlawmwas xat Tapaors tov Av... 


Hence we pass through Tepelidje and the “Aree villages called 
Kiitchiik Assarliik to Boyiik Assarliik, a large village on the southwest 
slope of Assar Dagh and on the left bluff of the Gok Su, just at the 
point where the river turns to flow southeast. Hence we go north 
to Yazdam, and then east to Ulu Pujiar, a double village situated in 
a very rough country at the foot of Assar Dagh. 


No. 174. 


Ulu Punar. Large quadrangular cippus, of which only the 
bottom 1s preserved. Now used as a Dibek Tashii. See 
C. I. G. 4389, from a defective copy of Hamilton. Copy and 
tmpression. 

WYyy\\GY' Gr HMHOHNAITHNTTOAINTAC 
AOITTACTTPECBEIACKAIXPEIACENTIAN 
YjUj'\KAIPWENAPETWCATTIIFEIOXOTA MM" 
Yyrxi\CAMENONKOTTWNHANAAWMAT UW. 7 . 
TPOTONWNTETWNKTICANTWNT I’¥3% 
TOAINKAIAOFMATITHCIEPACCYNKAH,: 
TETEIMHMENWN 
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ev]donpnOnvar Thy modw Tas 

Aouras mpeoBeias Kat ypeias & rapv- 

[ri] xatpw evaperws dm[n]|yeoxora p[nrrore?] 

[delicdpevoy Komwv H avarwoparoly 

mpoyovey TE Tov KTicavTwv Tlyv] 

mokw Kat dSoypare THs lepas ovyKArlrov] 
TETELLNLEVOV. 

The reading is certain throughout. In line 3, the form 
ATTHPEIOXOTA is new, and for that reason interesting. Meyer, 
Griechische Grammatik, § 220 (p. 196), cites the Boeotian form 
ayetoxa and the form érayeoxoros. 


Or 
e 
e 
o 


No. 175. 


Ulu Punar. In the wall of a house. See C. 1. G. 4370, from 
a copy of Hamilton, but wrongly interpreted. Copy. 


AYPKACTWPHKOC 
MHCENTONTTENOEPO 
NAYTOYZEYAANICAYPIKOYTON 
EYCO¢ONKAITIANAPICTYGY 
KAIEYEPFETHN 


Aup. Kaorwp HKoo- 
noe Tov mrevepo- 

9 A ~ 9 “~ ' 
vy avtov Zevdav "Ioavpuxod Tov 
» N , 
evrogov kat mavdpiotoly] 
Kal EevEepyeTny. 


No. 176. 
Ulu Punar. In the wall of a house. Copy. 
INNATAPACIOC 


"Ivva Tapacnos. 
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No. 177. 
Clu Puttar. In che intervor of 2 lwasé. Copy. 
ANE CTHCEN 
|C FAM N 
TO YA 


TEIMHCKAIEYN 
ACXAPIN 


TENS Kal ewiod] 
as \apur. 


No. 178 
Cle Puttar. In the wall of a house. See CLG. g301. Copy. 


AVPAPAW 
KVPIAAAC 


M 


Aup. "A pda 


KuptAdAas 
puinpns) xaplev). 


No. 179. 
Ulu Punar. In the wall of a house. Copy. 
ViniiinA TW A CL all 
... (MJawmas... 


July 2. The day was spent at Zengibar Kalesi in a hunt tor 
inscriptions. A steep ascent of twenty minutes from Ulu) Pudar 
brings one to the northwest gateway of Fulaea /sauria, 
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Outside of this gateway are several rock-cut tombs, ornamented 
with eagles and lions. One of these tombs represents the facade of 
a temple. In the highest part of the gable is a head of Helios, 
beneath which are two eagles, with uplifted wings, advancing the one 
upon the other. In the centre of the cella wall is the entrance to 
the tomb. On the top moulding of this entrance is the figure in 
relief of a lion standing proudly erect. On either side of the door 
are ox-heads. Beneath the door is the bust of aman. Threc steps 
lead up to the tomb. 

Close by is a small solid sarcophagus hewn out of the living rock. 
The front and two ends of the sarcophagus are ornamented with 
reliefs. ‘The rear side and bottom still adhere to the living rock. 
The lid, although it cannot be removed, is made in all formality, 
with the lion in a crouching posture crowning it. The lion seems to 
have been regarded as a matter of necessity on all kinds of tombs 
and sarcophagi in Isauria. Behind the lion is a small hole in the rock, 
probably intended as a receptacle for the ashes of the defunct person. 

The gateway is still standing, but the adjoining walls are in ruins. 
On the stones by the gate may be seen the coat-of-arms of Palaea 
Isaura, consisting of sword and shield, cuirass, greaves, and helmet. 


No. 180. 


Zengibar Kalest (Palaea lsaura). Immedtately west of the 
arched gateway leading to the ancient church and monastery. 
Height, 1.77m., height within the mouldings, \.0m.; wtdth 
within the mouldings, 0.59 m. Copy and impression 


AYTOKPATOPAKAICA 
PAMAPKONAYPHAI&S~ 
ONANTWNEINON 
CEBACTONFEPMA 
BNIKONCAPMATIKON 
ICAYPEWNHBOYAH &} 
KAIOAHMOCAIETI | 
MEAHTOYOPECTOY 
TIBEPIOYAPXIEPEWC 


1 Line 9, WC are in ligature. 
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Avroxparopa Kaiga- 
pa Mapxov Avpys- 
ov “Avtwvewov 
zeBaorov Teppa- 

5 vixov Sapparixoy 
"Ioavpéwy 7» Bovdy 
Kat & Ojos de éme- 
pednrov ‘Opéotou 
TiBepiov apyepéas. 


No. 181. 


Zengibar Kalest. Broken quadrangular cippus in the ruins 
of the church. Hetght, 0.72 m.; width, 0.57 m. Sce Davts, 
Life in Asiatic Turkey, ». 418. Copy and tmpresston. 


ICAYPEWNHBOYAHKAI 
OAHMOCOITECYNTIO 
ACITEYOMENOIPW 
MAIOITAPKYNABEP 
PANAHMHTPIOYAPXI 
EPEAQGEWNCEBAC 
TWNEKTPOLTONWNYY 
CXHMONAKAI@®IAGGY 
TPINENTEAPXAICG 
CAICKAIETIIMECEGYUY 
AICTAICTAPHYYYGy 
KAITT PEC BYYYYWWWGp 
UW" NK \YYYYG W000 
MMMM 
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"Ioavpéwy 7 Bovdn Kat 
G6 Snpos ot Te wuvio- 
AetTevopevar “Pw- 

pato. Tapxur(a) Beép- 
pay Anpntpiov apxt- 
epéa Dewy XeBac- 

Tov ex mpoyovwy [ev-] 
oxXypova Kat dir0o[7a4-] 
Tpw ey te apyais [7za-] 
ais Kat émipe[ded-| 
ats Tats mapy[Kovoats] 
Kat mpeoBleiaus .. .] 


[. . .byauee. 2. ] 


No. 182. 


Zengibar Kalest. Quadrangular cippus immediately adjoin- 
tng the last. The first part of tt ts wlegible, and has been 
purposely defaced. Height, 1.60 m.,; height within moula- 
angs, 0.95 m.; width, 0.58 m. Copy. 


F SMM! OG STS ars eo? ae OF OL ob Sy 
YGUY,Yo is, Gy 2 iy WuIAGE tt SS WYU:A: 
WYYYLELE! POUL EOL EL", 

WW) 4¢ GG Gh feta ih NAATIA 


BHNIKONICAYPEWN 
HBOYAHKAIOAHMOC 


[A. Serrivoy Levnpov 
Tleprwaka YeBaorov 
"ApaBixoly [A ]dra- 
Bnvixov *Ioavpéwy 


7 Bovdr) xat o dypos. 
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No. 183. 
Zengibar Kaless. Copy. 
Cc 1icl IioyY 
cc lOY 
ICAYPEWNHBOYAHKAIO 


AHMOCTONEAYTWNEY 
€EePreTHN 


[Tov Sewa tov Sewvos 
wojoavTa Ta Kai ral 
> ° e ‘ * ¢€ 
Ioavpewy 1» Bovdn Kat o 
Onpos Tov €avTaw ev- 
EpyeTnv. 

No. 184 


Zengibar Kalest. Inside the walls; a quadrangular block: 
long, 1.0 wi.; wide, 0.58 m.,; thick, 0.48 m. It was appar- 
ently a pilaster of at least two blocks, of which thts ts the 
bottom block. The top block, with the commencement of the 
inscription, ts gone. The reading ts certain. Copy and 


" gmpresston. 
YCGH..CTOTAIC 
HMWN 
TOICANEIKHTOIC 
CEBACTOIC 
5B FAAEPIWOYAAEPIW 
MAZIMIANW 
KAIFOYAAEPIW 
MAZIME\NW 
KAIPAAOYIOY 
10 OYAAEPIOY 
KWNCTANTEINONCE BLY 
KAIOYAAEPIOYAIKIN 
NIANOYAIKINNIOY 
CEBACTOY 
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T[ots S¢]omorats 
TOV 
TOLS GVELKTTOLS 
L«Bacrots 
& Takepig Ovarepip 
Makipave 
cat T. Ovadepip 
Magtimeivy 
Kat Pdaoviou 
10 Ovadeptou 
Kwvotavrwov YeB(acrdv) 
Kat Ovadepiov Aukw- 
viavou A.kwviou 
xeBacrov. 


The stonecutter forgot apparently that the dative was the proper 
case, employing the genitive in lines g—10, the accusative in line 11, 
and the genitive in lines 12-14. 

The date of the inscription is about 308 a.D. 


No. 185. 


Zengibar Kalesi. In the foundation of the city walls, 
showing that the walls had becn destroyed, and rebutlt at 
a period somewhat late. Copy and tmpresston. 


T-FLAVIOCASTORIS 
F-CYR-ALEXANDRO 
CIVITATEDONATOAB 
IMPCAESVESPASIANO 
F-HERMESLIB 
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T. Flavio, Castoris 

f(ilio), Cyr(ina), Alexandro 
civitate donato ab 

Imp(eratore) Caes(are) Vespasiano 
F(lavius) Hermes lib(ertus). 


In line 2, CYR must stand for CYRINA = Quirina (tribu). It 
is the literal rendering back into Latin of the Greek form KYPINA. 
In line 5, the freedman’s name is certainly Flavius Hermes. But 
the abbreviation F instead of FL is bad Latin, written by Greek- 
speaking Isaurians. 


No. 186. 
Zengtbar Kalest. In the ruins west of the Stoa. Copy. 


Ort ANAT! NI 
PE PMHC 
ATEAEYOEPOC 


®. “Eppys 
amredevOepos. 


This same Hermes is known from the preceding Latin inscription. 

From the northwest gateway to the Stoa is a distance of ten 
minutes; the ground is very uneven, and is strewn with ruins. 
Indeed, the city was situated on the top of a mountain, which does 
not seem high from its foot, but which must nevertheless be very 
high. It is everywhere visible, and the view in all directions from 
Palaea Isaura is perhaps the most extensive and magnificent that I 
have ever beheld. The Stoa is situated in a saddle between two 
peaks, and is almost in the centre of the city. Some of the columns 
of the Stoa, which are mentioned in the following inscription, are 
still lying about; but without excavations it is impossible to trace 
the Stoa completely, although a part of the wall is still zm site. 
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No. 187. 


Zengibar Kalest. Plain block: 1.02 m. long; 0.55 m. high ; 
0.70 m. thick. See C. 1. G. 4385. Copy and tmpression. 


YUU © WY, 

YTTE PTHCGYYYY'OY AYTOKPATOPOCKAIPYYwywvvw# 
M - AYPHAIOYANTWNEINOYCE BACTOYAPMEN I ZG 
MHAIKOYTTAPOIKOY - TT- TT. TYXHCTEKAINCY 

5 KAIAIWNIOYAIAMONHCKAITOYCYMTTIANTOZYY 
AY TOYOIKOYKAIIE PACYNKAHTOYKAIAHMOYGYY 
MAIWNTHKYPIATIATPIAI- A - MAPIOC. MA. MAPIOY 
TTIOYYIOC@AAOYIANOCTTIOCAPXIE PACAME 
NOCTHNCTOANKEIONWNEIKOCITTENTE 

10 KAITAENAY THE PFACTHPIATTENTECYNTW 
YAAIAWMATIEKOIAOTEIMIACKATECKEYACENEK 
TWNIAIWNCYNAPXIE PACAMENHCAYTWKAIAYPH 
wy KCAQHNAIAOCTHCTY NAIKOC<—— 


PAy]a0p (Tvy7] 

‘Trép THs [aiwvioly Adroxpdropos Kailaapos] 
M. AvpyAiov ‘Avtwreivou YeBacrov *Appevilaxod] 
Mnocxov HapOixov marpos) mlarpidos) tuyns te Kat 

velixns] 

A > 4 ~ a “~ ? 
Kat aiwviov Suapovns Kal tov ovpravrols] 

> aA » Ne ooa ’ ‘ , e 
QUTOU Olkov Kat iepas auvKdAynTov Kat dypov [‘Pw-] 
paiwy TH Kupia marpidt M. Mdpuos, M. Mapiolv] 
IIfouv vids, PAaovravds Iltos apyrepacdpe- 
vOS THY OTOGY KELOVWY ELKOGL TEVTE 
Kal Ta €v auTp épyactnpia ou Te 
WalrA)iOapare ex didoTemias KaTerKevacey €K 
Tov idiwy, cvvapxiepacaperns aitw Kat Avpn- 
[Atlas "A@nvaidos THs yuvaikds. 
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Immediately east of the Stoa is an arched gateway, which has a 
cross on the keystone, and consequently must have belonged to some 
Christian structure. And indeed immediately east of this arch are 
the ruins of a church, which village tradition calls Monastir to the 
present day. But it is difficult to explain the presence of the follow- 
ing inscription in honor of Hadrian at this arch, which is certainly 
Christian. 


No. 188. 


Zengibar Kalest. Epistyle blocks lying immediately in front 
of the gateway leading to the anctent church. Sce C.1.G. 
4382. The height of the epistyle blocks is 0.57 m. Copy. 


Block A is 1.88 m. long, and has 


AYTOKPATOPIKAICAPIOE 2 |IAGYY 


ICAY PE SY 
Block B is 0.85 m. long, and has 


WIS PIANSPICE BACT 2210 EYY 
Ylo2?@$ NHBOYAHKAIOA HYjj 


Block C is 0.24 m. long, and has 


WYHWU \ ° PU 
YWUUIN O C 


Block D is 2.62 m. long, and has 
Uy MIANOYYISSOEOYNEPOYAYISNSI 
Avroxpatope Kaicape Bear “Adpravar YeBaorar, Jeod 


Tpaiavov vio, Jeov Népova viwvrar, 
> 4 e ‘ a ce ~ 
Ioavpéwy 7 Bovdrn Kai 6 dypos. 
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No. 189. 


Zengibar Kalest. Quadrangular cippus: 0.98 m. long ; 0.69 
m. wide; 0.55 m. thick; 0.57 m. high between mouldings. 
See Bulletin de Correspondance Hellénique, 1885, 9. 434 
Copy and impresston. 


r-ETPEIAIONPHT lAAONGHYjy 
' PIONTTPEISEKONTIPE:S.B- ZFyyyy 
TOKPATOPOZKAIZAPOSGYYyy 
TOYAIAIOYAAPIANOYA GGG 
NEINOYEYZEBOY2-1GGGZzjjjjG 
ANTIZTPATHI ONTTITAP XZ YY 
KIAIKIAZIZAYPIAZAYKAONGYGYY 
YTTATON- ZYAYPES2SNHBOY 
AHKAIOAHMO?-TONEAY 
TSSNEYEPFETHNAIAETII 
MEAHTOYIEPAK OYY,Yyy--Y 
TON OYACLOYLLUGUMd Md 


I. "Erpeidvov Pryddov [AaBe-] 

ptov IIpeoxov zpelo)\(Bevrnv) B’ [Ad-] 
Toxpatopos Kaicaapos [Ti-] 

tov Aidiou "Adpiavod *AlvTw-] 

veivou EvoeBovs w(atpos) a(arpidos), 
avriotpatnyov [é]rapylear] 
Ktdtxtas “Ioavpias Avxaovlias], 
vratov, [’Iolavpéwy 7» Bov- 

Ayn Kat 6 Sypos Tov éav- 

Tov evepyérny Sia éme- 

peAntou ‘Iépaxlos -.-- - ] 
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No. 190. 


Zengibar Kalest. Quadrangular cippus by the side of the last: 
0.88 m. long; 0.65 m. long between mouldings; 0.65 m. 
wide; 0.53 m. thick. See Bulletin de Correspondance 
Hellénique, 1885, p. 433. Copy and impression. 


rFe-ETPEIAIONPHIIAAON 
AABEPIONTIPEIZ KONTIPES 
B-AYTOKPATOPOEKAIEA 
POSTITOYAGAIOYAAPIANOY 
ANTS NEINOYEYEEBOYS 
T-T-ANTISTPATHIFONETIAP 
XEIQNKIAIKIAZSIZSAYPIAZAY KA 
ONIAZYTATON-IZAYPE®N 
HBOYAHKAIOAHMOSTON 
EAYTSNEYEPFETHN 
AIAETTIMEAIITOYTIAS1I& 
NOZKAAAIMAXOY 


Tr. *Erpei\cov “Plyy]iXov 
AaBépiov IIpetoxov mpec- 
Blevrnv) Adroxparopos Klalioa- 
pos Tirov Al[iA]iov "Adpiavod 
"Avtwvetvou EvaeBous 

a(arpos) m(arptdos), [av]ruorparnyov édla]p- 
xerav Kuirttxitas ‘Ioavpilas] Avxla-] 
ovias, umatov, Ioavpéwy 

9 Bovdy Kat 6 SHpos Tov 

€auvTav él veloyéerny 

dia eruyeAlylrov Taciw- 

vos Kadd\uudyov. 
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For a discussion of the historical points connected with the last 
two inscriptions, see Bulletin de Correspondance Hellénique, 1885, 


P. 434 sqq. 
No. 194. 


Zengibar Kalest. West of the gateway immediately adjoin- 
ing the last. Plain block: 1.28 m. long; 0.84 m. high ; 
0.31 m. thick. The stone ts very badly defaced. See C.1.G. 


4383. Copy. 


YTEPTHZAYTOKPATOPOSTPAIANOG 
AAPIANOYKAIZAPOZSEBASETOY ES 
THPIAZ KAIAIS NIOYAILAMONHEME 
TATOYEYMTTANTOZAYTOYOIKOY 
KA IKAIOEAIYFFI'A 
NOZAI lIOZA IEl 
KATTANTOZENT S&S 
THEAYTOYTITATPIAI 


‘Trép ths Avroxpadropos Tpaiavold] 
"Adptavod Kaicapos YeBaorov aw- 
Typias Kai aiwviov Siapovns pe- 

Ta, TOV DUpTAVTOS AUTOU OLKOU 

Kat 
VOS 
malvros év Tw 
TT é€avrov marpid. 


No. 192. 


Zenugtbar Kalest. In the Stoa. See C. 1. G. 4384. Copy. 


Yijil OKPATOPOEKAISAPOE-T-AIAIOYAGY 
WWW ROY EAIAMONHEKAITOYSGGWGGGG 
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CTrép rs Avlroxpdropos Katoapos T. Atdiov 
"Al Spravov] 

[Avrwveivou SeBacrov Evoe]Bovs Stapovyns Kai Tov 
ol vptravros] 

[Lavrov oikov xrh.] 


The conjecture made by Boeckh in his note (loc. cit.) is confirmed 
‘by the first letters and parts of letters in line 2 of my copy. 


No. 193. 
Zengibar Kalest. Stele near the sepulchres. Copy. 


MNHCBHAYPAOMNAAF PIT 
TOYHCTEPANOCZEYAATOYAN 
APOC AYTHCE 


Myno On (= prnorn) Avp. Adpva *Aypizr- 
mov 7? oTépavos Zevda Tov av- 
Spos auras. 
Probably the writer of the ipscription intended to say éorehavwoe 
Zevday rov avdpa airis. 
No. 194. 


Zengibar Kalest. Semiucircular psalis tmmedtately south 
of the Stoa. The inscription ts on the concave side of the 


stone. Copy. 
AYP-OPECTEINAN 
AOYKIOYOYTATEPA 
APXIEPEIAN 
FYNAIKAKACTOPOC 
TOY@?IAQOAODOZOY 


HMOCrv> 
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Aup. ‘Opeoteway 
Aovxiov Ovyarépa 
apxleperay 
yuvaixa Kaoropos 
tov diiodd€ou 
[6 Shypos. 


No. 195. 
Zengibar Kalest. In the Stoa, by the side of the last. Copy. 


Wjjfflw = OPE TY fjng 
YjJWHN \APXIEPEGY YY 
Yuu" = *MEN OGYYY 
QWUynr»s»VUATPIAYYY 
uncut TGGF 
YYilyVOPAZYICGZ YW 
YUU HZ ET OY 


. os "Opéor{ys] . . . 

[kali apyvepelus] . . . 
.. .lapyreplacapevols] ... 
. . .[t9 avrold marpids. . . 
cee et ee ee Te... 

. TOpas vio... 
+. ™s e€motlnoe.. .] 


No. 196. 


Zengibar Kalest; at Bel Puiar, five minutes south of the 
southern gate. Copy. 
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AYPHAIONAOH 
NAILON OAAAC 
CIAHTYNH 


Avpyuov “APn- 
vatov Padac- 
cia 1» yuvy. 
At this place was the ancient cemetery, and the ruins of a number 
of mausolea are still to be seen. 


No. 197. 


Zengtbar Kalest. At the rock sepulchres outside of the city 
walls. Beneath this inscription stands an eagle with out- 
spread wings ; beneath the eagle are three steps. Copy. 


KOITACA 
ANECTHCENMN 

N WY ox 

NHMHCE X 


Kouras?..- 
avéornoe pvly-] 
(pa [v]iod 


(ulyypns x(dpw). 


No. 198. 


Zengibar Kalest. In the church. The stone ts a perfectly 
preserved pilaster capital, and the inscription ts complete. 


Copy. 
NECTOPOCIEPAKOC 


Néoropos ‘I€paxos. 
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No. 199. 
Zengibar Kalest. 


Small broken cippus by the stde of the last. 
Copy. 


YWECELON \09 GG 
YpyToiCclAalo ly“mp 
[lov ]Avos? 


Tots iotous yovevow]. 


No. 200. 


Zengibar Kalest. 


Small broken cippus by the side of the last. 
Coby. 


YUH POYPEINA 
---a ‘Poudeiva. 


No. 201. 
Zengtbar Kalest. 


On a column by the side of the last two. 
Copy. 


ANEIKHTOIC 
CEBACTOIC 


GVELKTTOLS 
LeBaorors. 


No. 202. 


Zengibar Kalest. Sepulchre adjoining the last. Copy. 


AYPA MN A YYWVd: 

TOC TY N HYYYYGGY 

YU WWII CC" Wu 
Avp. Aadas ..--- 


-+TOS yurn--+-- 
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No. 203. 
Zengibar Kalest. Rock sepiulchre. Copy. 


TEPMAK POY KO CWYWwyy 
MWNTEKTW NQYYGwwyyy 
TANAM ANGYOD Gllidd 
CINTPGYUSENGNICTHGGG 
YUM O NV OE“"UYY YY, 
CMM AKO, 


Maxpov 
Téxrwv 


Ovadns. 


No. 204. 
Zengibar Kalest. Stone block near the rock sepulchres. Copy. 


KOYPABATPIKON- 


The Quarries, whence came most of. the building material for the 
city, are inside the city walls, on a hillside at the southeast corner of 
the walls. South of the Stoa, on an eminence, is a large quadrangular 
building of unknown use. The southeast gateway is still standing 
intact ; the greatest care was bestowed upon its construction, and the 
stones were adjusted with painstaking precision. It is built in accord- 
ance with the laws of mural defence in vogue in antiquity ; that is, 
with a tower, and with the road so approaching the gateway as to 
expose the shieldless side of the attacking party. 

The walls themselves are more beautiful even than those of Mes- 
sene or Assos. The following sketch will give an idea of the care 
with which they were built, and of the way in which the stones were 

joined, at least in the face view. 
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Masons’ marks are everywhere abundant on the stones and 
walls. 

A sharp descent from the southeast gateway brings us to Bel 
Puniar, a noble spring in a pass between two peaks. At this place 
are a number of pretentious tombs. Following down the little 
vale through which flows the water from Bel Pufiar, and thus 
passing around the east foot of the mountain once crowned by 
Palaea Isaura, I discovered numerous traces of the ancient road 
leading up to the city. It is a good piece of engineering, and 
in many places it is supported by powerful abutments or retaining 
walls. 

July 3. Ulu Pufiar to Fart, 4. h. 22 m. I spent half of the day 
at Zengibar Kalesi, making impressions of inscriptions. 

I descended past Bel Pufiar to Ishiklar, where I found the ruins 
of a once magnificent mausoleum. Thence around the east foot 
of Assar Dagh to Hadjilar. Mr. Davis (Life in Asiate Turkey, 
p- 421) says the name of the village is Ayidjilar (= the dear- 
hunters), and not Hadjilar (= Mecca pilgrims). 1 heard only 
Hadjilar. 
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No. 205. 
Hadjilar. Stele with bas-rclicfs by the Mesdyid. 


TATTIACMEC 
CAAEINH 
COAFAOO 
CMNHMAH 
CXAPIN 


Ilavias Meo- 
oalewn- 


s 6 ayalo- 
S pvnyn- 
S Xap. 


No. 206. 
Hadjilar. Block by the Mesdjid. Copy. 


KEAEPTTAYAEINONT OYGY 
IAIOONANECTHCEN 
MNHMHCXAPIN 


KéAep Ilaludetvoy oly] 
iOvovy avéoTnoe 
pvnens xapw. 


No. 207. 
Hadjilar. Block by the Mesdjid. Copy. 
TIn@GTPAAPTCMIAWPOY 


Twlalrpa ’Apzle]prdcpov. 


124 THE WOLFE EXPEDITION 


Leaving Hadjilar we pass around Assar Dagh to the east, and 
traverse a rough hilly country to Kara Yahia. Thence we descend 
from the elevated plateau to Fart, a large village in the fertile valley 
of Tcharshembe Su, about half an hour below Sirstat. Fifteen 
minutes below Fart the Tcharshembe Su enters a narrow cajion, 
which continues until its junction with the arm of the Tcharshembe 
Su which comes from Soghla Gol. 

July 4. Fart to Ashagha Kara Veran, 6h. 40m. Leaving Fart 
we ascend the nght bluff of the Tcharshembe Cajfion, in somewhat 
over an hour, to Pufiardjik, a large village situated on the plateau 
above the confluence of the two streams called Tcharshembe Su, 
that is, the Tcharshembe Su which flows past Tchatt, Sinstat, Fart, 
and the Tcharshembe Su which comes from Soghla Gol. In my 
opinion, the river below the confluence of the two streams is the 
Tcharshembe Su proper, but the natives give this name to the two 
branches and to the united stream as well. 

The villages on the Tcharshembe Su below Pufiardjik are said to 
be Saraidjik (2% h.), Appa (3 h.), Dinek, situated on a bluff above 
Serai Koprti (4% h.), Algeran (6 h.), Tcharshembe Koprii, close to 
Ali Beikieui (7 to 8 h.). 

The country east of Pufiardjik is very rough and forbidding, and 
the Tcharshembe Su flows through a deep cafion as far as the eye 
can reach. 

From Pufiardjik we descend in steep zigzags, and cross the Siristat 
branch of the Tcharshembe Su a short distance above the confluence. 
Upon reaching the top of the left bluff of the cafion, we find before 
us a rolling elevated plateau all waving with wheat. We pass the 
villages Sazli, Saviran, Bademli, where we begin to descend from 
the plateau, until finally the Soghla Gol branch of the Tcharshembe 
Su is crossed by a bridge a short distance above Baliiklagho. At 
this point the valley down which the river comes is wide, but imme- 
diately below the village it enters a narrow cafion, which, as seen 
above, continues for many miles below the confluence of the two 
streams near Pufiardjik. 

I took great pains in ascertaining the name of this village, as it 
seemed to me very extraordinary. As well as I could make out, the 
name is Baliiklagho. The villagers assured me again and again that 
the name was neither Ba/#kii nor Balik/ar, one of which we should 
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naturally expect; but Professor Kiepert tells me that the Sa/name 
has Baluki. He also suggests to me that the name is most probably 
Baliklava (a fish-pond or tank), a name which, with an unfortunate 
spelling, has been immortalized by Tennyson in “ The Charge of the 
Light Brigade.” ‘This theory is confirmed by the fact that imme- 
diately above the bridge there is a large marsh, which may have been 
a fish-pond when the Turks conquered this country and gave a Turk- 
ish name to the village. 


No. 208. 
Baliklagho. Diminutive sarcophagus. Copy. 
WN ae 


ANAPAMNHMHXA 


dvdpa pvijun(s) xd(pw). 

A gentle but steady ascent of somewhat over an hour, fér the most 
part through cultivated fields, brings us to Ak Kilisse, a very large 
and prosperous village. On a hill, called Kilisse Tchale, about fifteen 
minutes south of Ak Kilisse, are the ruins of an old village, the age 
of which it was impossible for me to determine. 


No. 209. 
Ak Kiltsse. In the wall of a house. Copy. 


“ATTOAAW 
NIOCZWNANECTHCENNOVYY 
NONTONTTATEPAZWNTAKAI 
AMANTHNCYNBIONAYTOY 

MNHMHCXAPIN 


"ATroAAo- 
vos Cav aveotrnoe Noulv-] 
vov Tov tarépa Cavra Kat 
¥ A N , > ”~ 
pay tTHvy ovvBioy avrov 
o o 
HUNRYNS KXapLv. 
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No. 210. 
Ak Kilisse. In the Djamt. Copy. 


AVPTTPEIKOCEKOCMH CYYy 
TONFAVKVTATONAVTO WY 


AVTOV IAICGGG 
OPEC “eet T QU 
1e 

MAPKOV 


M x 


Aup. IIpetoxos éxoopnoler] 
Tov yAukvrarov avrolv] 
(avrov) iS ]}coly] 
"Opéor[nv] 
Mapxov 
pr(jpns) — xap(w). 


No. 211. 


Ak Kilisse. Round column, which has been purposely 
dcfaced. Copy. 


CMU 


Y MWCWWWWIEN SINING 
NICFAIONIOYAI 


ONKATIIGZCNAITT 
TEATONTTATEPA 
AYTONANELTHELAN. 
KATAAIAQHEACKAI 
EYCEBEIALEINE 
KEN 
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« - - Tatov “IovAc- 
ov Kanilrwlva iz-] 
(wléa rov wardpa 
avtlaly avéornoav 
kata SiabyKlyy] (esvoi)as Kat 
evoeBeias etve- 
KEV. 
No. 212. 

Ak Kilisse. In the wall of a house. A scrawl. Copy. 
KAAAICTOCOIKOOMOC 
OYAAEPIOYic nFOYTPIBOY 
NOYANECTHCEN 
TONANAPAAYTHC 


Kdaddtoros? Otxo(v)dpos ? 

Ovadepiou “lIovldiov? Adv}you tpuBov- 
vou avéoTnoev 

Tov avdpa avrns? 


No. 213. 
Ak Kilisse. In a well. Copy. 


ANECTH 
CENKATEN 
TOAHNAY 
TOY 

VO dewa 

rov dewa] 

averrn- 

oev KaT €v- 

ToAnY av- 

TOU. 
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No. 214. 


Ak Kilisse. Stele with bas-relicfs in the wall of a house. 
A miserable scrawl. Copy. 


AYPAMA ANHTAVKYV 
TATHEKOCMHCENTON 


EAVTON 
[bas-reliefs } 


EKOCMHCENTONANAPA 
AVTHNNONNONEAA 
MNHMHCXAPIN 


Aup. ‘Aplelatadyn yAuKv- 

TAaTH EKOopNOEV TOV 

éavrov ? 

éxdopnoe tov avdpa 

avTn(s) Novvov “Eda 
BUyENS Xapvr. 


No. 215. 
Ak Kiltsse. In the wall of a house. Complete. Copy. 


HFEITONIA 
EYXHN 


‘H_ yevrovia 
evX HV. 
No. 216. 
Ak Kilisse. In the wall of a house. Copy. 
YYYGINTTPOTONONAYTOYTTPIMONWN HGYY 


[..... tloy mpoyovoy avtou Ipipov (O)vn[oipov . . .?] 
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Leaving Ak Kilisse we descend, in about half an hour, from the 
rolling plateau upon which Ak Kilisse is situated to the exceedingly 
fertile plain in which lie Yokarii, Orta, and Ashagha, Kara Viran. 
Orta Kara Viran is the largest of the three villages, being indeed a 
small town, with several mosques, and inhabited almost exclusively 
by rich men. 


No. 217. 


Orta Kara Viran. Smooth panel, elevated slightly above the 
arrises of a fiuted column of white marble in front of a 
Djamt, whtch the villagers say was brought from Ak 
Kilisse. Copy and impression. 


OAHMOCrOPLY 
QMEQNETEINMY 


ro) 
= 
4<> 


p 
B 
O 
N 
T 
p 
A 
E 


EILZAYTONE 
‘O Sypos Topylo-?] 
popéov eéreiply-] 
oev Tauv "IovXc- 
ov ‘Povdov rov ye- 

_ vO_EVOV EKaToD- 
TaPXNV Kal apxte- 
péa tov YeBacrov 
dua. Biov daperns 
EVEKEY KQL TIS 
els avrov evvot- 
[as]. 
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The people of Orta Kara Viran told me that all the ancient stones 
in the cemeteries and mosques of this village had been brought from 
Ak Kilisse. This fact led me to believe that Avdsse Zchale was the 
site of Gorgorome, until Professor Kiepert called my attention to the 
fact that Guighurum, a village discovered by me south of Bei Sheher, 
cannot but be a corruption of Gorgorome. Accordingly, one of two 
things has happened : (1) either the name itself has been transferred 
from Kilisse Tchale to the village now called Gulghurum, an occur- 
rence which is by no means rare in Asia Minor; or (2) the town of 
Gorgorome was actually located at or in the neighborhood of the 
modem Gulghurum, possibly at Assar Dagh. How, then, came the 
stone to be in Orta Kara Viran, with the natives asserting positively 
that it came from Ak Kilisse? The only answer is this, that in this 
inscription the people of Gorgorome were not honoring one of their 
own citizens, but a citizen of the town situated at Kilisse Tchale, — 
a point which cannot be decided from the general tenor of the in- 
scription. Still I believe that the reasons given below under No. 241 
make it highly probable that the name of Sedasos must be given to 
Kilisse Tchale, and the conjectural site of Gorgorome would be Assar - 
Dagh. There are no ruins at Gulghurum (see Nos. 306, 307), if I 
may except some Roman milestones. 

The name Gorgorome is wholly unknown to ancient writers. 


No. 218. 
Orta Kara Viran. Stele in the cemctery. Copy. 


PIADOACCTIOITOC 
TONYI!ONMNHM 


Dirodéomoi)ros [avearnoe] 
Tov viovy pryplyns yap). 


No. 219. 
Orta Kara Viran. Stele in the cemetery. Copy. 


YUKA N\ANTYNAIKAAYTOYMNHMIGGY 
[‘O detva avéornoer] 'Aviay yuvaika avrov pyyplys xapu). 
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No. 220. 


Orta Kara Viran. Stele with grapevines and monogram of 
Christ FH in the wall of the same Djami. Copy. 


ANNATEIMOOE OY TI fj 
KOCMHCETTOCINAYTHYWy 


"Avva Texpobéov Tolmdiov?] é-] 
Kdopnoe toow aurns [Tov dewa). 


Concerning the Monogrammatic Cross, see Bull. de Corr. Hell, 
1877, p. 398; Revue Arch., 1876, XXXII. p. 287; Gardthausen, 
Griechische Palacographie, p. 117. 


No. 221. 


Orta Kara Viran. In the wall of a house near the upper 
Djamti. Copy. 


YWWWUYGE CTHCENANATO 
YYYWUNVYNAIKAAYTOY 
WVWUZWUN NHMHCXAPIN 


[CO dea avléotrnce *Avaro- 
[Anv? rHly yuvaica avrov 
prnens xapw. 


No. 222. 
Orta Kara Viran. In the wall of a Djamt. Copy. 


AYPHAILAMGGGG@q|G 
THC CUYN OGYYYULMd 
MOT ODL Ul liidd 


Avpydia Ml... avéo-] 
thodyv] ro [pvnpeiov rrd.). 
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No. 223. 


Orta Kara Viran. Small sarcophagus supporting a column 
tn the vestibule of same Djamt. Copy. 


OlIHCTATAC 


@ins Taras. 


No. 224. 


Orta Kara Viran. Stone in the platform which is used as 
a Minaret in front of a Djamt. Copy. 


WYYNONOYAATIONPOY@ON 


» ++ vov Ovadrytov “Poudor. 


No. 225. 
Orta Kara Viran. In the cemetery at the lower Djamt. Copy. 
YWUNYUX NEY CEZHPINCEN 
-.-arevs é&jpltiloev. 


No. 226. 


Orta Kara Viran. A defaced stone tn front of the lower 
Dyjami begins: Copy. 


AY PAIGYGGG 


July 6. Ashagha Kara Viran to Arvan, 5h. 49m. After we 
leave Ashagha Kara Viran, travelling in a southerly direction, the 
plain contracts gradually as the bluff of the plateau of Ak Kilisse 
approaches nearer and nearer to the lake, until at the exit of the 
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Tcharshembe Su from Soghla Gol this plateau is close to the lake, 
and then turns in an easterly direction. The valley of the Tchar- 
shembe Su is here wide, and gives sustenance to the village Serai, 
which is about ten minutes below the exit of the river from the lake. 
The river is crossed by a bridge near the exit from the lake, and 
henceforward the road follows closely the shore of the lake. Until 
the bend of the lake is reached the hills approach close to the lake, 
but at the bend of the lake we enter another large and very fertile 
plain full of rich villages. The first of these is Yali Hiiytik, situated 
on a point of land projecting into the lake. The village is very large ; 
traces of Christian architecture are abundant. A number of queer 
boats show that the villagers — now busy gathering opium — indulge 
in fishing at the proper season. 


No. 227. 
Yali Hityik. Broken epistyle block in the cemetcry. Copy. 


YWWGLE NOY NIOCTEPENTIOGYGG 
Yi NINAPIACATTOCTPATEYCAWY 
WiWNE CTHCENEAYTONKAIENOPLY 


tee EiovAuos Tepevruos [Neyeavos] 
[ve’ “Amro]AAwapias aroorparevod|pevos] 
[avléornoe éavrov Kai évdplKous]. 
The XV. Legio Apollinaris was stationed in Cappadocia; see 
Wilmanns, Lxempla Inscriphonum Latinarum, No. 1458. 
Leaving Yali Hiiyiik we traverse the plain, passing Sandiighti and 
Eldivan, to Akherli Pazar, a very large marke? village, situated on 
the western slope of the rolling plateau which extends from here 


in an easterly direction, and occupies the territory between the two 
branches of the Tcharshembe Su. 


No. 228. 
Akherli Pazar. In the fountain. Copy. 
OANNICZEYAAMHNOOIAOY 
@aviis Zevda Mnyvodidrov. 
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No. 229. 
Akherli Pazar. In the wall of the Djamt. Copy. 
EYXHMEMNONOCLC 


Evyyn Mépvovos. 


Hence, turning towards the west and again traversing the plain, 
we reach Karadja Koi in less than half an hour. 


No. 230. 
Kavradja Koi. In the Djami. Copy. 
MAMMHCEYANTEAOYMGG 


Mappns Evavyéiou M...- 


The Xoi in the name of this village does not mean zaiZage, but 
what it does mean I could not make out. 

Hence, passing Kayadjik, we reach Tchiftlikkieui, situated about 
fifteen minutes from the lake. Here the plain ceases, and the moun- 
tains come down nearer to the lake. Leaving Tchiftlikkieul we pro- 
ceed in a southerly direction, but turn gradually around the lake 
until a westerly direction is assumed, and in somewhat more than 
half an hour the foot of the mountain is reached. The ascent is 
steep and rough ; the mountain is the tongue of land which projects 
out into the lake. The shape of the lake is very well given by 
Schénborn. Both ascent and descent to Arvan are rough, steep, 
and tortuous. 

July 7. Arvan to Ashagha Sorkun, 7h. 53m. The valley of 
Arvan is small, and is completely shut in by mighty mountains, 
which are so rough and precipitous that only men can reach Seidi 
Sheher by the road along the western shore of the lake, — not even 
donkeys can pass it. 

The villagers still remember Schonborn’s visit in 1852, and his 
ascent of Tinas Dagh to inspect the ruins there. 


1 NF are in ligature. 
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The object of this day’s journey was, if possible, to find the 
source of the southern branch of the Tcharshembe Su. Almost 
immediately after leaving Arvan the ascent of Kabukla Belen Dagh 
begins ; it is exceedingly steep, and the ascent requires about two 
hours. ‘The summit once reached, we have before us what is virtually 
a rough rolling table-land, bounded on the west by Gok Dagh. Gok 
Dagh is not so high as Geyik Dagh, which is still heavily covered 
with snow, while Gok Dagh has only a few patches of snow. Gok 
Dagh is not a single peak, but a long mountain range, which runs 
north-northwest and south-southeast, until it comes to an end imme- 
diately south of Bei Sheher Gol. Tinas Dagh is not parallel to the 
Gok Dagh range, but in its short course runs northwest and southeast. 
Leaving the summit of Kabukla Belen Dagh, we follow down the 
course of a Tchai, heading about south. One hour’s travel brings us 
to a Katabothra (Turkish, Diiden), through which the water seeks 
an underground exit. Another hour brings us down into a broad 
valley lying immediately at the foot of Gok Dagh. A large creek, 
called Siirle Tchai, comes from the south, and after it is joined by 
the Tchai down which we came, the united stream disappears in a 
Diiden under Gok Dagh. Thus it will be seen that the water from 
this whole region has only an underground outlet, and hence the 
source of the Tcharshembe Su must be sought elsewhere. This 
valley, which is uninhabitable during the winter, affords summer 
pasture for the flocks of nearly all the villages around Siristat. A 
half-hour’s travel up the Siirle Tchai, about south, brings us to two 
small lakes, Siiltik Gol (= Leech Lake) and Dibsiz Gol (= Bottom- 
less Lake), situated at the foot of Gok Dagh. Both lakes are about 
fifty yards in diameter. Siiliik Gol is shallow and full of reeds ; its 
water has no outlet. Dibsiz Gol is evidently very deep, as its name 
implies. Only a little water flows from it; but immediately south of 
Dibsiz Gol is a large spring, which, together with the water from 
Dibsiz Gol, forms the western branch of the Siirle Tchai. From the 
herdsmen in this valley I learned that about one and a half hours 
southeast of Dibsiz Gol there is still another lake called Sarot Gol. 
Sarot Gol is said to be dry at this season, but in its immediate 
neighborhood the Tcharshembe Su gushes from the foot of Gok 
Dagh. I believe this to be correct information, as it was afterwards 
confirmed by the villagers of Sorkun, from which village Sarot Gol 
is said to be two and a half hours distant. 


yO 
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Hence, heading northeast, we traverse the valley, cross the eastern 
arm of the Siirle Tchai, ascend twenty minutes, and then begin the 
long descent to the three villages, Orta, Yokarti, and Ashagha Sorkun. 
Yokarii Sorkun is on a lateral branch of the Tcharshembe Su ; Orta 
Sorkun is on the Tcharshembe Su, above the junction of the two 
streams ; while Ashagha Sorkun is below the junction. 

July 8. Ashagha Sorkun to Ak Kilisse, 6 h. 42 m. We go down 
the gorge of the Tcharshembe Su to Dere, where we leave the gorge, 
and ascend for a short distance to the plateau lying between the two 
arms of the Tcharshembe Su. 


Nos. 231, 232. 
Mehre. In the Djami. Copy. 


A. B. 
FTOIPHOKA AAKIwC 
NAN Iw ABHNA 
I\AlwMOY THOYNBIiw 
ANAPIANH MOYMNHAHC 
MHCOXAPIN XAPIN 

A, B. 

r. Adphjoxa "AAKios 

Naviw “AOnva 

idiw prov ™ ovvBio 

avdpi pvy- pov prjuns 

NS xapu. Xapw. 
No. 233. 


Mehre. In the cemetery. Copy. 


ZEYAAMNH 
MHCXAPIN 


Zevda pv7- 
ENS Xap. 
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No. 234. 
Mehre. In the Djamt. Copy. 
TAPACICA XYRYOYOYjyy 
Tapaois. +... 


At Mehre there dre some sarcophagus lids with crouching lions. 
Henceforward the country is open, rolling, and cultivated. The 
Mehre Tchai flows northeast. 


No. 235. 
Giindiightin. Stele in the wall of the Djami. Copy. 


NANATOYTOY@YFATHPEAYTHN 
KAIBABEANANAPAATHCKAIININE 


AKI 1 N 
AOD Y PA 
TIT 

EIA [ bas-reliefs. ] 

NA Ah 
ON MH 
Tel TP 
NON ON 


KAIMIFPONFAMEPONKAITTIFPACIN 
EFFONONKAITITTINBYFATEPA 
Nava Tovrov Ovyarnp éaurny 
Kat @aféav avdpa arns Kat.... 


KL "Iv- 
Aov pa 
Tcr- 

ld 
€ta- 


vy A- An- 
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ov- L7- 
yel- Tpt- 
vov ov 


QA A Q .' a 
Kat Muypov yanepov kat Itvypacw 
€yyovov Kat Tirre Ouyarépa. 


At Bozdam there are remains of an ancient building, probably 
Christian. 


No. 236. 


Alttchardjt. Diminutive sarcophagus in the wall of the 
Dyami. Copy. 


Will N\ © \QYLLLMMM 
TPANONAAYY YY OV LH 


CEACKAIMOYTAA IY 
AONTFEINOYYIONGZY 


[Ao]ulyle[vorv Ove-] 
tpavov adledd]dly - . «] 
géas Kat Movradlnv] 


Aovyeivov viov....- . 
No. 237. 
Alitchardji. In the wall of the Djami. Copy. 
KYPIA THCE 


NTONANAPAOYETE! 
ONPOY®OYMNHMHC 
XAPIN 


Kupia [avéolrnce- 

y Tov avdpa Over| pav-] 

ov “Povdov pyypns 
xapw. 
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No, 238. 


Alitchardji. Great quadrangular cippus in front of the 
Djami, now used as a sort of Minaret. Copy. 


YOPNHAIOYNE TI UGYY 
OYE TPANOY 


[Klopyndiov Neézaltos] 
Overpavov. 


No. 239. 
Alitchardjt. In the wall of the Djamt. Copy. 
OPECTHCAHMHTPIGY 


"Opéarns Anpntpiolv]. 


Numerous crosses among the remains at Alitchardji point it out 
as the site of an ancient Christian village. 

Passing by Kiitchtik Oz and Baltiklava we regain Ak Kilisse. 

July 9. Ak Kilisse to Mai, 5 h. 23m. From Ak Kilisse our 
objective point was Namusa. The road, leading in a northerly 
direction, ascends steadily through an open country for two and a 
half hours, until Namusa is reached, which was found to be in 
a small valley just at the foot of Aladja Dagh. Tchilkhane Dagh 
and Aladja Dagh belong to the same range, which runs nearly east 
and west. They are merely elevations more pronounced than the 
general backbone of the mountain chain; but Aladja Dagh is much 
higher:than Tchilkhane Dagh. 


No. 240. 


Namusa. Plain block: 0.71 m. high; 0.78 m. broad. Copy 
and impression." 


1 In line 14, TH are in ligature. In line 15, C was omitted by the stonecutter 
between H and €. 
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CEWNCYNTTFANTITTAHOUI 
TEIMHCAIOYAAE 
PIONBIANWPOCANAPA 
TONTTPOYXONTATTAPHMEIN 
KAIKATATTANTAECYEPLE 
TOYNTAKAITTPONOOYNTA 
TWAHMWKAINYNAFAFONTA 
FAMONYIOYINFENOYCKAITEIMH 
10 CANTAHMACTEKAITOYCOMOEO 


NEICHMWNTTANTOIWCENAAYIAEY 
CAMENONAILOMAPTYPOYMENAY 


TWKAICYNHAOQOMEOATHIFAMIKH 
EOPTHAIATWNEFPAMMATWNEYNOI!I 
Ib ACKAITEIMHENE KEN. 


or 


¥ ~ lé 
Edo€elv tle Slyjplo (Zleda- 
ld ‘ A 
oéwy ovv tavrt An Oele 
Teynoa. Ovadrle]- 
pov Bravwpos avdpa 
6 TOY TMpovXovTA Tap NEL 
Kal KaTa TavTa EvEepye- 
TOUVTA Kal TpovoovvTa 
T@ Oy Kat voy ayayovrTa 
yapov viov ‘Ivyévous Kau Teuy- 
10 GavTa nas Te Kal Tous Gpo0é8- 
€ “A ‘4 3 
VELS NU@V TavToiws EevdoarsdrEv- 
odpevov: du’ & paptrupoupey av- 
ry NN , A aA 
T@ Kat cuvndopeda TH yapiKy 
“ “ ~ o 4 
€opTn Sia Tov ypappatwy evvot- 
15 as Kal Teuuyls) evexer. 


See the remarks following No. 241. 
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No. 241. 
Namusa. Stele. Copy. 
MNHMHMAPHAC 


Mrv7npn Mapyas. 


Namusa is not a village, but the Yaila of Orta Kara Viran. There 
are some ruins here ; architectural fragments with crosses. Still I 
incline strongly to the opinion that this was never a town or village, 
but that in antiquity, as now, it was merely a Yaila or summer quar- 
ters of the citizens of Sedasos (or Sedase). Inscription No. 240 
makes it clear that a town bearing the name of Sedasos was some- 
where in this neighborhood. It can hardly have been at Namusa, 
because this is too high, and is surrounded by too inhospitable a 
country to have ever been more than a summer village. It seems 
very probable, then, that Sedasos was at Kilisse Tchale, near Ak 
Kilisse (see remarks after No. 217), and that in inscription No. 217 
the Demos of Gorgorome honors a citizen of Sedasos. 

From this point the Geyik Dagh is visible beyond, that is, west of 
Gok Dagh. The Geyik Dagh range seems to run parallel to the Gok 
Dagh range, but does not extend nearly so far north. 

The masses of Yalaklti Dagh and Ulu Sivri Dagh lie between 
Namusa and the Tcharshembe Su, and this stream must be put 
farther south than has been the case heretofore. 

From Namusa we go down a rough gorge with a Tchai all the 
way to Mai, passing Oren Sekki (a ruined village) on the way. 
Shortly before reaching Mai the gorge comes to an end, and we 
enter a plain which stretches off towards the east. The direct road 
from Ak Kilisse to Mai traverses the low pass between Aladja Dagh 
and Yalaklti Dagh. ‘The pass seems to be almost level. 

July 10. Mai to Khatiin Serai, 4h. 43 m. The whole region of 
country west and northwest of Khatiin Serai may be described as an 
elevated plateau, broken by a number of deep cafions of varying 
width. In each of these cafions there flows a stream of water. All 
the villages of the whole region are situated down in the cafions, 
where the soil is very fertile, while the land of the surrounding elevated 
| plateau is sterile and inhospitable. 
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A chain of low mountains runs off from Aladja Dagh about due 
north, in such fashion that Aladja Dagh stands about in the angle of 
a right angle of mountains, one side of which is formed by Tchilkhane 
Dagh and Aladja Dagh, and the other side by Aladja Dagh, Elbenghi 
Kalesi D., Kyreshli D., Eldashat D., Kara Tepe, Utch Pujfiar D., 
and Kayalii Dagh. 

Leaving Mai we pass through the villages Tchukur Tchimen, 
Tekke, Sadiiklar, and Tchomaklar, all in cafions. Before reaching 
Khattin Serai the plateau falls gradually off, and we enter the broad 
plain in which Khatiin Serai is situated. This plain is bounded on 
the east by the low mountain range called Abbas Dagh, which comes 
to an end somewhere near Ali Beikieui. 


No. 242. 


Khatiin Serai (Lystra). Large quadrangular pedestal at the 
anctent site now called Zoldcra. Copy and impression. 


DIVVMAVG-» 
COL>IVL>FE 
LIXx>G@EMINA 
LVS TRASB- 
CONS E> 
CRAVIT 
D- D- 
Divum Aug(ustum) 
Col(onia) Iul(ia) Fe- 
lix Gemina 
Lustra 
conse- 
cravit 
d(ecreto) di ecurionum). 


This inscription locates Zys¢ra definitely. The site of Lystra is 
now called Zo/dera,; it is on the left bank of the Koprii Tchai, and 
fifteen minutes north of Khatiin Serai. The Acropolis of Lystra 
resembles in every respect the Ze/s so common in Assyria. 
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No. 243. 
Khatiin Serat. In the wall of a house. Copy. 


VY YK BOVIVS 
yyuyyyP ON|AIP RO 
YY YUU. BERIS% 
YWWUWCCZ=IE SV 


No. 244. 
Khatiin Serat. Quadrangular cippus in a street. Copy. 


YfyyyNn C HARE 


WIN NSECVN 
X | 


No. 245. 
Khatiin Serat. In the cemetery. Copy. 


ANDROETPATRAELIBERISDEFCETERISOZY 
VPERSTITIP S-POTESTATIVOLVNTATIOZY 
EORVM 
Andro et Patrae liberis def(unctis) ceteris[que s-] 


uperstiti[bu]s potestati voluntati[ que ] 
eorum. 


No. 246. 
Khatiin Serai; at Zoldera. Copy. 


YMMUMUN “ MN NYY, 
YYWWHIIN TVM FECERVNY 
YW TOCONMVNITER 
WYVHUN\S\RAESIS 
IMQRIAECAVSAE 
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[monume |ntum fecerun[t 
: - conmuniter 
5 [in sluis [p]ria]e[d.is 
me]|mfojriae causa f...] 


Line 5. Conjecture of Professor Mommsen. 


No. 247. 
Khatiin Serat. In the Oda of Mebemet Agha. Copy. 


D-BILLENVSRVFVS 
ETM-BILLENVSRVFVS 
FRATREIDBILLENORVFO 
PATRIEORVM 
D>S>F>F>M-C 


D(ecimus) Billenus Rufus 
et M(arcus) Billenus Rufus 
fratrei Di ecimo) Billeno Rufo 
patri eorum 
d(e) s(ua) [p](ecunia) ffecerunt) m(emoriae) c(ausa),. 


No. 248. 


Khatiin Serat. Stele in the bridge over Koprit Tchat. See 
Bulletin de Correspondance Hellénique, 1883, 9. 318; 
Ephemeris Epigraphica "884, p. 34, No. 67. Copy. 


C!'IVLIVSRVFVSSFRVFV 
MVFV'SIBIVIVOETCRLCIA 
OCTAVIAVXORISVAE 

M C 
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C. Iulius Rufus... .. 
. sibi vivo et Crielia(e)? 
Octavia(e) uxori suae 
m(emoriae) c(ausa). 


Line 1. The Bulean omits L, indicating a break in the stone, 
and has RVFVSFRVEFV, omitting the second S. 

Line 2. The Buen has AVFAS. I have a note that the first 
letter in the line may be M. The Budcan has CREIA. 

Line 3. The Bulletin writes OCTAVIA. 

Line 4. The Bulletin writes MC. 


No. 249. 


Khatiin Sevat. Stele in a street. See Bulletin de Corre- 
spondance Hellénique, 1883, p. 318. Copy.} 


A-MAAAIOCF AILOCAGGGy 
CENM-AOYKIANITYNAGGG 
AAYTOYETIANECTHE EGYy 


A. Maadtos Taitos alvéorn-] 
oev M. Aovkiay yuvalix-] 
a avrov: ert avestnoely xrd.]. 


No. 250. 


Khatiin Serat. Slab in the castcrn cemetery. See Bulletin de 
Correspondance Hellénique, 1883, p. 317, Vo. 47. Jn line 1, 
the \ ts inserted almost horisontally above the A. Copy.* 


1 Ligatures occur in lines 2, NF; 3, NE, THE. 

2 Ligatures occur in lines 2, KE; 3, HP. It seems that I have omitted a line 
in my copy. Mr. Ramsay’s copy (Sul. de Corr. Hell., loc. cit.) has after line 2 
xéA (probably erroneous for KEAI, as in line 2) ‘Pyyeiva Ouydrnp alrod. 

Mr. Ramsay sends me the following note: “If you keep your note that my 
copy is probably erroneous for KE AI, please add that I maintain the accuracy of 
my copy in all points of difference.” 
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ACEILYYTWNKAMAPKOC 
KEAIKATTIITWNYIOIAYTOY 
ETOIHCANTOKOIMHTHPI 
ONEZANAAWMATWNAY 
OME NGYEPHTOYKATII 
YUNOCMOKOCZYXINONE 
YOY AIAIT OY281O1ICAAEA 
YUE XYUUU MH CGYY 
YAP Yyy 


"A. Xela. Kari?lrwv kai Mdpxos 
K(ehat Kariitlwy viot avrov 
€TOinoTay TO KOULNTHpL- 
ov €€ avakwpatTwv ... 
woe eee Kazi- 
[rT]wvos Moxos [Aclov(vo- 
[tov . . . . Tlots aded- 
([dotls [uv ljpns 

xapuv]. 


No. 251. 


Khatiin Serat. In the eastern cemetery. The reading is 


certain. Copy. 


WHUj'\ C\O CUYjN> PONWNETTOHCENEATW 
WHLLYNT HI DG IZTYNAIKIMNHMHCENEKEN 
WHYyy\K HCHTOMNHMAMHNAANWOENKAIKATO 


. tovos [Caly ppovav éexénoe éar@ 


[kali ry tdlia] yuvarkt poypns evexev. 
[ds dé dv adjucnon 76 pyjnpa Myra avolev cai xarlwOer...] 
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No. 252. 
Khatiin Serat. In the Oda of Hassan Agha. Copy. 


AYPHOEOAW 


CA GYGUNT HI 
YOYTATPIEAY 


YYW HO GYYHC 
wy NYY? \N 


Atpyn. @eddal po-] 


S THe 
Ovyarpi éav- 

[row] 
pulyjpns xalpw. 
No. 253. 

Khatiin Serai. Slab in the eastern cemetery. Copy. 
YVVCCUINNX AB ... PAlvya- 
PHNAKOYIN pnva Koviv- 
TlAA A KGG [rlAAa K(otvrw) 
ANXAPH "Avyap7y- 

5SNWTE T PW 5 vw Ilerpw- 
NI} Wsxw K Al viw [TI]@ Kat 
A NGGGG! w PA} [rwv )io 


Yj ME NYY 
wy P | 0 A ty 
Wy ie C T HUY 
YU § WWW 
yyy, 0" YYW 
YHUUN “WOYPYUG 
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No. 254. 


Khatiin Serat. In the bridge over the Ak Puttar Tchat. 
Lhe inscription has been almost entirely hewn away by the 
stone-mason in preparing the stone for insertion in the 
bridge. Copy. 

M-OYATTIOCIIAE 


ICTIITFA™ I Al 
THMH™ ITOH 
CC All 

| N 


M. OvAmos.... 


No. 255. 
Khatiin Scrat. In the wall of a house. Copy. 


1c @ 
HAA 
H TT 
ATTA 
AOC 


July 11. Khattin Serai to Dinorna, 3 h. 30 m., and back to Khatiin 
Serai, z7@ Kavak, 2h. 46m. The villagers of Khatiin Serai had given 
me such accounts of important ruins at a place called*Dinorna as to 
make me undertake an excursion to the southward of Khatiin Serai. 
The road lies through an open, rolling country, and passes Eksile, 
situated on the right bank of the Ordii Yuzti Tchai, and Utch Kilisse, 
on the right bank of the Tekke Tchai. 


No. 256 
Utch Kilisse. In the wall of a house. Copy 


= ———— 


1 Line 5, NANHMHL are in ligature. 


TO ASIA MINOR. 149 


TIPPOYCICKAIKAN 
ZWCANECTHEAN 
MAMMEINMHTEPA 
KAINANNACOACTY 
PANNONMNHMHCXA 


IIippovors Kat Kav- 
{ws avéornoay 
Mappew prepa, 

Kat Navvas ‘Oas Tv- 


pavvov prvyipns xa(pu). 


Leaving Utch Kilisse, the road and the Tekke Tchai go down a 
wide Dere, which becomes narrower as we proceed ; on either side is 
the elevated plateau, which breaks off a short distance before Dinorna 
is reached. Dinorna is the name of ruins situated on the tongue of 
land formed by the junction of two streams of water. The ruins are 
at the foot and south of a large hill, which doubtless served as the 
Acropolis of the city. 


No. 257. 
Dinorna (Isaura Nova). Plain block. Copy. 


ANNIATTAYAAOYIFATHP 
PPONTWNOCBOYAEY 
TOYICAYPWNKAITITA 
TICTOY®?PONTWNI 
YIWZHCANTIETH 
TENTE 


M xX 


1 Line 1, THP are in ligature. 
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"Avvia lava Ovyarnp 
@povrwvos Bovdev- 
Tov “Icavpev kali xpa-] 
tiotov PpovTwre 
vie Cyoavte €Tn 
aTEVTE 

pu(yuns) x(dapu). 


Upon the evidence of this inscription 1 should like to locate 
Lsaura Nova here. In the inscriptions of Palaea /saura (Nos. 180 
to 183) the e¢hnic is always used (IZAYPEQN), but in this inscrip- 
tion the name of the town itself (IZAYPA) is used. Or else the 
name has been rewritten into Greek from the Latin Isauri(-orum). 

The manuscript of Sallust recently found by Dr. Hauler relates 
to the siege and conquest of /saura Nova by Servilius. Professor 
Mommsen procured for me from Dr. Hauler a copy of the manu- 
script, a portion of which I venture to insert here, inasmuch as the 
whole will have been published by Dr. Hauler before this can appear." 


“ Oppidum incensum et cultores venundatt, eoque lerrore mox 
Isaura Nova legatt pacem orantes (mor. Pal.) venere obsidesque et 
tussa facturos promittebant.”  . 2. . 6 6 ee 

oe ee “Inter quae trepida cunctisque in 
unum [Woelffl.; uno Fal.) tumultuose consultantibus Servilius 
Juttilem deditionem ratus, ne (m)et.us) (unsicher: i(n)petus?] sur- 
gerel, de inproviso montem, ex quo in iuga [Professor Mommsen ; 
fugam FPal.; firum?] oppidi telt coniectus erat, occupavit sacrum 
Matri Magnae,; et in co credebatur cp(u lari die\bus certs (dertis 
Fal.) dea (-m Fal.), cutus erat de nomime exaudiri sonares....” 


The south side of the Acropolis ascends gently, but on the north 
side it is more abrupt, and reminds one strongly of the Zeés in 
Mesopotamia. This hill or Acropolis must be the mountain men- 
tioned in the Sallust manuscript as being sacred to Cybele. There. 


1 See Meue Bruchstiicke su Sallusts Historien, von Dr. Edmund Hauler, pp. 
26-29. Wien, 1887. 
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is no other elevation in the neighborhood that could possibly be 
made to figure as a mountain. 

The words of Frontinus III. 7, 1: PB Seraidius Isauram oppidum 
filumine, ex quo hostes aquabantur, averso ad deditionem stti com- 
pulit, to which Dr. Hauler kindly called my attention, must refer to 
Isaura Nova, and can in no way refer to Isaura Vetus. My reasons 
for this assertion are the following: Isaura Vetus, on the site now 
called Zengibar Kalesi, is situated on the top of Assar Dagh. The 
water supply of Isaura Vetus was derived from two sources. 1. There 
is some little water inside the city walls, half spring and half cistern. 
2. Some little distance outside the city walls and down the mountain 
side there is a fine flowing spring, called Bel Pufiar (= the Spring 
of the Pass), which must have furnished the city with most of its 
water. Now Assar Dagh, on which Isaura Vetus is situated, is a 
high and almost completely isolated mountain; it can be seen for 
many miles in all directions. The country surrounding Assar Dagh 
is virtually an elevated plateau, but strongly undulating. The river 
now called the Gok Su comes from the southwest, and at the foot of 
Assar Dagh it turns suddenly to flow southeast. Now the Gok Su 
lies in a cafion whose bluffs are several hundred feet high, so that 
there is no possibility of turning the course of this river in the man- 
ner described by Frontinus. Moreover, Isaura Vetus could never 
have got its water from the Gok Su, on account of the distance of 
the river from the city; and Frontinus cannot refer to Bel Puiiar, 
inasmuch as its water has but one possible outlet. 

On the contrary, it would be an easy matter to turn either one of 
the small streams, which unite into one immediately below Dinorna. 
The ruins of Dinorna — or, if you will, Isaura Nova —are scattered 
over a large area, and give a notion of the size of the town; but 
beyond the four inscriptions found on the site, there was nothing 
discovered worthy of mention. 


No. 258. 
Dinorna. Stele with reliefs. Copy 


1 Ligatures occur in lines 2, NF, KE; 3, KE bis; 4, KE bis; 6, KE. 
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IAOYTTWHhOEIANECTHCEN 
NANNEINTHNIYNAIKAKE OF 
KETATANKEOIHNTATE KGZY 
KENEANYIOZNKENANNEIVY 
INPANTAE TLS ON AYYjYYyiGgy 
NAKEOYAAENTATOY GYwy 
OPOYCMNHMHCXAPIN 
KAINEANOEITONAAE A OYY 
NAYTOY 


or 


Thoutalyv Oe? avéornoerv 

Navveiy riv yuvaixa xé ’Olav] 

Ke Tdrav xé @inv ta Téxlva) 

Ke Neav vilwvoly cai Navveilv] 
6 “Ivpay [tla éyyoula xé Taciw-?] 

va Ké Ovddevra tous [rev8-] 

[e]povs prjns xapw 

kai NeavOer? rov adedd[o-] 

y aurov. 


No. 259. 
Dinorna. Block with sunken panel. Copy.) 


ANTWNIA 
ATTIA 


EICOOEWN’'D K CGYywyy YY WWW. 
OIKTPOAOOGYIOMENHTAACACTGY 
TTAPOE NOCOYCAKOPH¢E PAHNEAAGY 
TTOAAHN KAIME YYY ji 4 WW OW 
AAIMUWUNEAP YY hip GWU) Wa 
OVYAC TIE Tl CYYY YY 1; VaWIWWI!0ULCU0 
HPTTACENCIYYYYE VWUWGOWUE 
MHTE PATHNOING GYYYWYWWWUWE 


1 Ligatures occur in lines 3, HN; 4, HNK; 7, HP; 8, MHT, THN. 
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*"Avrwvia etooeav [7d]xols] 

"Atria. OUKTp ohogul p lower 743° eele] 
mapOévos ovaca Kdpn . 
ToAAnv Kat pe[yddyy . . . J 

5 Saipwy yap - 
ovde meme . 
"pracey 


PNTEpa THY didi inv. 2 2 J 


No. 260. 


Dinorna. Sarcophagus in the bridge over the Tekke Tchat. 
Copy. 


UMMM “NN CFU, 
VMS OANA YY 
TOMNHTOCTONTAMBPON 
AYTOYKATAAIAOHKHN 


["O Setva] avéo[rncer] 

[Bad |iav Ilarnalpy 

Tolp]ynmos? tov yauBpov 
abrov Kata duabyKnv. 


Leaving Dinorna we cross the Ordii Yiizii Deresi Tchai, head 


north, and traverse a barren tableland, which falls off suddenly just 
before the Koprii Tchai and Kavak are reached. 


Nos. 261-263. 


Kavak. Roman milltarium in the cemetery. The letters are 
very faint. Copy. 
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A. 


IMPCAESARIF 
LEYYINOVALER 
ETPLICINNIO 
NENOETP-COP 
5 VALERIANO 
PIORVM 
CETCOR 
AEONINO 
NOIVNIOR 
1 ALELAVC 
ISTGENIVM 


bBbNN 


Imp,eratori) Caesari [P.] 
Liicin jn{ijo Valer, iano] 
et P. Licinnio 
{[Gallie|no et P. Coimelio] 
8 Valeriano 
Piorum 
[Augg.] et Cor[nelio] 
[Sallonino | Val-] 
[erian Jo iunior[i] 


Two inscriptions have no doubt been inscribed the one over the 
other, as was so common on the milestones of Cataonia. Lines 6, 
10, 11, and the C at the beginning of line 7 must belong to a third 
inscnption C, which has been inscribed over inscription A. 

Inscription 4 is prior to the vear 259 a.p., in which P. Licinius 
Cornelius Valerianus, Cesar, was killed by Postumus. 
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There are two other uninscribed milestones in this cemetery. 
They evidently belonged to the Roman road between Lystra and 
Isaura Nova. 


No. 264. 
Kavak. Epistyle, block in the yard of the Djami. Copy. 


TiTISTIONICERO - VETR'ANO - EXMANDATIS 
SCHZCAFTRANIVSMARVS - ETLFLAVIVSVALENSVETRA 
“TATTISFLAVI - F - VXOREISPERFCIFRMONOMFNT 


T. [H]istio Nicero vetrano ex mandatis 
S[ex.] Cafe]tranius Marus [e]t [L.] F[llavius Valens vetra[ni|] 
[e]t Attis Flavi f(ilia) uxor ei(u)s perf[ecerunt] monom(e]nt[um]. 


No. 265. 
Kavak. Roman milliarium in court of a house. Copy. 
IMPIC/ IVL 


Kavak is in the same valley as Khattin Serai; between the two 
places the land is now for the most part too wet for cultivation, and 
serves as excellent pasture-land. 

Giomse is situated at the northernmost corner of the plateau which 
stretches northward from Dinorna to Kavak and Giomse. 

During this day’s excursion I went almost three hours south of 
Khatiin Serai without striking the Tcharshembe Su ; the villagers of 
Utch Kilisse say that it is two and a half hours from that village to 
the nearest point in the Tcharshembe Su. Consequently the course 
of the river must be placed much farther south than has been the 
case heretofore. 


No. 266. 


Gidmse, one hour to the southcastward of Khatiin Serat. 
In the bridge. Copy. 


' In line 2 (end), the symbol 7 is certain. 
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Wy YfN\>BCOS>C-VA 
YYYyYyLyyyNSCLEMENS>7> 
WryYyyyXN>APOL>ET>VALE 
wry KACATVS>ET=VALE 
VIYYYIYANS>MISSI>HONES 
wuypyyyyS S\OCNE>ASACRATIS 
VW YU-’AWP>~FRATRES 


. . b(eneficiarus) co(n)s(ularis) C. Va- 
[leriJus Clemens (centurio) 
[leg(ionis)] XV Apol(linaris) et Vale- 
[rius Pjacatus et Vale- 
[rius Paujlus missi hones- 
[ta mi]ssione a sacratis- 
[simo] Imp(eratore) fratres. 


No. 267. 
Giomse. In the bridge. Copy. 


KOTLILINEOC 
TAIOCZH 
NWNOCKAI 
HAIOAWPA 
FYNHAYTOY 
ZWNTEC 
EAYTOIC 
KAITEKNOIC 
ON W 
CINTFAY 
KYTATOIC 


M Xx 
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[K Jo[Jivos 
Tatos Zy- 
vovos Kat 
‘HAvod apa. 
yuvn avrov 
Covres 
€aurous 

Kal TEKVOLS 


- yAv- 
KUTQTOLS 
evans) x(apev). 
No. 268. 
Giomse. In the bridge. Copy. 
TATT TF AC 
OYAAE 
YYy,O Y PIOC 
Yp VC 
Tlammas 
Ovarlé] pros. 


July 13. Khatiin Serai to Godene, 3h. 52m. Leaving Khattin 
Serai for Konia, we traverse the plain, pass Sari Ktiz, and ascend 
Abbas Dagh ; it is a low range, running southeast and northwest. 


No. 269. 

In the fountain at Tchalam Khan, situated near the 
summit of the pass tn Abbas Dagh called Tchalam Bel, 
on the dtrect road from Khatiin Serat to Konta, and one 
and a half hours from Khatiin Serat. Copy 


1In the beginning of line 3 a T has been cut over a C, or vice versa, so that 
it cannot be decided whether Titus or Caius is meant. 
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C-PHVLVIOSOSPITIAVO 
ETPHVLVIOTITOPATRI 
EPHVLVIVSGAVIAWWY SPA 
RENTIBVSDVIn~C!IS YWYY 
ETPIIVTISUILA VGYYYWGGHEL 
VIOTIT OGGGE|I|VYywwwygu—ec 


C. Phulvio Sospiti avo 

et Phulvio ‘Tito patri 

Titus (or Caius) Phulvius G{a]vi{niu]s p[a] 
r[e]ntibus d[ul |ciss[imis.. . 

et Pihju[lvio] Ph]l[a]v[o et Phu ]l- 

vio Tito [filiis] eiu{s] m(emoriae)] c(ausa). 


There is probably nothing between EIV[S] and [M]-C-. Zirus 
is bad Latin, wntten by a Greek; or, as Professor Mommsen sug- 
gests, it may refer only to the father, excluding the grandfather. 

From Tchalam Khan we descend to Baiyat, where we found 
architectural remains and a Tel. At Pambukdju Khan there is 
another Tel. We are now in the great plain of Konia. Gddene is 
situated in a gorge not far from the edge of the plain. 


No. 270. 
Godene. Copy. 


wyyyyyt K\ NYYGYYUM © MNUIN 
wyusyy | & NYWYYNMENOYKAI 


YYW" IYHYw” AC YNBIOC 


Mépvav 
"Iwéevou Kat 
HAL wo8é]pa avy Bros. 


July 14. Géodene to the Khan in Konia, 2h. 54m. We pass 
the villages Khatib, Beibez, Kara Yu, Kharmandjik, to Konia. 
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July 17. From the Khan in Konia to Kilisra, 6 h. 57 m. 
Leaving Konia, we retrace our steps past Kharmandjik, Kara Yu, 
Beibez, travel in a western direction to Tchair Bagh, and then 
ascend southeast to Kara Diighiin. ‘This village is situated near the 
summit of the low mountain range which runs southeast and at right 
angles to Loras Dagh, and whose southern end bears the name of 
Abbas Dagh. Hence we go down the dere of a dry Tchai, whose 
drain-water, as well as that from the Tulasa region, does not, in my 
opinion, flow by Kilisra and Khatiin Serai, but goes to Soghla Gol 
either by Kef Boghaz or Baghyrzak Dere. I could not decide the 
point, but believe that it must go through Baghyrzak Dere. The 
descent to Kilisra is gentle. 

Kilisra is situated on an elevated tongue of land between two 
aderes, whose bluffs consist of that soft volcanic tufa found at Selme, 
Soghanlii Deresi, Udjessar, etc. ; and here, as there, it is excavated 
into tombs and dwellings. West of the village there is even some 
slight indication of the cone formation of Udjessar. Mr. Ramsay 
has published an inscription showing that the ancient name of this 
place was Avhsfra. 

July 18. Kilisra, va Khatiin Serai, to Auralama, 5 h. 5 m. 
The villagers of Kilisra gave such glowing accounts of the ruins 
on the summit of Ali Sumasii Dagh as to force me to climb the 
mountain, a journey of about two hours from Kilisra. I found 
there the ruins of a church, two mausolea vaulted inside, and the 
tuins of what is still called MfonasHr. In a window of the church 
I saw in position for the first time one of those double-columned 
window-supports so common all over Asia Minor. The shape of the 


window-support is (see Journal of Hellenic Studies, 


1883, p. 23). It was placed directly in the centre of the window, 
thus forming a double window. 

From Kilisra I returned to Khatiin Serai (2h. 42 m.), locating 
approximately the villages and water- courses. 

Then we headed west, going up the Ak Pufiar Deresi, past Divret 
and Detse to Auralama. The land in the Dere is exceedingly fertile, 
but the elevated plateau, which rises gently until the foot of the 
Aladja range is reached, is utterly barren. 
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July 20. Auralama to Tchaush, 7h. 29 m. At Kurtlu Oren, 
half an hour west of Auralama, there are ruins of an ancient village, 
among which may be mentioned the foundations of a church and a 
number of sarcophagi. Nearly an hour northwest of Kurtlu Oren, 
at Auralama Yailasii, are the ruins of another large ancient village, 
with a church, many crosses, and sarcophagi. The _ well-hewn 
stones speak of considerable wealth and pretension among the 
ancient inhabitants of this place. This point may be regarded as 
the westernmost limit of the elevated plateau, and we now begin to 
ascend the mountains to a pass between Eldashat Dagh and Kara 
Tepe. The summit is reached a short distance west of Botza Yailasii. 
Henceforward we wind about among a wilderness of mountains, of 
such nature as to render work with the prismatic compass hopeless, 
unless one has in view something more than a route survey. At 
Keshlik Yailasii I found the ruins of a large church. Near this 
point I discovered the Giaur Gol. The lake is about two and 
a half miles long by one and a half wide. Its water flows eastward 
down the Evliya-Botza cafion. Henceforward we descend gradually 
down pleasant grassy vales, that wind about between the many iso- 
lated peaks. 

We continue to head southeast, the character of the country 
remaining the same. The foot of the mountain is reached half an 
hour east of Tchaush, which village is situated at the extreme eastern 
edge of the great plain of Seidi Sheher, and at what may be called 
the mouth of Kef Boghaz. Tchaush is the site of an ancient village, 
the ruins of which are about ten minutes northeast of Tchaush. In 
the village itself are a number of architectural remains in white 
marble, with florid ornaments. ‘The bridge over the Kef Boghaz ‘T'chai 
is built almost entirely of ancient stones. The cemetery is thickly 
strewn with ancient stones, most of which are double-columned 
window-supports. 

My horse was accidentally shot to-day; so that, until I could 
buy a fresh one, I had to remain at Tchaush, making excursions into 
the neighborhood, and returning at night to Tchaush. 
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No. 271. 
Tchaush. In the wall of a house. Copy} 


NEIKHP?OPOCKAITI P OYWYy 


[..... "AOnva] Neucnddpos Kat IIpoluayos. ... .] 


July 21. Tchaush to Tchalmanda, 3 h. 50 m., returning to 
Tchaush by the Siiliiklii and Duradja lakes, 4h. 39 m. Leaving 
Tchaush, we proceed south to Tol, situated on the edge of the 
plain of Seidi Sheher, and at the mouth of Gtilbere Tchai Deresi. 
Here we head southeast, and proceed for an hour up the cajion 
of the Giilbere Tchai, where the stream suddenly changes its 
direction, and comes almost from the northeast. Henceforward 
we traverse a plateau which rises gently but steadily, until at Dikili 
Tash we are once more among a number of isolated peaks of the 
same character as those mentioned yesterday. The most prominent 
of these peaks is Alvastana Dagh, in a little valley at the foot of 
which lies the village of Dikili Tash. Hence we go up a gorge, 
with Alvastana Dagh on our right, cross a sinall valley, and find our- 
selves at Tchalmanda, on the Nuzumla Tchai. Ruins are reported 
at Nuzumla, about one hour distant from Tchalmanda; but it 
was impossible for me to visit the site with Tchaush as my base. 
From ‘chalmanda we head north, traverse the little valley again, 
leave Yanakikieui half an hour on our right, and ascend for twenty 
minutes in steep zigzags to Goliifi Gedigi, with Alvastana Dagh 
immediately on our left. The summit of the pass is the level of a 
little valley, in which I found a small lake, Siliiklii Gol, about a 
quarter of a mile in diameter. The water of the lake has no natural 
outlet, but the ancients have dug an artificial canal through the pass 
immediately north of Alvastana Dagh, by which the water is led off 
directly west ; this canal is still used to irrigate the fields belonging 
to the village of Dikili Tash. We go down the canal for twenty 
minutes, then ascend north to a low pass, and find ourselves in the 


1 TTP are in liyature. 
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presence of another and larger lake, Duradja Gol. The lake is 
about three quarters of a mile long and wide. It, too, has no natural 
outlet, but in ancient times a tunnel was dug through the hill to lead 
off the water south for purposes of irrigation. The tunnel is walled 
with hewn stones, which were so well adjusted that the tunnel still 
serves its purpose, and conducts an abundant stream of water to the 
fields. The tunnel is certainly ancient, and the villagers themselves 
disclaim all right to the honor of its construction, saying that it was 
made by the old infidels. A ride of twenty minutes south from the 
lake brings us to the ruins of the ancient village which’ made the 
canal and tunnel. ‘The ruins are in the centre of the little valley ; 
they are characterized as Christian by crosses on the stones and by 
a ruined church. Sarcophagi abound. 

From here we returned to Tchaush, fixing the water-courses as 
much as possible. 

July 22. Tchaush to Innidje, z#@ Hassan Sheikh, 4h. 23 m., 
returning to Tchaush, zva Biikdje, 3 h. 37 m. ‘To-day I made an 
excursion up the Kef Boghaz. ‘The stream is dry at Tchaush, but 
ten minutes above Tchaush it has abundant water, which sinks here 
to rise again, as I afterwards found out, fifteen minutes below Tchaush. 
We head northeast; an hour’s travel up the dere brings us to a nar- 
row cafion, through which the river comes from the east; the road 
has to leave the cajion, crossing a hill to the north. An hour’s travel 
brings us into the valley of Karadjoren, at the head of the cafion. 


No. 272. 
Karadjoren. In the wall of Mussafir Oda. Copy. 


KOAPA 
TIAAA 
OEOY 
AOYAH 


Kodpa- 
TiAAa 


Geov 


SovAn. 
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This name occurs C. /. G. 5858. 

Here I found the ruins of a Christian village. Heading north of 
east, we traverse a rough, inhospitable country to Saraidjik, and 
thence ascend smartly to Hassan Sheikh, a large village situated on 
the southeast slopes of Elenghyrif Dagh. Thence we descend 
through an open country to the wide and fertile valley of Innidje. 
This valley seems to contain the head-waters of the Kef Boghaz 
Tchai, inasmuch as the character of the country leads me to believe 
that the watershed is not far east of Innidje. A village, Bulunia, is 
said to be two hours east of Innidje. The ‘direct road from Seidi 
Sheher to Konia passes up Kef Boghaz, by Karadjéren, Innidje, 
Bulunia, and Tchair Bagh. From Innidje we cross a hill to another 
little valley, with the village Biikdje and the ruins probably of a 
Turkish village. Hence we head west, going down Kef Boghaz 
cafion, fixing the water-courses, and passing a number of mills; we 
finally regain the valley of Karadjoren, whence we return on the 
morning’s road to Tchaush. 

July 23. Tchaush to Fassiller, 1 h. 23 m., returning to T’chaush, 
via Tchitchekler, 1 h. 37 m. We head north of west, and for 48 m. 
traverse an elevated, rolling, well-cultivated country to Rum Diighiin, 
the first part of the name of which shows that certainly at one time 
it was a Christian village. Professor Kiepert tells me that the Sal- 
name omits the Rum in the name of the village. 


No. 273. 


Rum Diighiin. Panel in a sarcophagus at the dry 
fountain. Copy. 


YM K O 
yyy kK WC 
Wyys €\NH 
YNCCAME 


Somewhat more than half an hour of travelling northeast through 
a rolling country, as heretofore, brings us to Fassiller, situated in a 
pleasant little valley, with low cliffs immediately behind it on the 


\ 
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north. On the top of these cliffs are traces of a town, but the 
country is very rough and rocky. 

At Fassiller I had the good fortune to discover one of those pre- 
historic monuments that have of late been called Hittite or Cappa- 
docian. It is a fellow to the celebrated sculptures at Boghazkieui, 
Euytik, and Giaur Kalesi, and belongs to the same period as the 
monument of Elflatun Pufar, recently published in the American 
Journal of Archacology (Vol. II., 1886, p. 49 sqq, and plate ; see also 
the Revue Archéologique for May, 1885). The monument is an 
immense monolithic Stele, which now lies prone on its back, so that 
the sculptures can easily be seen, and drawn by a draughtsman 
(which I unfortunately am not, and hence I could only make a rough 
drawing in outline) ; but a photograph giving a full-face view can 
be obtained only by erecting a scaffold over the stone. This is next 
to impossible, since the necessary lumber cannot be obtained in this 
neighborhood. The stone is so large that it cannot be lifted without 
elaborate machinery. 

The Stele contains the figures of two men and two lions in very 
high relief. Occupying the centre of the stone at the bottom is an 
erect human figure, clothed in a gown which drapes the whole figure 
to the ground. The hands are clasped on the breast, with the chin 
touching the hands. The position of the hands brings to mind the 
fact that the great mother Cybele is represented in early art with her 
hands on her breasts, supporting or offering them. But the hands 
of this figure are simply clasped on the breast, and the figure is most 
probably that of a man. His head-dress seems to be a helmet, whose 
crest strongly resembles the Bavarian Rafe, only it is very much 
exaggerated, and is four-comered instead of being round. ds the 
figures are represented in full-face, this crest is in very high relief, 
and projects 0.67 m. from the face of the stone. The mouth of this 
figure is open ; the ears and eyes are very large. 

On either side of this figure there stands a lion, full-face, and in 
very high relief. The lions are about as tall as the man without his 
crested helmet. The legs of the lion are not divided ; that is, the 
curvatures alone are indicated, but the mass of stone between the 
legs has not been dug away. 

Above the figure just described is a second figure, unmistakably 
that of a man sériding forwards. His left foot is forward, and sup- 
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ports the whole weight of the man. This foot rests fairly and 
squarely on the top of the crest of the helmet of the lower figure. 
The artist did not deem it necessary to chisel but the feet ; indeed 
they are not even indicated in outline, probably for the reason that 
they could not be seen when the Stele was standing erect and in 
position. The legs are merely straight lines. The right hand is 
raised aloft, and holds a round object with something projecting from 
it vertically on the right side from the standpoint of the spectatar. 
Under his left arm he holds a large object, which projects 0.75 m. 
from the face of the stone, and is 0.45 m. in diameter. This object 
reaches to his feet, but diminishes in size and relief, until at the foot 
the relief is very slight. On his head he wears a grand tiara, with 
four divisions or bosses. . 

The whole height of the Stele is 7.23 m.; width of Stele at bottom, 
2.75 m.; width of Stele at top, 1.65 m.; thickness of Stele at top, 
0.82 m. The bottom of the Stele is buried, and its bottom thickness 
cannot be ascertained without digging. 

The measurements of the upper figure are: height of tiara, 1.20 
m.; whole height of the four bosses, 0.77 m.; bottom boss, 0.19 m.; 
second boss, 0.21 m.; third boss, 0.18 m.; top boss, 0.17 m. ; length 
of face from bottom of chin to forehead-band of tiara, 0.41 m.; 
width of forehead, 0.52 m.; from bottom of chin to bottom of left 
foot, 1.95 m.; breadth of waist, 0.57 m.; height of right arm from 
elbow to top of round object, 0.95 m.; from neck to inside of nght 
elbow, 0.30 m.; from left side of neck to outside of left shoulder, 
0.47 m.; height of ears, 0.48 m.; from chin to division of legs, 
1.25 m. 

The measurements of the lower figure are: head-dress, from bot- 
tom of foot of upper figure to forehead-band, 0.87 m.; from foot of 
the upper figure to bottom of the crest, 0.52 m.; width of the crest, 
0.35 m.; from forehead-band to bottom of the crest, 0.29 m.; the 
crest projects from the face of the stone 0.67 m.; from the forehead- 
band to the chin, 0.41 m.; breadth of forehead, 0.33 m.; breadth of 
chin, 0.28 m.; from forehead-band to tip of nose, 0.23 m.; height 
of clasped hands, 0.19 m.; width of shoulders, 0.92 m.; from right 
side of chin to outside of right shoulder, 0.31 m.; from left side of 
chin to outside of left shoulder, 0.31 m.; from bottom of clasped 
hands to bottom of feet, 1.0 m.; the figure projects from the face of 
the stone at the bent elbows 0.52 m. 
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The measurements of the lions are: height of lions, 2.0 m.; 
relief of the lions, 0.60 m.; breadth of breast of lions, 0.78 m. ; 
from bottom of the-feet to bottom of the breast of lions, 0.48 m. ; 
from bottom of breast to bottom of chin, 0.70 m.; from bottom of 
chin to top of head, 0.87 m.; width of top of head, 0.78 m. 

At Tchaush, a village about one hour distant from Fassiller, I 
bought a circular seal, which is engraved on the two convex sides, 
and has the string-hole, as in Assyrian and Babylonian cylinder seals. 
The stone is soft, the workmanship rude, but the seal is of undoubted 
antiquity. On the one side it is not easy to make out what the 
original design was ; but the other side is distinct, and represents in 
rude intaglio the figure of a man with an ox’s head, and shoes with 
turned-up toes. Around about this figure are various symbols un- 
known to me. 

From this description of the Stele and the seal it will be seen 
that we have to do with elements and attitudes already familiar in 
Hittite or Cappadocian art: a person supporting another one on his 
head ; the high tiara; lions grouped along with men. The character 
of the seal and the pointed shoes of the ox-headed man seem to 
make it clear that it is a work of the same civilization and the same 
art as the Stele. 

These facts make it clear that Fassiller is the site of a prehistoric city. 

That at a later date the site was occupied by a Greek town of 
importance may be argued from the following considerations. Im- 
mediately opposite the Stele, scarcely fifty yards distant, is a vaulted 
niche dug out of the living rock; on either side of the niche are 
unfluted Corinthian columns supporting the vault. Immediately on 
the right of the niche, from the standpoint of the spectator, is the 
life-size figure of a magnificent and highly caparisoned horse, facing 
the niche. His right forefoot is raised; he bows his neck and 
champs the bit. On the arch of the niche is 


No. 274. 
AOYKIANOC 


and below the niche is 


HPWCTTPOFAMIOC 
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Below and on the right of niche and horse a panel has been chiselled 
out on the face of the rock, and bears the following Greek inscription, 
whose contents are stipulations and laws concerning games. 

Loukianos was doubtless a victor in these games, and his statue 
once stood in the niche, while his winning horse has been handed 
down to our times in the high relief by the side of the niche. 


No. 275. 


Fassiller. Panel on the living rock. Copy and impresston. 


TOYCTTANKPATIACTACEIAE 
NAIMHTEA@HEICTOTIAC 
CEINXPACOAIMHTETIA 
AAICMACIAAAAOPOO 

5 TAIIAATWNIZECOAIS 
TONATTAZNEIKHCANTA 
KAIAABONTATOOEMATIE 
TMAYCOAIKAIMHEICETEPON 
ATWNICMAAYOHMEPEIA 

0 FWNIZECOAIL& 
EANCYTYXHCHAOYAOC 
NEIKHCAITOYOEMATOC 
TOTETAPTONXWPEGYINEIC 
TOYCCYNATWNICTACAY 

15 a TOY x 
TOYAYTOYAECTOTOYAYO 
HKAITTIAEILONACITITIOYC 
AYOHMEPEIMHALFTWNIZEC 
LOAIAAAAENAE 


Tovs mavxpariacras eide- 
4 € ~ 3 ‘ a, 
Val PATE apn Els TO TrAC- 
gew xpacba. pyre ma- 
Laiopact adAa dpHo- 


168 


5 


10 
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id > a 
Taig aywviler Gan - 
Tov anak vexyoavra 

A 4 Q id 3? 
kat AaBovra To Oéya zé- 
mavoar Kat pn els ETEpov 
ayovcpa avlynpepe a- 
yuviler Bar. 
oA 3 , “~ 
€av evruyyoy Sovdos 
vexnoa. Tov Oéuaros 
TO TérapTov xwpelv eis 
TOUS DuUvaywMLoTAaS av- 

TOU. 

“~ > ~ ‘4 ao 
Tov avrov Seandrou Svo 
“A .' ? 9 
7 Kat mAELovas Lrmous 

> “ ‘\ 9 ‘4 
avOnpepet py ayovileo- 

9 “ 9 
Oar, adda Eva. 


Lines 4-5. ‘Op@omaa means striking straight from the shoulder, 
— good, effective, honest striking, as distinguished from tricky. We 
should rather look for a word indicating fair wrestling as distinguished 
from tricky, but the reading is absolutely certain. 


Fasstller. 


No. 276. 


On rock below a small rock sarcophagus. 


by W. M. Ramsay in 1886. 


LMANIVS 
PLOCAMVS 
FECITS!IBIET 
CLEVPATRAE 
VXORISVAE 
L. Manius 
Plocamus 
fecit sibi et 
Cleupatrae 
uxori suae. 


Copted 
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No. 277. 


dassiller. Small relief on the rock. The Dtoscurt, each 
carrying a spear, stand facing each other, each holding a 
horse. On the left ts the inscription in very worn letters. 
Copied by W. M. Ramsay in 1886. 


AILOCKOPOI 

CAMOOC”A 

KWNETIOA 

NEICOE GI 
5 CAAAME 

’ Cl 


Audorxopot 
Lap pl¢d- 
Kwv eTipa- 


vets Oeloli 


Mr. Ramsay says: “5 and 6 to me unintelligible. In each case 
where I have C the reading may be €; in the former case (I. 5) 
perhaps C should be O or 0, in the latter it can be only C or €.” 


No. 278. 


Fassiller. Ona rock sarcophagus. Copied by W. M. Ramsay 
in 1886. 


R FPO 
26EXCOOPOCKAIAA 
PHTFYNHAYTOY 
ETOIHCANEAY 
TOICMNHMHCXA 
PIN& 
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Xpioros cwrnp eds, 
Dwodpopos kai Aa- 
p?  yurn avrov 
€moinoay éav- 

Tols pins xa- 

pu. 

From Fassiller I ascended Kale Dagh, the reports of whose ruins 
had filled me with great expectations. I found the ruins of a town 
and fortress belonging probably to a late Greco-Roman period. 

Returning to Tchaush by way of Tchitchekler, I found at the 


latter village the following inscription, belonging, no doubt, to the 
Greco-Roman city at Fassiller or Kale Dagh. 


No. 279. 


Tchitchekler. Panel of a broken sarcophagus at the fountain. 
Copy. 


YO PV HTTANOYAGINOILCKAIEQOANGG 


TOAEANTFEIONABGINIA 
BPYGONIANHMATPGONA 
HF YNHAYTOYKEAYP 
OEOAGAPAHMHTHPKA 
KATECKEOYACANT 62 
PAAOYIAN60KAIEAY 
TAICMNHMAHCXAPIN 
OCAEANETEPONETII 


10 BAAHYTTEYOYNOLC 


ECTETGIIEP6G8TATGATAMEI60 
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[Telwpyn? Marvdvddvos wat "EOav.. . 
Tooe avyetov “ABwvia 
[Bl]pvwrviarn Marpava. 

) yuvn avrov Ké Aup. 

& @coddpa 7 pyTynp \xa-) 
KaTeoKeovacay T@ 
Praoviav@e Kat éav- 

Tals puns Xapw: 
ds dé dv erepov ém- 

10 Barn dredvOuvos 
EOTE TO iepwraTw Tapeiw. 


Line 6. The form xarecxeovacay is interesting, as going to show 
that ev was pronounced cov at a late date in this region. 

July 24. Tchaush, za Kestel Dagh and Ak Tepe, to Monastir, 
5h. 36m. We go down the left bank of the Kef Boghaz Tchai, and 
in half an hour we reach the ruins of an old village (possibly Turkish) 
on the right bank of the river. In ten minutes more (left bank) we 
reach the bridge over the Giilbere Tchai, a short distance above its 
junction with the Kef Boghaz Tchai. Between the two streams there 
is an old cemetery with architectural remains. 

On the left bank of the Gilbere Tchai, just below the bridge, is 
the site of an ancient village. In the abutment of the bridge, which 
is built mostly of ancient stones, I found inscription 


No. 280. 


In the bridge over the Giilbere Tchat, nearly one hour south- 
west of Tchaush. Copy and impression of most of the 
inscription. 
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‘nopnodg, Sfop: + * 
-vhavy aorddory 


K00A0d0VG@q||@@] 
VINVIAOILId 0G]qjjj@ 


‘Ago ‘wmvlg ayy fo jjvm ays ut pty snSvyfdomvsS 1447405) 


T8S ON 
‘aday, Brey jo 300; 
JSIMYWOU IY} IV Pazengis St YoIyM ‘IPYoIO+) 03 ‘YyINOS Jo ySaM Burpvay ‘ured ayy asi9aeTy aM aZpuq ayy WOly 
"sngisuatapjuziuuo? vp = amoaldvsrsviow Oup *1 DUTT 
"UdAIZ SB UIvWIOD SI Julpval ayy £ aul] Se] DY} PURIsIOpUN jou Op | 


sdodlddé 13[X jnsagq 
»MLOILY 10 S3LAM} S101ND? A0.013Q9DdDu AOL DN 
dood ot avpmidkup aoiav soigaao k kanidsyoag nidsyoaQ 10» 
amoakdorastion oup Sotvds39nQ Soaliaanow So1AdzLn00/ 4] 


BIdOIHdIJITXALAIR 
BIVLIILHIOIAZLNOIZTIIOLAVINOTIIVVdGVUNOLIVY 


NOR HOLNVHILDHUVAOLAVIOIFGNATHHNVIdSVVYAOVWIdIVYAOIVY 


MBNPDIINHDVLNAINONOLVIONVdG LILOIONHINNAOWIOINDSLYADG 
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From Gorekli we head southeast, crossing the outlying propodes 
of Kara Tepe to Derekieui, which is situated on the left bank of 
Nuzumla Tchai, two hours below Tchatt. Above Derekieui the dere 
is wide and fertile, stretching off for some distance to the north of 
east ; the country then becomes mountainous, and the dere contracts, 
no doubt, to a cafion. Derekieui is situated on the edge of the 
great plain of Seidi Sheher, and just at the foot of Kestel Dagh. All 
the ancient stones in Derekieui (and they are numerous) came from 
Kestel Dagh, according to the account of the villagers; but just 
outside of the village, on the road to Kestel Dagh, the peasants have 
recently unearthed the foundations of a church (see No. 285), in 
which they found a white marble statue of a female smaller than life- 
size. The workmanship is poor. 


No. 282. 


Derekient. By the door of a house. Copy. 


O%BPAMOWACICOYBPAMOY 
ACEWCEAYTYZWNETIOIHCEN 
MNHMHCENEKEN 


OvBpapolvldcus OdBpapov- 
agews €avta Cav éroinoey 


LUnELNS eveEKer. 


No. 283. 
Derekieut. In the yard of a house. Copy. 


TEVXHOEOASAYS 
KONWNOLCANA 
rNWCTOV 

YY YT ANTOCTOV 
WYiYjjK 8AV TW 
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Evx7 @eodovAou 
Kovwvos ava- 
yveoortou 

[xat] arayros Tov 
[ot]xou avur(ov). 


No. 284. 


Derekicut, Diminutive sarcophagus in the court of a 
house. Copy. 


YY P MMOOYEANTHKAIANAPIMNHMHLXAPINENC 


Wj,‘ MHNAKATAXOONIONEICTOYTOMNHMEIONMH 
AENAEICEAOEIN 


[“H dea] "Apapdou éalur]p Kat avdpi pryjpns yap, érfo-] 
pxilopefa S€ Myva xarayOonoveis rovro pyynpeioy pn- 
déva crore Bet. 


No. 285. 


Derekicut. In the ruins of a church recently unearthed by the 
peasants in digging for treasure. The stone seems to be 
complete. Copy. 


EYXHNFANOTAE 
YIOCATEANKEN 


Evynv Tavos Ae- 
[x]tos amédwxev. 
No. 286. 


Derekieut. Large stone, 1.25 m. long, the inscription has 
been almost totally defaced. Copy. 
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Willa» - «\ \ . YYW i 
WMA KN) YYYY, 
WMUGE REZAN GYYY 
YjYYWUHHN A PITIIGGW 
YWWWYE \NMETNGGG| 
WMA UXNT GYYZ 
Willer P\OVO YY 
Wila—" © CTH UYYY 


No. 287 
Derekient. In the wall of a house. Copy. 


YU TOV10?' Yyyy 
YIN PTONAT Wy 
Wild? ** N RYU iil 


An ascent of fifteen minutes brought us to the top of Kestel Dagh, 
which in reality is only a low outlying bench of Ak Tepe. Here I 
found a walled town or fortress belonging to the Greco-Roman period. 
I noticed several large epistyle blocks with florid ornaments, and a 
most sumptuous lid of a sarcophagus. The walls are standing only 
at intervals ; in places they are mostly rough Cyclopean work of large 
unhewn stones, but in other places are found very nice bits of wall of 
large hewn stones, that have been calculated and adjusted with care 
and precision. 

Leaving Kestel Dagh, a rough, tortuous, roadless climb of an hour 
(south) brings us to the summit of Ak Tepe. Here I found another 
small fortress. The substructures of the walls may still be seen. 
The walls are Cyclopean-like, built of unhewn polygonal stones of 
size. There is also to be seen a rough altar hewn out of the rock, 
with two steps of unequal height leading up to it. Behind the altar 
is a small niche for a statuette or votive offering. Immediately 
behind this altar rock there is another rock, with a barbarous name 
in large Greek letters. 
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No. 288. 
On the living rock on the summit of Ak Tepe. Copy. 


AQOYIAOY 
AovtAov. 


On two other rocks in the vicinity are Nos. 289, 290, containing: 
native names. 


No. 289. 


On the living rock on the summit of Ak Tcpe. Copy. 
KIAAMOPCOAEWC 


Ktha Mopoodews. 


For the second name see No. 296. 


No. 290. 


Summit of Ak Tepe. On the living rock behind the altar 
stone. Copy. 


OYTPAU 
ZHC 


Ovmpav€ns. 


A descent of one hour from the summit of Ak Tepe in a north- 
west direction brings us to the cliff Kara Kaya, at the foot of Ak 
Tepe. 

No. 2914. 


On a rock at the cliff called Kara Kaya, about ten minutes 
south-southwest of Derekieut. Copy. 


OITTEPIFAONFEINON 
NEWKOPOIETTOIOYN 
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\ A 
Oi wept T. Aovyetvor 
vewkOpot €mroiour. 


It appears from all the ruins in the neighborhood of Derekieui 
that an important town stood there. The above inscription would 
seem to justify the assumption that an important cult was celebrated 
here, and that the temple was of sufficient dignity to support vewxdpor. 
From Kara Kaya we pass along the foot of Ak Tepe, and reach 
Monastir, which overlooks the whole plain of Seidi Shehir. 

July 25. Monastir, via Indje Su and Yokarii Kara Veran, to 
Orta Kara Veran, 3 h. 29 m., and back to Monastir, 3 h. 32 m. 
I made an excursion to the three Kara Veran villages, locating 
approximately the villages on the route. The country is in the main 
a plain, broken here and there by rolling ground. Twenty minutes 
southeast of Monastir is Indje Su, situated in a lateral dere which 
runs northeast. 


No. 292. 


Indje Su. In the vestibule of the Djamz. Large slab of 
white marble, 2.235 m. long, 0.93 m. high. It ts divided 
tnto two sunken panels, each of which measures in length 
0.97 m.; tn height, 0.65 m. The panel to the right has in 
the centre a vine stem, with branches bearing lcaves and 
bunches of grapes curving off gracefully to the right and 
left. Two peacocks stand in the vine facing each other. 
The panel on the left has a large cross, surrounded by ara- 
besques, and occupying most of the space. In each of the 
two top corners of this panel perches a Keklik, the large 
white-speckled, red-billed, and red-legged partridge of Asia 
Minor. In each of the two bottom corners there ts a fox 

_ looking upwards at the Kekliks. On the moulding above 
the panels is the inscription, in two continuous lines, the 
first line being almost entirely broken away. The letters 
are tnverted, so that they must be read with a mirror. Copy. 
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(QOD DDG WY 
CECNVCUbECBSKVILVYbYWONWbIOL!LVLHCUbELBE 


TOYTO 


MMMM? ’ KOLKOFD GG) he 
KVINVEICLMbCAN GE 8 ELEVEC VLOEBLON 


Leyvas mpeoBluvrepos) Kat wapapovdpios -trarns (= the 
name of a man). 
. (¥ ‘ ld ‘ A» > @ “ 
apeoBlvrepos) Kat paciotwp ovv Beov? érédXeoa TO 
Epyov Touro. 


Tlapapovapos = aedituus, the keeper of a church. 

pasiorwp = master-builder. For both words see the references 
given by Sophocles in his Glossary of Later and Byzantne Greek, 
sub vocibus. 


No. 2993. 
Indje Su. In the wall of the Djami. Copy. 


IITHAAO 
1rAltKAITTA 
CATOH 
AO 
OHKENCTHAI 
AIOCNIKAIOY 


laveO nce ornArl nr] 


Avos Nexatov. 


A few minutes south of the village of Indje Su there is an elaborate 
tomb, excavated out of a huge rock of cone-like shape. 

July 27. I made an excursion to Boyalii (26 m.) and Kara Bulak 
(21 m.) on the right bank of the Irmak. The rest of the day I 
was compelled to spend in quiet at Monastir. 
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No. 294. 


Boyalié, about two hours to eastward of Seidi Sheher. 
Milliarium (?) tn cemetery. Copy. 


1IMPP.F Q 
SEVYTO ~‘ 


No. 295. 
Kara Bulak. Small cippus in the bridge. Copy. 
YAZtiIKPATOYZEOEONYY 


[Ilaciucparovs @eo.- . 


No. 296. 
Kara Bulak. In the cemctery. Copy. 


WK MIKANEALOIMOPLOAE0DYY 
YUE NGYYUY N 0 PGYYGUA NGG). 
YM. ON LYY NYY YY" X AP 


[‘O Sea] cat Kla]ééas of Mopaodeolv?] 


..auéornoal . .... . 
wee [éavlrois [mvjpns] xap(w). 


Line 1. Mopoodéov. This name occurs in No. 289 with the 
genitive in -ews. 
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July 28. Monastir, za Goytik, to Seidi Shehir, 4h. 28m. Mon- 
astir, z7a Kilissedjik, to Goytik, rh. 45 m. Goyiik, ota Kilissedjik 
and Tash Aghyr, to Seidi Shehir, 2 h. 43 m. To-day I have but few 
topographical details to relate, inasmuch as the route Jay through 
an open plain. Kilissedjik is on the nght bank of the Irmak. We 
go down the left bank of the Irmak through fields of intensest fer- 
tility to Goyiik, a village situated on and around a large mound, 
which is almost certainly artificial, and of exactly the same character 
as the Tels in Assyria and Babylonia. South of Goyiik is a swamp 
of such character that it is impossible to say where the land ceases 
and the lake begins. Even the immediate vicinity of Goyiik is 
marshy ; we could reach the village with difficulty in midsummer ; 
in winter the feat must be next to impossible. But, notwithstanding 
the marshes, the land is productive in the highest degree. 

I am informed, as was Schonborn before me, that Soghla Gol is 
likely to disappear at any time, and that only six years ago the lake 
was dry. When the mouth of the Diiden, which is said to be 
situated near Arvan, is closed, the lake assumes its wonted pro- 
portions, and the water ffows out through Tcharshembe Su to the 
plain of Konia, where it is lost. When the mouth of the Diiden 
opens, the water flows out through it, and the lake dries up. The 
villagers tell me that when the lake was dry six years ago, an ancient 
village, now again entirely covered by water, appeared. 

The Irmak cannot be crossed at Goyiik, so that we were forced 
to retrace our steps to Kilissedjik and cross the plain to Tash Aghyr, 
situated near the foot of the mountains. The watercourses south- 
west of Tash Aghyr I give from information which I believe to be 
accurate, not from personal observation. In the mountain side west 
of Tash Aghyr is a large cave called Ferzina. The cave seems never 
to have been fully explored, and popular belief has it that it reaches 
all the way to Alaya. 

About fifteen minutes northwest of Seidi Shehir there is a large 
Tepe with a hot spring, called Illidje, on its top. The water of this 
spring deposits a sediment which rapidly hardens into stone. It 
is a formation similar to that in Hierapolis of Phrygia Pacatiana. 
It seems very likely that this entire hill has been formed in the course 
of ages by the sediment deposited by the water. Here, as at Yer 
Koprii, to construct a fence of solid rock around a given area it is 
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necessary only to conduct the water along the line for a number of 
years, and the fence makes itself. 

Seidi Shehir is a new town without any trace of antique life, not 
even a stone. It is celebrated for the salubrity of its climate, while 
Bei Shehir is distinguished for z/s unhealthfulness. It is situated on 
the western edge of the valley close to the foot of Kiippe Dagh. 

Five to ten minutes north of Illidje are the ruins of an old town, 
probably of Turkish origin. The ruins bear the name of Velverit 
Shehiri ; the débris is all very small, and contains no stones of size, 
or any that show marks of tools. 

July 29. Seidi Shehir, za Tiratdji (1 h. 25 m.) and Aktchelar 
(3 h. 19 m.), to Yefiidje, 5 h. 35 m. We head about west up a 
nameless Tchai (Tiratdjidengelen-su being the sole name given to it) 
by Gékdje Hoyiik to Tiratdji, which is situated at the foot of Kiippe 
Dagh. Thence, heading south of east, we traverse a rolling country 
as far as Igdish Tchiftlik and Tepe, when the open plain begins 


again. 
No. 297. 
Aktchelar. Quadrangular cippus in the Djamt. Copy. 


FAIOCAILAIS 

OCPHFEINOC 

ZMYPNAIOC 

UYNISAOTPIBHY 

ANECTHCAC@KY 

THY®@®MNHMHC 
XAPIN 


Tid]ios AtXc- 

os ‘Pryetvos 

Zpupvatos 

(rjavdorpiBnls] 

dvéotnoa Lwxlpa-] 

™? ve pomns 
Xap. 
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The cemetery is strewn with all sorts of ancient stones, both 
architectural and funereal, showing that a large village or town was 
situated here. Among these stones are many window-supports from 
Christian churches. An uninscribed Roman milestone“must also be 
mentioned. 


No. 298. 
Aktchelar. Sarcophagus in the cemetery. Copy. 


YWYJHjAAOYCEYXHN 
[Atop lySous? edy nv. 


No. 299. 
Aktchelar. In the wall of the Djami. Copy. 
}VE EK ONINIGEY 
WEELTIAN NINE GG 


From Aktchelar we go up the valley of Kizildje Tchai to Kavak. 


No. 300. 


Kavak, about three hours northward of Setdi Sheker. 
Waste marble slab in the cemctery. Copy. 


M.-ANTONIVSLONGUS-VETERANVS 
LEG. &®N-F-BENES-CONSVLAR-IVMSE 
J>A-VXORIKARISSIMAE-M-C-S 


M. Antonius Longus veteranus 
leg iomis) NIT F ulminatae: bene ficiarius) consular is) IVM 
.basuxon kanssimae m.emonae: causa: 


The name of the woman is doubtful: it probably ends in BA, 
which would be the danve of the Greek form by error for the 
latin BAE. 
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No. 301. 


Kavak, Double-column window-support of unusual size; in 
the cemetery.’ It no doubt came from Assar Dagh. Copy. 


TEYXHOEOdWPOYKANdIdOY 


Evx7 @eoddpov Kavdidov. 


Window-supports are very rarely inscribed: this one and the one 
from Ilisra (No. 16) are the only ones found by me, unless the stone 
bearing the great inscription of Gundani be a window-support. See 
below, No. 364, and Mr. Ramsay’s remarks in the Journal of Hel- 
lenic Studies, 1883, p. 23. See also the remarks following No. 270 
concerning the church on the summit of Ali Sumasii Dagh. 

From Kavak we head west, and traverse an open, rolling country 
to Yefiidje, at the foot of Yapaklii Dagh. 

July 30. For various reasons I could keep no time from Yefiidje 
to the summit of Assar Dagh. But from the summit of Assar Dagh 
to Boytik Homa the time is 3h. 25 m. Nearly north of Yenidje, 
Assar Dagh rises up above the surrounding gently undulating country. 
It is completely isolated, and is a prominent object from all points 
in the plain of Seidi Shehir. It is the site of a large ancient town of 
importance. Ruins of buildings of size cover the whole of the top 
of the mountain, and extend for some distance down the gentle slopes 
on the eastern and southern side. On the top are the ruins of a large 
church with a zepéBodos in front of it on the north. The pavement 
of this rep¢Bodos, consisting of large quadrangular slabs of stone, is 
still undisturbed. My sole reason for calling the building a church 
is that I found several double-columned window-supports among the 
ruins, but I also found a slab with a triglyph. This building, whether 
a church or not, was covered with burnt tiles, as indeed were all the 
buildings of the city. The tiles are so well burnt as to be inde- 
structible, and are still fresh and sound in spite of ages of exposure 
to the weather. Assar Dagh was probably not a walled city. True, 
fragments of wall are met with here and there ; on the northwest side 
these are of rough polygonal stones, while on the eastern side they 
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are built of immense blocks accurately adjusted. I incline to the 
opinion, however, that these walls belonged to buildings that are now 
destroyed. 

The main part of the city lay on the slopes of the mountain, from 
the northeastern to the southeastern side. Here may still be traced 
the foundations of a series of large buildings, whose purpose cannot 
be determined without minute investigation by an architect, and 
possibly some excavation. Roman influence is visible not only in 
the tiles, but in the lime mortar, which was used in some of the 
buildings. 

I found no inscriptions at Assar Dagh, although my two men and 
I hunted the mountain over. But the stones of Kavak, Kizildje, 
and Yefiidje Tchiftlik all came from Assar Dagh, and speak to us of 
a Roman settlement here, and of the cult of Asklepios. 

It is not improbable that the name of the city on Assar Dagh was 
Gorgorome. For the reasons which lead me to this belief, see the 
remarks following inscriptions Nos. 217, 241. 


No. 302. 


Kiztldjye. Broken slab with floral decorations. It came 
from Assar Dagh. Copy. 


YHWWON\NEPEY GYyy 


[‘O detva ’“AoKAnmlod iepeds ... 


In the cemetery here are a number of ancient stones, almost 
exclusively of Christian origin, excepting some architectural remains 
in white marble with very florid ornaments. 

From Kizildje we head southeast to Yefiidje Tchiftlik, where there 
is a ruined Turkish Khan, built, for the most part, of ancient stones, 
many of which are certainly of Christian origin. The sarcophagus 
lids with the crouching lion, so common all over Isauria, are met 
with here. 
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No. 303. 


Ata Tchiftltk belonging to the village of Yenidye. 
| Came from Assar Dagh. Copy 


UGY;JWCWCUCH5>5IJI\ O ZNEPAZTAMENOSENESOKOPO 
SEKAHTTIOYEAYTSQKAIFYNAIKIKAI 
MHZXAPIN 


SEY, 


yjjKNO\2MNH 
[‘O Seva] iepaodpevos vewKopo- 
[s "AloxAnmiod éavr@ Kat yuvatkt Kat 
[rots Té]xvois punpns xapu. 


No. 304. 
At the same Tchiftlik. It came from Assar Dagh. Copy. 


KAEAPXIANGGY 
KAE AP X (Ywyyyyyy 
APXIEPACAYY 
N ONT PWGGYS 
APX ON WYYYUUdd 
TONE AY YYYG 
NOK AYU 


KAelalpyialy] 
Kieapyolv], 
apxvepacal pe-] 
vov, mpalTov] 
apxov7[ a], 

Tov é€avtl ov] 
dexal pynv]. 


1 Ligatures occur in line 1: O2, ME, O8&. 
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From Yefiidje Tchiftlik we head north-northeast, traversing a 
rolling elevated country to Avshar, where I found an uninscribed 
Roman milestone. Henceforward we have the open plain again to 
Ivreghil, on the left bank of the Irmak. 


No. 305. 


Lvreghtl. Sarcophagus lid by the Djami. The inscription 
ts complete, and the reading is certain. Copy. 


OIKOCAOYAITITTIK4 


No. 306. 


Boytik Homa. Small sarcophagus in the court of the Djamt, 
used as a water-basin for the Abdest ablutions. Copy. 


EPAICKIAAGGGYYMWNON 


There is an uninscnbed Roman milestone in the cemetery of 
Boytik Homa. 

July 31. ‘I return to the bridge over Giilbere Tchai (47 m.), 
thence to Kiitchtik Homa (55 m.), crossing some low cultivated hills 
on the road. Kiitchiik Homa to Beg Demir, 1 h. 46 m. 


No. 307. 


Stone now serving as a bridge over a aitch in the road 
between Kiitchiik Homa and Kara Assar. Copy. 


M | 
TOAO 
OPECIIOO 


‘Opéo[rov °]. 
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I was greatly disappointed in finding nothing at Kara Assar, which 
is situated at the base of a great perpendicular cliff. I had hoped to 
find inscriptions here that might give the name of the ancient city 
near Fassiller. From Kara Assar we went up the now contracted 
valley to Tchivril and Baiyat, near which the Irmak is crossed to 
Beg Demir. I was compelled to stop here for the rest of the day. 

August 1. Beg Demir to Bei Shehir, 2 h. 38 m. We traverse a 
rolling elevated country to Gulghurum, which is certainly a corruption 
of Gorgorome ; see Nos. 217 and 241. 


No. 308. 


Gulghurum. Milliarium in cemetery. Copy. 


E T R | 
ICAI 


No. 309. 
Gulghurum. Milliarium in the cemetery. Copy. 


r 
SVANS 
Ivi O/7 CY 


There is still a third milestone in this cemetery, but it is either 
totally defaced or else was never inscribed, as was often the case. 
From the milestones found here, at Avshar, and at Aktchelar, the line 
of the Roman road would seem to be well indicated. Apparently 
it did not come down the valley of the Irmak from Bei Shehir past 
Baiyat, Tchivril, Kara Assar, etc., but took the shorter route over the 
low hills which form the outliers of Kara Yakka and Laleli Dagh. 
I traversed this route from Gulghurum to Bei Shehir, and found it 
to be a most excellent natural roadbed. In all probability the Roman 
road passed through Gulghurum, and, leaving Avshar to the right, 
crossed the Irmak somewhere in the neighborhood of Aktchelar ; 
thence past the city on Kestel Dagh to [Sedasos and] Palaea Isaura. 
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The milestone found at Boyiik Homa may have been transported 


thither. 
Bei Shehir is a large village, the residence of a Kaim-Makam, 


situated on the nght bank of the Irmak at its exit from the lake. 
On the left bank of the Irmak is Itcheri Shehir, a village distinct 
from Bei Shehir. The fine Seldjuk Djami and Tekke in Itcheri Shehir 
bespeak a former splendor little in harmony with the squalor of the 
present. The place is exceedingly unhealthy; the air is described 
by the natives as heavy (aghyr). The people are yellow, and have 
a dried-up, aged look, even though young. 

From Bei Shehir we head southwest and pass for half an hour 
along the shore of the lake, when we ascend south to Bademli, on a 
hill in a healthy location (44 m. from Bei Shehir). 


No. 310. 
Bademli. In the wall of a house. Copy. 


FTAIOCAOYTATICKHPINOOCC YYYy 
MAAOCZWNTECKAIOPONWNTZGY 
MNHMHCXAPIN 


[dios Aourdtis Kypw8os ovly yuvaint . . . “Ap! 
peados Cavres kat dpovaertles avéaornaay] 
priens Xapwv. 

No. 311. 


Bademli. Quadrangular capital of a column lying on the 
village common. Copy. 


IOYAIAAEIAWETTOIHCENEAYTHKAITOICIAI 
OICEKTWNIAIWNY TI AG“ YWYNTWN = 
MN H LYWnnpwpPy" | N 
lovdia Aida erotnoey éavtp Kai Tos té- 
ots €« Tov iwy valapyxo)}yrey 
pryluns xd]pw. 
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No. 312. 
Bademlt. In wall of a house. Copy. 


D 
T H ODBILOMEDIAN 
DIOMEDI AVCVOI 
EMICAM IAIAREN 


Ruins are reported at Uzumla Monastir, on the southern shore of 
the lake, about four or five hours west of Bei Shehir ; with reluctance 
I found myself unable to go there, as I did not feel justified in run- 
ning the risk of having to spend the night in the lowlands at this 
season. 

August 3. Bademli, via Bei Shehir and Kara Assar (2 h. 58 m.), 
to Tchonia (5 h. 48 m.). We return to Bei Shehir and go down the 
left bank of the Irmak. Fifteen minutes bring us to Satchii Koprii 
over the Sari Ozii. This is the stream which drains the Kizil Oren 
— Yonuslar region, — and in my opinion it is the outlet for the water 
of the Tulasa region. 

A false report of inscriptions at Kara Assar took me back to that 
place, past Avdandjik, and thence down the fertile valley of the 
Irmak. From Kara Assar we ascend north to an elevated plateau, 
which is rough and undulating ; and, leaving Tinas Tepe on our left, 
we pass the villages Masudlar and Eghiler; thence nearly east to 
Tchonia. 

August 4. Tchonia to Aghris, 6h. 11m. From Tchonia we head 
east, traversing an elevated plateau that rises gently but steadily for 
an hour, when the foot of Elenghyrif Dagh is reached. A steep and 
laborious climb of one and a half hours brings us to the summit of 
the mountain, a fine point for topographical notes, as the view em- 
braces the whole country in all directions. We descend north of east 
through a very precipitous country to Yataghan, passing on the way on 
the mountain-side a ruined church and monastery, to see which the 
whole journey had been undertaken. From Yataghan our route lay 
west through an exceedingly rough and hilly country to Damla. It is 
not a village, but the name of the ruins of a large village or town. I 
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found a large number of sarcophagi in the ancient cemetery, most of 
them still 27 s##, but no inscriptions. From here we head east, ascend 
to a pass from which Kizil Oren is visible, then descend a dere with an 
inhospitable hilly country on either side to Aghris, one hour from Kizil 
Oren. A small Tchai comes down a dere at the westernmost end of 
Kirzil Oren Dagh: as I have already stated above, I believe that the 
water from the Tulasa region finds its outlet through this dere. Still 
the point remains in doubt, and the villagers of Aghris profess not to 
know. At any rate, this region of country and that around Kizil 
Oren form the head waters of the Sari Ozii. 

August 5. Aghris, zza@ Yonuslar (3 h. 28 m.), to Kotchieui, 
8h. 17m. We head northwest, leaving Kizil Oren on our right, 
and go down the Bagharzik Dere, down which flows the Sari Ozii. 
The country is wild, and the peaks and rocks are rugged and jagged. 
This is the high-road from Kara Agatch to Konia, and has always 
been infested with Zeibek robbers until within the last few years. 
The Dere ends a short distance before Yonuslar is reached, and at 
the same time the Sari Ozti changes its direction and flows nearly 
southwest. 


No. 313. 


In the abutment of a bridge fiftcen minutes southeast of 
onuslar. Copy. 


KWTYC 
YW HTOBO 


Yonuslar is the site of an ancient town, — Vasada, according to 
Mr. Ramsay ; the remains are mainly Christian in character, but the 
stone which bears inscription No. 313 is pagan. The ruined Turkish 
baths prove that the place was of importance under the early Turks. 
The ruined Khans at intervals along this road show that a brisk traffic 
was carried on between Antiochia Pisidiae and Iconium at the time 
of the Seldjuk Sultans. 
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No. 314. 


Yonuslar. In the steps leading to the door of a Mussafir Oda. 
Bulletin de Correspondance Hellénique, 1886, p. 503. Copy 
and impresston. 


TANATTAYCONCIPTH 
AOYAHNCOYIWANOYN 
TAPOPONTATIAIMEAH 
MATATAENFNOCIKEENA 
FOIAAYTHCOHAANS. Ga 


"Avaravoov Xiple) THY 
, 9 , 
SovAnv gov "Iwavour 
~ ‘\ Ld 
Tapopov Ta mAiwedy- 
pata Ta & yvoou Ke ev a- 


yvoia airns (o)dyAlpara]. 


Sipre = Kupce ; rapopov = rrapopay ; wAyeAjpata = rAnppeAnpata ; 
yvoot = ywou ; opyApara = opdApara. 


No. 315. 


Yonuslar. A large stone in a fountain north of the village. 
It ts certain that the stone once contained an official docu- 
ment, which probably gave the name of the place. Copy. 


NOYA 
Y WT 


FET 


We follow down the Sari Ozii, fixing the lateral water-courses and 
the villages of this region, and pass the villages Tchukur Agha, 
Yeghiren, Doghandjik (leaving Baiyat and Milli Goz on our left), 
Djandar, Sarikieui to Kotchkieui. The country outside of the dere 
of the Sari Ozti is a low elevated plateau for the most part unculti- 
vated. This plateau is broken here and there by lateral deres. 
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August 6. Kotchkieui, 77a Baindir, to Selki, 5 h.50 m. We go 
west of south to Baindir, where the mosque is built mostly of ancient 
stones. 


No. 316. 
Baindir. In the door of the Djamt. Copy. 
TAPHL EIETEINIC 


Hence northwest to Enikler, then northeast to Hisakieui (=Jesus- 
village), then about north, passing around a great bog to Emen ; then 
northwest to Sadiik Hadji. The country is all an elevated plateau, 
broken at intervals by small deres that carry off the drain water. This 
plateau is entirely uncultivated, owing to lack of water. 

The country in the direction of Ladik does not seem to be moun- 
tainous, although it impresses one looking at it from a distance as 
barren and uninhabited. 

We continue to head northwest to Selki. Shortly before reaching 
Selki we pass around the southernmost end of the low mountains 
which bound the plain on the east. 

August 7. Selki to Felle, 7h. 32m. ‘The route to-day lay through 
a rolling country with many villages in fertile little valleys. Much 
fruit of all kinds is grown in these villages, which supply to a great 
extent the fruit markets of Konia. Even cherries go from here to 
Konia. Grapes are not cultivated to the same extent as other fruit. 
We pass to Kidsk, Balganda, Burunsuz, Gitchkieui, Euyiik, [llimen, 
which is the last village on this side of the mountains. Leaving 
Illimen, we go east of south down a dere with a Tchai to Tchaush. 
To our right a spur of the mountain runs off south and sinks into the 
plain opposite Tchaush. From Tchaush we head west, around the 
mountain spur just mentioned, then north to Gotchen, in a corner 
of the valley at the foot of Gotcheri Dagh. Thence we head south 
to Monastir, the ancient site where Mr. Ramsay locates Misthia (see 
American Journal of Archeology, 1. p. 146). Khiak Dede 1s sit- 
uated at the east foot of Monastir Dagh, a low mountain which runs 
from Felle to within a short distance of Kirili. Hence we pass along 
the foot of Monastir Dagh to Felle, situated in the low pass between 
Kara Dagh and Monastir Dagh. 
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No. 317. 


Felle. In the aqueduct in the cemetery. The stone has been 
brought a matter of nine or ten miles from Anabura, now 
Encvre, to Felle. Copy and impression. 


ANABOYPE6IN 
OAHMOCTIAN 
KPATHNATTA 
AOYIEPEGICOIA 
OMTATPINEYBOC 
IAPXHNKTICTHN 
WYK NEPTETHN 
CMU Mil 


"Ava Bovpéwy 
6 Sypos Tav- 
Kparny . Arra- 
Aov tepews pidr- 
omatpiw evBoo- 
Lapyny KTiCOTHY 
[kat edleppérnv 
[rns modAews 
ewolas éevexer]. 


This stone has been brought hither a long distance from Anabura, 
the ruins now called Enevre ; see Nos. 323-340. Mention is made 
of a goddess Evzooia or EtPooia in inscriptions found in various 
parts of Asia Minor. Thus at Hierapolis in Phrygia Pacatiana, see 
C.I.G. 3906 4, and the remarks of Franz in Fiaf Inschriften und 
Jinf Stidte in Kleinasien, p. 8; at Akmonia, see C..G. 3858; at 
Smyrna, see C./.G. 3385. See further, Oea Etzoova, C.L.G. 3903 ; 
Fellows, Discoveries in Lycia, pp. 270 and 426; tepeds SeBaorns Ev- 
Booias (C..G. 3858) ; Le Bas-Waddington, Voyage Archéologique, 
754 (cf. p. 226) ; evroordpyns, C..G. 3385 ; Fellows, Discoveries in 
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Lycia, p. 426; Revue Archéologigue, 1874, XXVIII. p. 25. Very 
important are the remarks of Imhoof-Blumer, Monnaies Grecques, 
Ppp. 401-403 (see also Catalogue of the Museum of Naples, No. 8619, 
and Zeitschrift fur Numismank, VII. p. 223), where he points out 
that, although Evfoova is characterized by the attributes of Try, 
nevertheless she is not to be identified with that goddess, but per- 
sonifies the fertility of the soil and abundance. Accordingly the 
identification with Demeter is highly probable, see Stephani in Compie 
rendu de la commission imp. Archol. de St. Petersburg pour [annee, 
1859, p. 105 and pt. II. 

In the Fournal of Philology, XI. p. 144, attention is called to the 
fact that Euthenia (at Anazarbos) is a deity of the same class with 
EvBoow. The name Evfooudpyys occurs again in No. 337. 


No. 318. 
Felle. In the cemetery. Copy and impresston.' 


Wij WWII\MII\CAETARGGG 
YY YYROPNOCICINNGGGG 
WYO CAITENOAY GGG 


August 8. Felle to Salir, 5 h.50 m. From Felle we returned to 
Khiak Dede. 


No. 319. 


Khiak Dede. Eptstyle block of white marble in the wall of 
the Djamt. The letters of the third line are smaller than 
those of the other two, but thetr general character 1s the 
same. Apparently the third line was an afterthought. 
Copy. 

BABEICTTANTANTAAEONTOCAM$l|0OZf///j/jjH 
KACTOPOCTWANAPIKAIMNHCIOEWA MOEGZYyy 
KACTWPAM@EIONOCBABEITHMHTPI 


1 TE in line 3 are in ligature. 
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BaBeis Wavraddovros ’Apdiolvos] 
Kaoropos to avdpt MrnoWdw *Apudeliovi] - 
Kdortwp “Apdetovos BaBet ty pnrpi. 


No. 320. 
Khiak Dede. In the corner of a house. Copy. 


AVPNEIK HY 


IAIWANA 
AOQY KIW 


AYZANON 
HOoCcKAITOIC 
YYyeOo|iCTAYGG 


Aup. Nei«n 

idiw avd[pi] 
Aovukio 

Av€avov- 

[rlos xla]i rots 
[réx] vows yAulxv-] 
[rdrow avéo- 
THOEVY pyHENS 
xapev). 


No. 321. 


Khiak Dede. Fragment of a large cpistyle block of white 
marble, now used as the Musallah Tashii in the cemetery. 


YUUIN' OCATTA AYwy 
[Ac]lAtos ’Arra[Aov.. .]. 
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I found here two uninscribed Roman milestones. From Khiak 
Dede we head west, through a low pass of Monastir Dagh, until the 
shore of the lake is reached ; then north, across a rough and rocky 
promontory. When nearly east of Felle, the plain of Kara Yakka is 
reached. It is situated at the west foot of Kara Dagh. We cross 
the little valley and the low, broad pass between Kizil Dagh and 
Surutma Tepe, then west across the level, swampy plain to Beld- 
Jighas. 

No. 322. 


Beldjighas. A most ornate Stele at the broken fountain by 
the cemetery. Copy and impression. 


TEIMOOEOCMENNE 
OYTTATTTHNOCXAAKE\Y 
AATHEAYTOYFYNAIKIKAIMEY 
NEATWYIWAYTWNZUWNTE 
ONWCIEKKTGYIAIWNANAAW 


Teynofeos Mevve- 

ov Ilammnvos Xadkelvds "A-] 

dg Th €avrod yuvackit Kai Mev-] 
vég TO vim avrav Cav Te- 

Ovact éx\x) tlov] Biwv dvadrw- 
[mdrov avéornoe prypns xdpw). 


Ttzofeos was a foreigner from Pappa resident here, and Pappa 
must be looked for elsewhere. 


No. 323. 


Beldjighas. Round column used as the Logh Tashii for 
rolling the roof of a house. Copy. 


rr | -- 7 - I 


1 Line 2, HN are in ligature. 


TO ASIA MINOR. 197 


AYPHAIAAA 
ABBATOAOY 
PACINTONY 
IONAYTHC 


MNHM HG 
X APIN 


Avpnduada 
"ABBa Todov- 
paow Tov v- 
tov avurns 
pips] 
xapu. 


In line 2, Y was omitted by the stonecutter between A and O. 


No. 324. 
Beldjighas. In the steps of a Mussafir Oda. Copy. 


Wi OY ° © YYW) 
YUU AT © Pi YYW, 
YWWWT EPATIEY Ky 


.. pntepla ai] 
[walrépa Tevxa... 


Beldjighas (see Monatsberichte der Berliner Academie der Wis- 
senschaften, 1879, p. 303) is situated in a corner of the valley at the 
foot of the mountain range running north from Anamas D. South 
of Beldjighas is Ada Tepe with ruins, probably the site of the Arassus 
of Strabo. Hence west to Armutlu, traversing the plain. 
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‘ayes, Ul 3’ IHN , 


‘Shamdsow Sondvyw 
aoLnn aoig{ajao (Sys (10)y Slk.omorng sluday (10)» [aod )atag/osdu Soamaoy aotan ampzaod °° ° 


JHNMALYWOWTTR LAVISH ADHLYDHD RINOXVIVOHIGANH39LASI 9d LOONMNOMRLAVNMONOIGY 


4Go7 ‘wavlg 243 fo soop ay of jaoggns v sv dutraas auojs anjgq -‘njjnuap 
9SE ON 
‘pajou aq 0} os[e are spray 
S{[Nq pue syIwaIM YA SIEE sUly ‘aay e 0} ZulBZuojaq yqnop ou ‘auo1Y3 JO yras e SI DUOJS SIy} IWIN 
‘S0m10 * °° Wl) 0 AAO 
-od]] Sodg Wiodlaody 
“ADZ2NV, wD NViOVVIY 
™™ Siuase HOHLADL 
-ondvdu YNWNIJIVWdul 
[Sjoronanny WO\DANOIY 
‘Ago ‘wmvlg 241 fo yuoaf ut quis joss oo npnitay 
Goce ON 


Armutlu. 
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No. 327. 
The Dibek Tashii zx the yard of a house. 


[Mapx]e(A)Aos ? 
Kor(w)[ vols 2] 
[ave lornoev. 


brE ADC 
KONOIIO 
CTHCEN 


Copy. 


Hence we head north to Tcheltek and Salir. 


No. 328. 


Salir. 
roof of the vestibule of the Djamt. 


10 


15 


20 


ANABOYPEGON 
OAHMOCAYPH 
BIANOPAATTA 
AOYNEONBIA 
NOPOCTHAE 
MAXOYELrFLONON 
PIAOTTATPINE K 
TMPOTFONG3NKAI 
EYEPFETHNTA 
CHCAPETHCKAI 
EYNOIACTHC 
EICTONAHMON 
ENE KEN 


TONAEANAPIANTA 
AYPAMMIAATTA 


AOYIEPE GACH 


CYMBIOCAYTOY 


PIAANAPIACXA 


PINKAICTOPFHC 
AMEIMHTOYEKGY 
GONTHCTTPOIKOZGY 


IA 160N gv 


Quadrangular cippus, used as a support to the low 


Copy and impression." 


"AvaBoupéwy 
6 Sypos AvpylAcov] 
Bidvopa *Arra- 
ov véov Bua- 
vopos TnAe- 
peaxouv eyyovov 
purdrarpw éx 
Tpoyoveyv Kat 
EVEPYEeTNY Tra.- 
10 ons apeTAs Kat 
evvotas THS 
3 5 A 
eis Tov Syuov 
EVEKED. 
“ Q ? , 
tov dé avdpiavra 
15 Avp. “Appia “Arra- 
ov tepéws 7 
4 > A“ 
ovpBros avrolv] 
diravdpias xa- 
pw Kat oTopy7s 
> 4 ? 
20 deyuyrov éx [7-] 
av TAS Tmpoxols] 
idiev. 


on 


1 Ligatures occur: line 9, THN; line 10, TH; line 12, HM. 
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No. 329. 


Quadrangular cippus in a fountain. Copy and 
tmipresston. 


BIAN68PKAIATTA 


AOCOITHAEMAXOYBIA 
NOPOCTOEPFONATIOE 
APACE GCTOYETIANGS 
QOOAOYCYNTOICATAAMA 
CIE KTGANIAIGONANAC 
THCANTECETEIMHCANBI 
ANOPATOYAIANAOYTGON 
TPOCMHTPOCOEIONAYTGE6ON 
KAITHAEMAXONTONTOY 
TOYYIONKAIBABEINE PMO 
FENOYCTOYAOYPACE GC 
THNMAMAMAHNAYTGON 
CYNE XGOPHCANAECOBIA 
NGOPKAIOATTAAGC AIAT 
YVOPFHNKAICY NHE nNiy 
YGNENTCIEAY T 69 lYYYG 
YsahNMNACTHCAIKA GGG 
YICAOITTOICATAAMGG 
YAOISGICAIETTIFPAPAIALTY 
YA OYCIN 

Budywp Kat “Arta- 

hos ot TyAeuayou Buia- 

vopos TO Epyov aro E- 

Spas €ws Tov éravw 

& Odd\ov aviv Tois dyakpa- 

ol €k TOV ildiwY avac- 

THOavTES eTeyunoay Bu- 

avopa TovAravoou 7(6d)y 
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mpos pntpos Oevov avrav 

10 Kat Tyd€nayxov Tov Tov- 
Tov viov kat BaBew “Eppo- 
yévous Tovdovpacews 
THY papLnv avTov- 
ouwexapnoay dé 6 Bia- 

16 vwp Kat 6 “Atradlos] dia r- 
[nv olropynv Kat ovrlyléver-] 
laly & t@ éavraly ra-] 
[blo avaornaa Kai [7-] 
lolis Aowrots aydAplara], 

20 [xlaOws ai éxvypadat dly-] 


[Alovow. 


No. 330. 


Salir. Stele with gable and ornaments in the fountain 
near the Djami. Copy and impresston. 


MENANAPOCABBATOY 
IMENOCAAAANTOYPAM 
MATHNEAY 
TOYEYEP 
FETINKATA 
AIAQOQHKHNAYTHCETEIMH 
CENECTHAHN 


Mevavdpos “ABBa tov 
*Imevos Addav Tovpap- 
Pa THv €av- 

TOU EvEp- 

yerw Kara. 
Siabykynv avrns éreiun- 
oev &s) aorydny. 
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No. 331. 
Saltr. Large slab by the door of the Djami. Copy. 


MH OY WYYYUilu 
AEPIANGGGG 
MAPOAAHC 


EAYT6AKAITOIC 
WPOFONOIC 
MNHMHC 

XAPIN 


M. ‘Hovylios Ova-] 
Aeptar[ds] 
Mapoddns 

€avT@ Kal TOtS 

qT pOyovats 

penns 

xapwv. 


No. 332. 
Salir. Epistyle block in the same fountain as the last. Copy. 


YfUY 7 C\EPEYCEZAIE P CYYY 
WYWIN KAITOTTPONA |lOGYYy 


[‘O Seva] tepeds €& iepel dv] 
[roy vadly Kal Ta mpovdioly Kareoxevace)]. 


No. 333. 
Salir. Sarcophagus lid in the cemctcry. Copy. 


Y/R \ANOPOCAMMIAAPXEAAOY MHTPGY 


[‘O Setva] Buavopos "Appia “Apyeddouv pyrtpli). 
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August ro. Salir to Enevre ; Salir to Dofi Aishe, 50 m., and return 
to Salir. Thirty-one minutes west of Salir are the ruins called Exevre, 
situated at the foot of Enevre Dagh, in a vast theatre (Budjak) 
formed by the mountains. These mountains seem to be an impene- 
trable barrier, and the peasants of this region know nothing whatever 
about the Ustia-Kara Baulo region. Enevre is not a village, but the 
name of the site. The name Enevre is a corruption of Anabura. 
Strabo mentions the two Pisidian cities Anabura and Aarassus. Till 
now it has been thought that there was some mistake in the text of 
Strabo ; but inasmuch as the above inscriptions prove his accuracy 
in regard to Anabura, there can be no just reason for doubting the 
existence of a Pisidian Aarassus somewhere in this region. Above I 
have suggested Ada Tepe near Beldjighas as the site of Aarassus ; 
another conjectural site might be Monastir, near Kirili, where Mr. 
Ramsay locates Misthia. 

Anabura was a town of wealth and importance, as is clear from 
the number, size, and beauty of the stones scattered among the neigh- 
boring villages. The fact that the name Anabura, in the corrupted 
form Enevre, still clings to the site, proves that it was not without 
importance even down to the times of the Turkish conquest. 

The ruins at the site itself are insignificant, but the villages are full 
of stones brought from here. Among these stones are many that 
once belonged to a psalis or exedra. At Fakihlar is a beautiful altar 
ornamented with large bunches of grapes. 


Nos. 334-335. 


Don Aishe |Turgyatshe in the Salname). Large block in the 
street. Copy and impression. 


A. 


EPMOFENHCTHACMAXOYEAYTW 
ZWNKAITTATTTTWEPMOFENHTE 
ONWTIMNHMHCENEKEN 
ANAAWMACI/ZT ACINHMYCI 
OICTOYXWPYYVINTOCEICTIAN 
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B. 


EIAOMENEYCMYGGGGy 
KPA~ZOYCEAYTUGYY 
YA KNEE NO WY, 
WH O\ C VOYYY Yi 
WWM HCE NE KEN 


A. 


“Eppoyévns Tnr\eudyou éaur@ 
{av Ka. tranrrw “Eppoyévy te- 
Over. prylplns ever 
qvatopacdy] macw nuvoi- 
ots Tov xwplyoalyros eis Tav- 
[radéovra . . .]. 


B. 


Eidopeveds Mleve-] 
kpla tlous éauvr@ [Kat] 


adekdq@ [avrov] 
No. 336. 


Dont Aishe. Stele with bas-relicfs in the wall of a 
Mussafir Oda. Copy and impression. 
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YANTAAEWNAIOAWPOY 
AOYAHCHKAIAMIA 
MNHMHC ~~ XAPIN 


TANTAASONAIOAW PE $ YY 
ATTAAOYGYITWCECTIG@jj@G 
MENOCTAITIOAATIYYXYGGGGGG 
TEAATHCTIOIMNHCT EGG 
YJKA MOYYAPSZY PHOLMMGGG 
YANAPICTEPIAOICOIAGSY 
YWjfe TEMHACAYATIO YY, 
WN CBPOTOYCAQOAAYGG 


[II]avrakéwy Aroddpov 
Aovhdy [r]p Kati Apia 
prnENS xadpiv. 

Tlavradeov Avddwpe Bu... 
’"Arradov. . . . . es 


The inscription seems to be metrical. 


No. 337. 
Don Aishe. Copy. 


Y9EKAITTIATATWADEA OW! 


YUN TC EKTETWNIDIWNVTTAP 
WWI \TCOYL 


.. kat lama to adeddar 
» ”“ 3Q 7 e 
. €k Te TaV idiwy drap- 


[yovrwv nluicors? . 
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No. 338. 


Doh Aishe. Stone used as a kind of minaret in front of 
the Djami. Copy. 


TAIOCYGGZG 
BACCWUTTATGGY 


TPITAYKYYGG, 


Taios.-.- 
Baoow tarlpi Kat... pn-] 
Tpt yAuKkulrdros xrh.]. 


August 11. Salir to Tchaundir, 1h. 35 m. I spent nearly the 
whole day at Ordekdji, copying and making impressions of Nos. 


339-342. 
The little lake which appears on the maps of Hamilton and Vront- 


chenko does not exist now. Possibly it may have been merely a 
swamp. 


Nos. 339-342. 


Ordekdjt. The following inscriptions ave inscribed on the 
concave stde of a large block (length, 1.36 m.,; height, 
1.24 m.), which must have belonged to a Psaltis, a kind of 
building much in vogue in Anabura. The space between 
two pilasters 1s divided into two columns or panels, which 
bear inscriptions C and D in small letters. The right 
pilaster ts complete, and bears inscription A. The left 
pilaster was divided between two stones in such fashion 
that the joint between the two stoncs cut the inscription (B) 
into two parts; only a few letters of the right side of thts 
inscription remain. Copies and tmpressions. 


10 


TO ASIA MINOR. 


A. 


ANABOYPE 
WNOAHMOC 
ATTAAONBIANO 
POC%IAOTTATPI 
NEYBOCIAPXH 
NKTICTHNEYEP 
TETHNTACHCA 
PETHCKAIEY 
NOIAGTHCEIC 
TONAHMONE 
NEKENS 


B. 


Wedd WH N 
WMA © 
WWE € 
WWMM © 


1 Line 3, HN are in ligature. 
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OZVVASGIDUNODVIIONNEIIVIDIOdCEIXDINOIOIYV 
POVAVIUVISOVNHLIONOZODIIVVIWNIONIVEIVY 
LOLDdLOAVIVAVdVIDILIIIIVILISZIOAVIVIS 
AOIdAOOD0 Sd VY JjvVvij g > 
IDAVVEILIDIIONOIJONEIIDIOLHNOAOZVISGISVHN 
DOVHVVOIZVd LIVYHDONINILIOOXONDOdGILOONY 
IVAVdIVLYWWVdIJIVUYNISVVEVYNdOULIOIOIVVONIIDS 
DHZI9OIDILNVUVdGVIODILIVYDIINVIHLIDZG| 
9ONeEIOVIIIONU VvVVVd gy 
AOWDVKDOIVVHAOVOOVZHVIOOIXADHNIOWYVVVY 
NIDNIVNADISODdVONOLODIUdUVINIOAOIDIMd IXIDAV 
IVLHNOIJILIOODHWNEIIAVVdGISXNHLOIDVHWVYWOLDID 
DQOLUNIMWO!LdLIVLISZIIDIDGd LIOISXNIWIONAON 
NUNVOIUINBdIONW J3IIV gy 
VVAVIOIDONISDZHIIFPOZNONIOWOVYNOdIVY 
919D0HV IY iv \OQQw WHDoAoNHZAIOIYy 
YVVAVVOODONIOHd XGGGG] GoW MH’ ihHvw iG 
19729%9f/7/,,,, }. '\'' HH 


to 


oT 


0) | 
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"LH ‘LN ‘62 SIN ‘be SN 2 SN SLNH ‘NH 


ez SH ‘61 SNH ‘Zr SLHN OE SiN ‘Zr SHO ‘TI SHN ‘6 SLHN ‘NHI ‘4 ‘NH ‘© tHe ‘Z : Saul] UL andz0 samnje3ry , 


IIDAVVEVLVUANG|]—qjqz?}R|]])/ 7) /) 
HZADLINLILNVULIVUIODGZGQA i|\wW2NoNnIganv 
AOOIDLIVIDIONDIFGXAOEIO GOH z YW on tw 
VAOXWNYV ON VGWUGGGj),|)#"|'#—|#|)MWWWwww 
AOIOALLODONOIVVOLY #\¥J3I47 v's 
DHOHEOOILHNIAVADIVLOILNVUVd VYNAIDOd OAD 
DVNIONIOWIDHDIDId Sd IOUVIODVZVdLIVAYNEIdAD 
HZIOVVVUILOdVIAINO VIO GGGGQuo03svv—I9id 
DOLUNILOI!d LIVYVdVOIDILOAVIVLISZIOAVITVIDS 
DHNADOd¢AD JV Viz i>” 
IDJDP9ODVNVLNOSIONNOLIVAYNEOWNIIVHXIVIIITGQg 
IVLIDSVOLVINVUVNIOWIOVIVVLIODIVNODIIVIOVIIO 
IVLOJIOOVILNVLIVYVWISDLNHIVNHOVVVVVVLL 
DQOLUNIUMOdGVIDILIVHIVLIDZIVIIDDLIOIZXIIDS 
 OVNHOV Vijidyv I» 
NONIDWVYNVVHIXADHULIDONDHGXODOLAYVGUVIONIDV 
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NONIDNVNVVVYOGASUOHWISXISLVYNAVEINDIZVdG UH 
VVAV VGGQWN dVIODIJLOAVIVIISZIAOWODIIDdL 
YWMUWHHN IN XDONV vVjIIq4 7» 
YYWTIIETEIHK I NLEVDA DUDDIIOONILOJIOOVLNVILIVX 
YIN O\WVAILIOVNEPLAOLNOPLNVILLOVHIVIDAORY 
YYINIALIOFDIDLVdUHIONAVIDAOIDLV dU HNPIONdG VDC 
YN KOAWNVONVWIOISXIVHIVLIIZ ID IdVIOIOIL 

NCE9IS9O0D0dLHNW vjIjI7] 9» 
Q9INHHAIVVYNEXDIVIVYHNOOVIVNIDDIOXNIOVNOIJd 91 
DOOXOWONILNOLdVHISXIIVNHOHWdUONOVODO!IS 

HZADLINIDIIIVIOVVIIDZVdLOISDXINOdIVNIIdVO 
DOLUNILOId LIVLISDZIVIOIId LNOPLUIDUDIIVVdVOIOIL 
AOdO0ODPE9SDONHN JI]I]V 9» 
NONIODWILOVVVHVVOOVVUNHLNIZVd LOdOdVIAO? 
HOVONIOAINIAOPLILIOVVVIVHDOOVOdGHOIODHN 
QNIVEIOOVVVYVHWNEIDIMLINCEINOVIONWIN 
VVAVIOJOIOLIOVVLIVLISZIVOAVIIIDdLVdVOO9OL 
AOJVOONNIOLAONOdY JIVVV Vv» 
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° "HN ‘SE 
TIN VE SQH ‘ES THN LN ‘ZE SH ‘Of SHI LHI OLN “62 $NHL “LIN ‘8? SN ‘42 SN ‘St SN ‘NH OZ SHN “LIN ‘Ez SHO 
‘dH ‘61 Syn ‘St ‘siq IN “br SYN ‘EI SENH ‘or SIN ‘NH ‘6 ‘NHIN ‘S ‘JN ‘dH ‘Y : soul] ul ano90 sainjeSryq , 


MOWOVKDOIVVHAOVOOVZHVIOIXADHNIOWVVVY 98 
DVLEXdDUIWNWNGIId SUOdODOVANIODdVINOdGXIIV 
NONIOWVGA2IV LOSI VOOLIVVIWONIVEHNA 
YDYOKOAXVUDODHNEVPOAOTIOOIVLIDZSIAOWODILNVE 
AOLIDNCEIIVdLIOLAOWdSD J333]97 V 
HLHOOdUIVAODHVdIAVIVAHIOVONILIZIIOXYNIAT ® 
QHLAVUVIVLHNSOIJILOOGVVEILNOVASGLOIOOHNW 
NONIDWVNVVVVOISVASLONHLVWILDIZVDd UNILOINHAO 
NCEOLHUISUODOLNOLUISUVdIVODILIVHIVLISZIIDIdVIOIILI 
9HAVVA vj349 H » 
AOWAOIDIIVVIOVILNOdDOIVHNCINOLLINGGT|]jjj%—} % 


HNNISODVINLOUNEILEDdd DHLIIDIVOGZGGAOIVUONVWGdAO 
NVAONVNVONYVWOOLLUNW O9LOMA«IGGGGGA1'139729909dvV0091 
IVINVdAODHLIVOGGZ J313]9)7 Z» 
IVLO90DO0dvVNIOIL NGZVHH OU DIVVXIVODIIN ES & 
HLHIDOdU IVA SGGGGGQAIWNVIVAIDOVOJILYdHUAV 
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A. 
*AvaBoupe- 
wy  Snmos 
"Attadov Budvo- 
pos dtdorarpe- 
5 v evBootapyn- 
y KTLOTHY EvEp- 
yérnv taons a- 
PeTHS Kat ev- 
voias THS Ets 
10 Tov Snpor €é- 


VEKEV. 
B. 
[ Nothing. ] 
edel E Jee 
Lee ee we ww ee YPN OPSs 06” adda 
kat dev&) vovooly . . Kal. . . . 
kapov aldjouevov. . . . Aln&ew Beds adda 
5 KB. °* asssy. Motpor émdavor. 


Mowvos peév xetos, tpecs 8° e€etrar, rpc 6 mwéptros: 
el(s) oropa pnd eis thy xetpa [alv[dlo[?] uy cot mo 
yevnras: 

Svoxepes ovley yap mordv, Daploe cvvawe- 
adda perv’ novy.os, Angas dd0v 78° dyopacpov: 

10 «Kp. 56600. Tlocedavos. 
[“El€eirns ay els wat réooapa tavres epeEns: 
els méAayos omeppa Badew Kat ypappara ypawar 
dpdorepos poxGos te Kevos Kai mpagkis adndos 
pnde Bialov Ovntos éwv Oedv bs oé me Brcabes: 

16 KB. sls ]Oyy. "Ape(w)s @ovpiov. 
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Ei dé S00 éfetra, els téooapa Kat Svo tpetor: 
kat Baivev péddr\jas, Sve, THVDE yap avda 
atOwv ev) yoporor €wy péyas ov tedvaAal€]o, 
Sewos ampaxros 6 xpyopos, em Hovyin 8 dvdpewov- 
20 Ky’. asss6. "AOnvas: 
Eis xelos, tpets 8 é£etrar kal réooap 6 wéumros. 
Tladdad’ *AOnvainv reipa Kai mdavra cot €orat 
ooga Oédeas Kai vou Ta Seddypeva mdvra TedetTaL, 
[Avloe S ex Seopav xai roy voo€éovr’ avacacet. 
2 CKly’. ss ]d6y. Eudpoo rns. 
Ei d€ duo é€eirar, dv0 réocapa Kai Tp 6 TéuTTOS: 
arédXe Grlov cot Bupdls: dav od yap otxad’ adify 
eupwv Kal mpatas doamep PpEecit oNor pevowas ° 
Evdppoovryls 8 apla mavr’ €orar, od S€ wy re PoByO7s° 
30 [x]d’. ssslyy]. "AmodAwvos IvGtov. 
[Tpets 3 é€etrar nat d¥o rpetor pldvOav’ dxovdlv). 
petvov [un mplagys, PoiBouv ypnopoior dé weiBov: 
[d]uewov. . . . . oor yap marr’ émrevéy 


.Ta Brdarpes 
D. 


Ko’. 558ss. Kpovov texvodayov. 
Téxoapa tpeis, Svo 5 é€eirar, rade tor eds adda: 
pipve [Slouav eri wav, pnd adrdrdobu Bawe, 

#H vor Onp ddoos Kai adldotwp evyvOev EO: 
5ov Yap dpa mpakv tyvd aodady, add’ éeripewov. 

Ke. Osssy. Mnvos dwodopov. 

Técoapa & els reintwv, rpeis 8 é€etrau tp 6 wépmros 
Papas), Karpov exes, mpagfers 8 & Odes, ererevEp 
eis 600v SppnOnvar: exer Kaprdv tw’ 6 16xOos 
10 €pyov 8 évyeipety dyaldv kat dyava Sixny te. 
Ke’. ssssa. Myrpos Gewr. 
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Téooapes é€eirar Kai yetos pavOar’ axovdly]: 

ws apvav Kparéovot AVKo. Kpatepot te Al €ovres] 

Bovs €\ukas, ravrev rovtwy 8 ére kat [Odvaros ov), 
16 Kat mdavra coi éoTw doo émepwras ov... . 

KS. sss 50’. Avds Kxaral yOoviov]. 

Tpeis Gov é€etrar, Svo Tév capa [ypnopos o]8 ada - 

 mpagis kwrvpar exer, 7) omevdldeo alAX’ avdpewwor- 

AvaNpa Tis 600s Kal dpuliobos, omlevde, mpooiKry, 


20 aveto Oat yaderov . . . kapos €oTau* 
KC. ssssy. P AgploBirqs ovpavias. 


Téooapes é€eitla Kat rp) 6 méumros pavOay’ axovay. 
> id > 4 9 rd ‘4 N 
ovpavorats [’Adplodeirn épatwy morvia very 
ld id 3 “N 4 e (4 
mene plavrleiay ayabnv, duce Te Gddv ToL 
25 [expev€ily [Tle mévwv Kai dpovridos adyeor Ovpov. 
Ky. sss. BAdBys. 
Téooapes éfeirat Kat téooapa meinrovros 6 TeiTTwY 
> » a , , 9\\> > 2 
ovK éoTw mpatis TL, parnvy omevddes, add’ avduewor, 
4 4 4 3 >. 63 s ~ 
By got orevdovre BAdBos te yernrar am’ aurys. 
30 d¥opayds eoTw 6d0s Kai adKxepdns ovde mpoonry |?) 
(= ™poo trea). 


N’. SSSSS. ‘Eppov TeTpaywveirov. 
Tlavres Guouv é€etrar, PoiBou dwvns émdxovotov] 
py Batrle], wéedrkas . . . . [adAJX’ [adv]dpewor- 


aioypov yap ao. KvOos 6p@ TEpi ov p eEpwras, 
35 dAAa pév’ novxtos, An€as G500 75° adyopacplod]. 


Astragalomancy was much in vogue throughout southern Asia 
Minor. Several documents similar to the above have come to light 
in recent years. See Papers of the American School of Classical 
Studies at Athens, Vol. I1., inscription of Tefeny; Bulletin de Cor- 
respondance Hellénique, 1884, p. 497 sqq.; Hermes X., p. 193 $qq.; 
Rheinisches Museum, VII. p. 251; Kaibel, Zpigrammata Graeca, 
P- 455- 
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No. 343. 
Yakanbir [tn the Salname it is Yaka-Emir). Copy. 


YYUEN NTTATTABA 
YYGU) NK AI®PON 
YYW NE CTHCEN 
WYGJYE \NANEZ=ZANA 
YYWUUA NE AYTOYT 
YfUYK ANMNHA 
WVU P\N 


"Inlay lava Ba- 

. .Cjav Kat dpov- 
[av] avéornoev 
[BaBleity ’AdeEla]vd” 
[pov tHlv éavrou y- 
[wat]kay) pryjp- 
[ns x]dpev. 


No. 344. 


Orenkieut. | Quadrangular cippus with ornaments at a 
fountain. Copy. 


YATATTACTTANTAMGY 
KAIAYPAOYKIOCOAAEAPOC AY 
TOYANECTHCANTONBW 
MONCWZONTI 

K | 

[Vacat. ] 
KAIAYPMANIATIA 
TATAXEIONETEI 
MHCENTHNKW 
MHNAPIY P10 YYN 
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Tlamras Iavtla]Al€ovros] 

kai Aup. Aovkios 6 adeddds ald-] 
Tov avéotnaayv Tov Bw- 

pov Xalovre (Bem - - -] 

: - KL «ee 


kat Avp. Mavia Ila- 

1 TAXELOY? ETEL- 

noe THY KO- 

pny apyupiou (. .. . .? wevriKovta). 


Concerning the God wlwr, see Bulletin de Correspondance FHel- 
lénique, 1880, p. 291 sq.; see also 1878, p. 171, No. 2, and p. 172, 
No. 4. Also, Pupers American School at Athens, Vol. II. No. 82. 


No. 345. 
Tchaundtr. In the wall of the Djami. Copy. 


EIPHNHAONTIAAIANOYKAI 

CEOYHPOYOIKONOMICCALCTA 

XYITWIAINANAPICEMNOTATW 
MNEIACXAPIN 


Eipyyn AovytAdavod Kat 

Leovrjpov olKovopiocca XzTa- 

xu T@ idiw avdpt ceuvorarm 
pvelas yapw. 


August 12. Tchaundir, zi@ Kara Kaya, to Bakhtiar, 4 h. 37 m. 
Between Orenkieui and Gelendus there is but one village, Baldji, 
two hours from Orenkieui. The country is high rolling land. Kara 
Kaya is the name of stone quarries. 

From Orenkieui we traverse a rolling country to a village whose 
name was heard by me in 1884 as Budura; this year it sounds like 
Nudura. Vrontchenko gives it as Muzura. From this village we 
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cross north-northwest a high rolling country to Agap, situated at the 
head of a Dere. From here we follow down the Deve to Tchetindje 
Aktche Assar and Bakhtiar. 


No. 346. 
Tchetindje Akiche Assar. Copy. 
IVESPE 

I TIA 


[Imp. Caes.] 
[div ]i Vesp(asiani) [f ](ilius) 
[Dom litia[nus Aug. ]. 


. No. 347. 
Bakhttar. Great Phrygian door. Copy. 


WUE * YUE" VG 
YIN NE PIWMNHMGY 


[Ovlarepin pruiplys yap]. 
Bakhtiar is the site of an ancient village or town. Here and at 
Tchetindje Aktche Assar I found the first Phrygian doors seen on 
this journey, thus marking the southern limit of Phrygian civilization. 


August 13. Bakhtiar to Yalowadj, 2 h.54 m. We cross a rolling 
country northeast to Altii Kapii. 


No. 348. 


Alti Kapiti. Round column in the cemetery. Copy. 


IMP-CAESARI 
AVG 
PARENTI-PATRIAE 
Imp(eratori) Caesar 
Aug(usto) 

Parenti Patriae. 
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No. 349. 
Altii Kapiti. Small quadrangular cippus in the cemetery. Copy. 
MMMM [‘O deiva] 
WiIN HAOY [Aco]uyndouls] 
ANEQHKEN dveOnxev. 
No. 351.’ 


Alti Kapiti. In a fountain. Copy. 
YWUINNEIKH GF 


dveixy tlow XeBaorois]. 

Passing Gemen, I visited the Kara Kuyu mentioned in my Pre- 
iiminary Report, p. 13, as a Kale two hours southeast of Antiochia. 
It turns out to be very close to Antiochia, and it served as the quarry 
for the ancient city. There are no ruins here. 


No. 352. 
Yalowadj-Sofular. In the cemetery. Copy. 


THNAAMTTPOTATHN 
ANTIOXEWNKOAW 
NIANZSHAAMTTPOTA 
THAYCTPEWNKOAW 
NIATHNAAEAPHN 
TWTHCOMONOIAC 
ATAAMATIETEIMH 
CEN 


1 By inadvertence No. 349 was inserted twice in my manuscript. This blunder 
consequently caused an increase of one in the number of inscriptions. Now, I 
have made references to inscriptions on this basis throughout the volume, and to 
correct the error in the numbering would make it necessary to change a host of 
references, — an undertaking not unattended with difficulty, now that the publica- 
tion of the work has advanced so far. I therefore think it best to pass from No. 
349 directly to No. 351, thus omitting No. 350. 
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Ty Aapszporaryy 
Aprw\ée: Kodo- 
piay 1 apwpora- 
™ Avotpéav Kode- 
via TY adEeddny 
Te TNS Opovotas 
ayaApar: érein- 
oe 


No. 353. 


Yalowadj-Salir. At a fountain fifteen to twenty minutes 
northwest of Salir. Copy. 
MEMMIAMOYNH 
TIAMAZIMAMEMMI1 
WMOYNHTIW 
MAZIMIANWTE 

5 KKNWIDAYKYTA 
TWMNHMHCXAPIN 


ECTAIAYTWTTPOC 
TONOEON 


Meppia Movrn- 
tia Magina Meppi- 
w Movurytio 
Mafiptaye re- 
Kvw yduKura- 
T~ pUHENS Xap. 
"Eota: avr@ mpos 
tov Oeov. 
The first part of the imprecation was never engraved. 


Compare the names in the inscription of Yalowadj, published in 
the Pagers of the American School at Athens, Vol. II. No. 147. 
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No. 354. 


Yalowadj-Sofular. In the cemetery. Stone ts badly 
defaced, especially the last part. Copy. 


SCALPVP 
NIO-L-F-SER 
FRVCI ii V:ER 
SACERDOT|I 
PRAEFFABR 
ReAzl ef AZLAAM 
GG INNO eMNEN 


[L(ucio)] C[a]lpufr)- 

nio, Liucii) f(ilio), Ser(gia), 
F[rjugi, (duum)v[ir](o), 
sacerdoti, 

[p]raef(ecto) fabrium) ... 


No. 355. 
Yalowaadj-Sofular. In the stairway of a house. Copy. 


VARROPARIETEMOGZjyy 
fwoSABIMOEXSTRVXITH 


Varro parietem o... 
...0Os ab imo exstruxit. 


No. 356. 
Yalowadj-Salir. Round column in front of the Djamt. Copy. 


KOINTONOYEIOYI 
ONKPICTITON 
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Kowvrov Ovetovrov Kpiooyp. 


The reading is certain; the name is probably Quintus Vidius 
Crispus. 


No. 357. 
Yalowadj-Salir. In the fountain northwest of Salir. Copy. 


Yjyyl Vs 


August 14. Yalowadj to Kostik, 2 h. 36 m. We go nearly north, 
up a wide, fertile valley with a Tchai, to Stidjillt. 


No. 358. 
Siidjillé. In a fountain. Copy. 


WHWWWINN \OXFLAVIPAVLIFS 
YUP NCO-DEC-AEDIL-CVRAT. 
WHI ANC TVARIAE-QVAESTORRET 
YOUN CI F- MODESTAEVXOPILFLA 
YWWUUWWw4 ONGNSV NF EIVYSDDHC 


[L. Flavio, Flavi Pauli f(ilio), 

[Ser(gia), L]on[g]o, dec(urioni), aedil(i), curat(ori) 

[arcae] sanctuariae, quaestor(i), et 

[Flaviae, L. Flavi? Lo]n[g]i f(iliae) modestae uxori, L. Fla- 

[vius L(ucii) f(ilius), Ser(gia),] Lon{g]us vi{r] eius d(ecreto) 
d(ecurionum) h(onoris) c(ausa). 


Compare the two similar inscriptions in C./.Z. III. 298, 299; 
Le Bas-Waddington, Voyage Archéologique, 1190; Henzen, /nser. 
Lat. Sel. Collectio, 5960, 5988. 

Concerning arca sanctuarti, see Waddington’s note loc. cit. 
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No. 359. 
Stdjullé. Column in the cemetery. Copy. 


VV 
ANICIAWUL 
HILARA 

SIBIETP 
ANICIOEROTE 
VIROAVGET 
ANICIOEROTE 

FILIO 
Viiva) V(ivis). 
Anicia (mulieris) 1(iberta) 
Hilara 
sibi et Pi ublio) 
Anicio Erote 
viro aug(usto) et 
Anicio Erote 
filio. 


For VV, see Papers of the American School at Athens, Vol. M1. 
Nos. 119-121, where the Greek text renders VV by Zéoa. 

Professor Mommsen is of opinion that line 2, end, must read >L, 
the symbols for muheris or Gaiae liberta. 


No. 360. 
Siidjilli. In the wall of a house. Copy. 


KO'UNT OOGYLLUMMuM«éa 
WN OC IYYYLMMMMMMA 
TIOCCKAMMGYYWWWI): 
rWrOCANIKGYYYWYWWD 
ZOHCYMBIWYYYYwWh 
TAYKYTATHKAGGGG 
MAPKEAAHOAMGGGGY 
WNIAAN T |YUYYUlilidédd 
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Kowrols ..... @daB.- ?] 

avios Tliros Mourn. ?] 

TLos XKdpulavdpos mada-?] 
yoryos “Avuxlnreta (or “Avixeig.)?] 
Zlolp cupBie [dia] 
yAvkuTarn Kat .... 

MapkéhAn PdrlaB-] 

wvia “Avril dyou] 


[w(vypns) y(dpev)). 


No. 361. 
Sidjilli. In a fountain. Copy. 


WYYWWWI*§ * SER 
YYYUUUI> N'NDEC 
YJVUYUR NARTAE 
YWUUYI-E— SGENER 


Above Stidjiillti the valley becomes narrower, and we go up it 
north-northwest to Elbenghi and Kostik. Opposite Elbenghi there is 
a pass in Sultan Dagh. 

August 15. Kostik to Gundani, 6h. 4m. We still go up the valley 
northwest and then northeast to Sirk, situated at the very foot of 
Gelindjik Ana Dagh. The mountain range does not run straight, but 
makes a great curve towards the west in the direction of Hoiran Gol. 

From Yartik Kaya we cross an elevated rolling country to Aivalii, 
Kokiilar, Missirli, all of which villages are in Deres, the water from 
which goes out by Gundani to Hoiran Gol. Kirk Bash is on a ridge 
between two low Deres. 


No. 362. 
Aivali. In the wall of the Djamt. Copy. 


TATTACKAIIMANZWCIMWTTATPI 
CYNICPOPOIAHNAPIAAE KA . 
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Taras xlali “Ipav Zwoin@ tarpi 
ovvogpdpor Syvdpia Sdéka. 


Concerning the name "Ipay, see Fournal of Hellenic Studies, 1883, 
p. 31, where it is referred to the God Mén. 


No. 363. 
Aivali. In the wall of the Djami. Copy. 


AVPBABICETTYHCENTWIAIWQY 
KAIIMANFANBPOCAMIA®YT ATH 


Aup(nria) BaBis -eminoev to di [avdpi), 
kai "I~av yavBpos *Apia Ovyar[pil. 


No. 364. 
Kokiilar. Stele. Copy. 


TITOCO%AANOC 
ACKAHTTIAAHC 
KEKPICTGYNHKIG 
CWNIAHKAILAG 

6 MATEKNWIG 
KYTATWMNH 
MHCXA 
PIN 


Tiros P\avos 
"AokAnmadys 

Ke Kptomliilyyn Kidol- 
guvia 7 Klali "Aolw)- 
pa téxvey ylrv]- 
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KUTAT@ [LV7,- 
pns Xapw. 


For Kwowvia = Cissonia, see No. 391. Aavos and “Ac[w]ua? 
are no doubt native names. 


No. 365. 


Missirlt. Dibek Tashii! i the street. Copy and tmpvession. 


INIOLFSTEL* 
GALLOVECILI° 


CRISPINOMANSVANIO 
MARCELLINONVMISIO% 
WABINOLEGAVGPROPR 
PROVINCIARSGALATIAEPISID 
YAPHLAGONIAESODALI-FLA 
VIALI-PROCQ§PROV-SARD 
SEG-LEGIONVM-JITALICAEET 
YATRAIANAEEORTISPRAEFERVY 
DANDICVRATORIVIARCLODIAG 
CASSIAE-ANNIAECIMINIAETRG 
IANAENOVAE-PRAETORI-TPIBPL 
QVAESTORI-PROVINC-PONTI-ET 
YWATHYNIAE-LEG-ASIAE-TIVIR-CAPITAG 
VyyMILIT-LEGXXIRAPACIS 


1A Dibek (or Socht) Tash# is usually a large stone, in which the villagers 
excavate an oval hole in which to crush wheat for that staple article of food 
called in Turkish Bulghur (in Arabic Burghul). They are almost always ancient 
stones, and often are inscribed. 
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. nio, L(ucii) f(ilio', Stel(latina), 
Gallo Vecilio 
Crispino Mansuanio 
Marcellino Numisio 
[S]abino, leg(ato) Aug(usti), propr(aetore) 
provinciar(um) Galatiae, Pisid(iae), 
{P]Japhlagoniae, sodali fla- 
viali, proco(n)s(ule) prov(inciae) Sard(iniae), 
[l]eg(ato) legionum Italicae et 
[|]! Traianae [f]ortis, praefecto [f]ru[menti] 
(djandi, curatori viar(um) Clodia[e], 
Cassiae, Anniae, Cinimiae, Tr{a]- 
ianae, Novae, praetori, trib(uno) pl(ebis), 
(q]uaestori provinc(iarum) Ponti et 
[B]ithyniae, leg(ato) Asiae, triumvir(o) capita[li] 
eee eee milit(um) leg(ionis) XXI Rapacis. 


No. 366. 


Gundant. In the cemetery. For a description of the stone 
see Journal of Hellenic Studies, 1883, ». 23 sg¢g. Mr. Ram- 
say writes to me, after having revistted the stone tn 1886: 
“IT have verified every name very carefully. I have come 
to the conclusion that almost every detail in my descrip- 
tion of the state of things in Journal of Hellente Studies is 
right.” J have both copy and impression. 
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HYVYGHAAOdVNVAYNIANGNMIODAIVVNNADGNOW ILldVdAV 
d 9x DONHZDIJOOWIZVYWIOIWIIIAO 
OONH'!VISHLAOLSGIL 
VdLOIAONDVWIOONVIVKGOWIDOINGLYNIOIVI 
VS KDOLNOVOHLHYWGHOUdVHAOIdLHWVHVIOIOOWILdAY 
, DONVIJLHUOVVIDWIOMILGZdAYV 
YULNOVAONVIDDVYWAOVVIONIOWAONMILGZdGAVIVY 
WMH) BKOAVNVZIOVVdGAVNGLAIGVdGEILIY 
YWWWIOWWIW PIMC WIIN AN KONHYY dVHXAOWINOdS 
YWWCOCCI0#™— WIN ION UN WL AAN AMOILGQQGQWGU!G 
YUMA 1} O IW WW) Ww(@#er 
V 1\YYWW. 
L0W|01GGGGGj 
NMLVYWMVYNY'dAVI0 ao 74 

NMIVINMLYHI 
VVIdLMNVIVIVYIALILVG]j@jj] 
NVVV3LVLIVYVWMYAVVXIVAIVINNIAGGG—qRjjpU D7 
NHVVI@ONVIOHIOLINO!IdGGG@jjqjD 
IIw9LdvVHVVIIWIH]jj]D_UVD 1. WyWHayy 


02 


oT 


Ol 
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Vx O9ONVISVLUODONOWIDHNVOOIVGAY 
Vdix DONHLALAOLNIONIVLLVIOILOWIODLAGAY 


Vdtlx ISONHdUVVAOGODAOWMILGDZNVWIdGAYV 

d bb x YJIDdLIIDGAODUNONILGZIVINNIWGAYV 
IJHLIDADHVAONOWIDONIOWIVWVWdAV 
IONVIJVLNAOdDGOGFGIVOIVILVUVUIHNVLOIVdGAY 

Vo I x IONHVIODNAOWMId VYADOINAOVGAY 

Vb lx IHLVIGOSBVNNIXNOOVVINLVOOWN!LdD VAdAYV 
VXL*X DOAHDOEVNNIXHDOONDWILGVIOINMVIDOUdAY 
X 1 * IHLHWemNOUNAVOIVdUOEDOIVIdGAY 
VX 1x IJONHdDdVADOVAOIGONHOVNSVIWNVWdAV 


VALK TOILAAOINAOVIONHdGVIFDLOOIWNAOVIOILHdHAAOV 
DAIBdVZIIOIWILNVIOWMIDVAdAY 

<+ M 1 * IJADVAOZVNAONYWAMIDIDOIVHNdGONdAYV 
VV x DIHLHWOEAOUWAVOAOLNIANWOOLNIONWODOILHAGANAOV 
IONVIEIVGdVIAOVAWOdDOIVIdAY 
DIJHLHYWmeWNOINdIAAVOIBONOOWIILIHVVIWMHVWAOVdAY 
IJHLHYWdWNOINMAVAONDIOWdU IOHVVIULHVADVdGAY 
IHLVINIIOVOWNADOINNIOWNDGWILAIVdGAYV 

VvIVx* DJABVAOZVNVVAIDVIONWANWIdAYV 


(oF 


Y% 
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VO * 
ViIad x 
VId * 
VLax 
Vid x 
Vid x 
Vid x 
VAG * 
VAG * 
VAG * 


DONHdVHAXDVAOVIOGWWoIOoIdAOIdAY 
DQAINIDILAONHAOANGWWDOoWILMZd AV 
DONVIVGH UVULVOGGGINVZIVVdAY 
XOLNOVGGOANHVIVAGMY ILdVdAV 
DONHVVVOUNVAOAldVYNDODHAID 
DONHVYWIGOH Y¥d3ddAV 
DAGMNVNIXMIVAOILVUDIOWdAHGAY 
I9IGLVINIDJODIONWWYISGIONMILMZdAYV 


DONHVNADd VHAGGGIOWIZVIYdAY 


JONHVVVIOLUNVAOV VWWWWWnmY§aldvVdAV 
QAIDLLIVIAOdD LAO IG MAAN AOVdAY 


VOR * OVIINN INMY1IOYS/WWWA Mw Nvzavvday 
VOax* DHLINVINMZGDZ,;,s 300M, oLlu32200NdvVY 


VAG * 


DONHVZNVIAOGWNVZIVVIONIDVNdAYV 


IQDHLVIGOGVNNIWMAOIDHLVANSZOHVVIMHVAOVdGAY 


JIOSZIIJ 
VNAG@*9D 
VNMG xX 
NM a * 


VVNONM@AHMHIODAIDVVNNADGOOVALVUdAY 


HLVINMLMLAOIdLHWVHVIOONILOZdAYV 
YHLVIIDN@DAMIWAOINNIOWIVUVUdAY 
DJHLVIODN@MHWNIWAOddALHEGIOIVIdAY 
YAIDVIVLAONSDIO Wd FVDONIdI VAdAY 


oF 
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$H* ODJONHLIVIDIOLILYOILHAIHNAOV 


VX V x DONHIOANVVEDONWNIdIVAdAY 

VNX VX DONHLOVUdVIVILVG|@ 
VA * DONHLILAODVNVZ9OVVIOONILMGY 

VAW x DONHLLAOWVYWAOINNYIWIONIGERG|j 

VA * DONHZIJAOdVNVZ9VVYIVIG|@@ 
NAW X DONHVVVOUNVYVIOLNONVZAVIOMVGAY 
NAW * DONHLAOWVYYWAOSJLIHNIWIOIdVWdAY 

NAW xX 9OVVUVUDIGLVINGL!OGGvdNv 
NAW * DONHLAOWVYWAONWAXNDIDOMILMZdAYV 
mv x ODHLVZOVNAOMNAOMILMZIONY ''MZdAV 


VOXNIDOVILIDAOVIONHLLIOMVVLAOINIOWIONdVWdAV 
SVYXNNIOVUIDIOLNOVIONHIGALIONOVINV W GYGGWY, 
NM vx DONHOdPGALAOVVILHVAYDVIONVNVZ9VVdAY 

UK DONVIDVA INDONMGFLdVVUVUIVINNIOWGAY 

VEX DONHLIADLAOdMGGWNHWAOASNHAWIONXVNVAdAY 
Vax DONVIDOdDVYIOVUVIOWdGYGdav 

VdAK DAINIDLAONHAOVVILHVAIVNGOWILdVdAYV 

VdG&kK DOLNOVIONHANVVEDIOLGVIWVILdIVdAY 

VOgax DHLVINIDOAONXILCGGGZIONldVAdAY 


GL 


OL 


99 
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DONVIJVOdLOAONVILOIVOVUVUdAY 

VNIWVx DONHVVVIOLUNVAOdVNVZE9OVVIOOLNIONdGAYV 
DQHLVIVAGWAONWILMZIOGHNAOVdGAY 
DONVIDOVdINDOVVUUVIVINNIWAY 


IMLV* DONHVVVIOLWVAOHId VHDOdVNVZ9OVVdAY 
IMLV x DONHLIVVdVYWAOWILMZOVIONNIOWGAY 
VULY x OHLVINISOAOILHVAYDVOVINIWGAY 
VNAWX OQHLVINIJOAOWILMZOVUVUdAY 
VNAW xX QHLVINISMOAOWILMZIONVZdVdAY 


VOYKNIDOVILIDIOLLOVIONHLIOWLIIVGGZVIOMILMZdAYV 
DHLVINFIGAOMdVNVGIOIHXAOVdAY 

VOVK DOLNOVIONHIVIOONVUHAOWYNGNVZAVAGAY 

VOY KXNIDOVILIDOLNOVIONHIVOONVG HAOGOdLNAINVYIdAYV 
VVG * DONHZOHNHVAAOWMILGDZIONIdVAdAYV 
VGov*x OADLIWIVVLAOLNIOXHDONVIVIOWYVAOdAY 
VNOVKX GAQLIWIVVLAOWIZVWOHNVOOIVOOIVHdAY 
VNOWVKODOONHLIALAOIDdLHWHVIOONIOWIDONILGZdAY 
VNOWX JONVINOLAOIdLHWVHVNGWILdVdAY 

VX Vx JNONVIJVLUAOWILGZIOVUVUdAY 
AOLVINIDAOAONdVYWIOVUVUdAY 


VOT 


96 


06 


D 


8 
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Inv * 
Vm * 


VN * 
N a 


V > * 


VdM * 
I > * 
VV * 


VV * 
Vdv * 
Vd V * 
VOU x 
ViIivx 


DHLVINIWASdDIIOOVHWdIDOMILMZ dA VR 


ODHOVINILIOGOVWVVdAY 
DONVIVOISLAOVVESAOEMNIZdAYV 
DONHIDdVWAVOLLOOVVUUVOVINIWGAYV 
DHAVINIWNDILAOINIWIOMILMZdAYV 
DONHANIWIOXDVYYVWION WANDIdAYV 
JHLVINIDAODOLNONVZAVIOOLNIDAONdAY 
XONHNIOWIOXSIDONIdVHAdAYV 
YUMVATNNIOWNWVAOMDVNYNIOWOIOOVVILLIVdAY 
YWWHYNNIWUNWVOONMIVISIDOWHVIdVXdAYV 
DONWAOdLIOAOINNIOWOIOHNIIOIVdAY 
DONHNOWILHAXIOVAIVVYDOWHVINIWGAY 
DHLVINIDIWAOIVHOOWIDHNOdAY 
DONHVVVOLUNVAOdVNVZ9VVOOdVNYNIOWGAY 
DQHLVINNOIJOLAOINAOVIOVIONIWGAY 
DHLVLNIIMAOHILMZIOWIZVYdAY 
DADdLIIDUVVAOMILMZOVULUVdAY 
DONHOdADVUUVOHVVIWLHVHAIVdAY 
DONHVOISJLIOONMNIOWOVIULVUdAY 
DAINISLAONHAOWMILMZIOVUUVdAY 


SIT 


OIT 


SOT 
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-OUS ... - 9S pmeyadn “Apreucs 
. . . pelov emoinoay diadnv 
-p..@ Kal yadkwpa Kai maredd\av 
. wduru Kat [AuBlavwrpida 


re éx Tov Wiwv avawparev 
ews AUP. 2. 2 ee ee 
UOmloiwov... 2.2... 2.2 eee 
PeTh ee 
Dee eee €OUTL . 
WW... ee eee ov €mt 


Se eee tov Aup. Ilamas °A... 
Ppoviwov Kappnvov dldllros *.. .] 
K(é) éxt BpaBevrav Adp. *Adr\eEavdpov BO... 
kat Aup. Zwrikov Mevehaov Mapovavod dovtlos * . . J 
16 Aup. Zwrexos M(e)i(S)as Ir(a)yravds 
Avp. Tysofeos Anuntpiov KapBoxwpryrns Sovrosx* sa’ 
I[dilos Karavios Mopdiavds Mapxov “Iorpa- 
tidrov Tedlplnvds 
Ovéoopios MagEmos Trolyvos x ep’. 
20 Avp. Aprépav BY Luvvadevs oixav &v Kavdpouxepy 
Aup. =xdpvos "Aoxd\a Nalovdrevs * Sara’. 
Aup. “Apréuav Mevveouv Kedoloe ?|yarns 
Adp. "Aokhynmiddns “Eppoyévov Aukiox(w)uyrns 
Aup. "Ackdnmadns Teyobdov Vepxioxwpyrns 
25 Aup. T'dios “Pwuvdou TapéiBiaves 
Aouxpytios Kotvros Kutvrov ’Oduproxwpyrns * ,Oa’ 
Ap. Kopyyuos “Io[K]ipvov NaLovrevs * yo" 
Aup. Kapuxds “AvtilA]Acos “Elapevs 
Aouxpytios Aovkios Tledpyvos Aovkiou vids * ya’ 


30 Alv]p. Maxedav "AOnvéov *AoKkapnvos x yya 
Aup. Tatos Bopas ’OdvyroKapyrns * YX 


Aup. Tloowdevos "Aptépavos KwvaBopyvos * ,yya 
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35 


40 


45 


55 
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Aup. Kapuxos *Am(r)ados KuvaBopidrys * ,yoa’ 
Aup. Aovxios Kapixov Nednvos * yea’ 
Avp. Acoravns Tlara Tedeodopov THrayvavds 
Aup. Maya “Imevos Movoxdnpeirns 

Aup. Meweéas Zwrixolv) Tpovpeotpe(v)s yp 


Adp. “Ipay Zwtixod Lopod Aapyvos * ypa 
Aup. Teyudreos “Arras Kotvrov Turnvos x ypo’ 
Aup. Atodavns “Ipevos Irayiavds x ya 


Aup. Kapuxds “Eppoyévou Taraeds * Bor’ 
Aup. Taios B’ Ilvppou Mixxwvearns * Bova’ 
Avp. Ilawas Mevvéov Mixxwverarns 

Aup. Zwrixos Anpntpiov Twtwnarns * Bina 
Aup. Ilarvios B Suvvadeds oixav év "Adyiléos 
Aup. ’Aoxdynmadns “Exarnoiov KwvaBopuarns 
Aup. Kapuxds “AdeEdr[Splov Tavlanves * Biba’ 
Mapxos Xerrov[prlos B [ . . .Jwravérns * Boda’ 
Aup. "Ade€av[Spo]s Kalpixod] oikay & Nedw * Boa’ 
Avp. Aovxios] M[evv]éou TpouvyAerrevs 

Aup. Apréuev [Arrladov *Avmehadnvos * Bua’ 
Aup. (M)a€ios [Tato]u Kapoednvos * Bua’ 
Adp. Zorixos B ‘Iuldn|vos ‘Oamdrinis *, Bua’ 
Aup. [X°]¥ppos Tlamiouv “Apyedale]ts * Bra’ 
Avp. Eppys B *Inanvos * Bra’ 
Leuvnpos Kaplexlov *Avzedlaldnvos * Bra’ 
Aup. Apréepolv B’] (M)anvlos) Sdvros * Bra’ 
Aup. ’AheEav[Spols "Amma I[eo?]dsavds * Boa’ 
Aup. Zwrixos [Mev]véou Kvourewevs *x Boa’ 
Auvp. Zovptos M[yvolditov ‘AaKxapnvos *¥ Bod 
Aup. Kapixo(s) [Zw]ruxov ’Oaviarns * Boa’ 
Aup. ‘Aprepidwros B Aavenvoes Sdévros * ,Bpa’ 
Aup. "Aptéuwy “Aokd\ynmadov Kvoureweds * ,Bpa 
Aup. [2u]ppos “Amas Mapotayos * Ba’ 
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65 Aup. KavA[a?]s Me(v)véou Myv[od]apou Tevirnvos * Ba 
Ap. Mevvéas Ilawa ‘Aptl[éuwlvos Kepaciavos * a 
Aup. "AdeEavd(p)os *AckAnmddov Tuponvos * aw’ 
[Avp. diols Maxeddvos Tuponvos ddvtos é7(id)oo(v) 


| *k aw 
Aup. Mapxos Mevvéov Tadwerrnvos Slolis éridoow 
[,a]po’ 


70 Aup. Zwlruxols Zwrixod Kouvdoldrns * aw’ 
Aup. Zwrixos “loxvpvov Mapournvos * arp’ 
Alvjp....0.twmdryls Tarados * ayn’ 

Aup. Maptos Mevnoréov Mapournves > ,arb’ 
AuplyAtlos Av&dvovros *Avmehadnvos > a’ 

75 [Aup. "Am]ias “AdheEavdpouv Tilnvos * apa’ 
[Adp. Kap]ixos Mevvéov Mapoutrnves * awa’ 
[Avp. Zlwrucos “AdeEdvdpou Tirnvos * aa’ 


[Aup.] “Amias “Apxaornvos * axva’ 
Avp. Kapuxos B’ Aavxenvos * aya’ 
80 Aouxpyrio(s) Tiros “Pairnvds x Bd’ 


Aup. Tlamas Mapkouv Ovewidrov 

Aup. lamas Zwrixov Irayavoy)s * axa’ 

Aup. ‘Apréywv Anpnrpiov Teviavos * adva’ 

Aup. Zwrikos “Iuevos Anuntpiov Tuirnvos * ,adva’ 
85 Aup7jAtos Atodavns Makivou Tadiperedis] * adva’ 

Avp. Ovapedtavos$ Kotvyrov Tadipmerevs * adlula 

Aup. Kapixos Zwrixod Kaxolnvos *Ladlra’ 

Aup. “Ipav Luvrpddov Kpavocaynvos dévros éridoow 

* ada’ 

Aup. Avfdvev ["A]uov Kpavocaynvos Sdvros * ada’ 
90 Aup. Aov«ios [Mev]dvdpou ’Oleulidrns 

Aup. Zwruxds A..Averpernvos 80(v)ros éridoow * ada’ 

Avp. "Aplavos Zwtixod Oldlewidrns * avva’ 

Aup. Tamas Zwrixov ‘Ocwiarns * ava’ 
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Aup. Mevéas “AokAynmov ‘Oavidrns * arra’ 
95 Aup. Mevvéas Zwrixov Mapadirnvos * aTKe 


. Adé€avdpos Kapixov *“Apredadnvos x ,aTKe 
. Mevéas *Ammados Kepactavos 

. Aov«ltols Zwrixod M .. vAuaTns 

. Kotvros *AdeEdyvdpou *Avmedadnvos * ,aove’ 

. lamas Avomavovus II(r)aysavos 


Adp. ‘Ammas Zarixov Kvovreweds 
Aup. Ilamrias Meévewvos Ieluladyvos * aca’ 
Aup. ’Aokdnmddys “Arma Supaonvos * aca 
Aup. ‘Ammas Zwtixov Aamewotpevs * apa’ 
105 Avp. Md&ipos Zwrixov "Newlilarns * apa 
Avp. Mevéas Aovxiov Teoevrrarnys * aa’ 
Aup. Mévavdpos *AdeEdvdpov *Avmedadnvos 
Aup. ‘Ovnowmos “Hiiov Mepyvudrys * aa’ 
Aup. Mevédnpos ’Adexas Krysernvos x ore 
110 Avp. Avoyévns Mevv€ov Xrpovpvos * wpa 
Aup. Xapidnpmos TrAiwvos *Apredladnvos] 
Aup. “Atrahos Mevdvdpov *Apumedadlnvds] 
Aup. Kapixos BY XOipevnvds 
Aup. Kovewros Av&dvovros Ovewiarys * ov" 
115 Avp. ‘Ioxvpvos Mapas XOiplevlnvos > ,wva’ 
Aup. Zwrikos Mevéov Teoxevilarn]s 
Aup. Mevéas “Ammados ToAupapynvds 
Avp. Zéawv BovBddov TTeoduavos 
Aup. Adpas B’ OirurdOns * wa’ 
1208 Adp. Zwrixos “Epunoos Kipevpeviatns * axe’. 


The close of line 44, viz. C * BY NA, is written above the line, 
sO as to appear at the first glance as a continuation of line 43. The 
close of line 45, viz., [1 ZE OIC, is written above the line in similar 
fashion. For other peculiarities of the writing see Mr. Ramsay’s 
lucid description in the Journal of Hellenic Studies, as cited above. 
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The letters of the commencement of the lines from about line 63 to 
about line 107 are very faint; but when I was busied at transcribing 
that part of the inscription the sun shone at just the proper angle 
to bring out the letters clearly. So although the impression could 
not take all of the letters, I consider none that I have given as 
doubtful. 


No. 367. 


Gundant. In the cemetery. Ephemeris Epigraphica, 1884, 
p. 580, No. 1352. Copy and impression. 


VENIAPONTIA 
LPONTIVIA 


The final letter may be an S and M in ligature, but it is most 
probably intended for M alone. 

Line 2 fin. EZ reads SA. 

August 17. Gundani to Yaziilii Kaya, 47 m., and return to Gundani. 
I spent the morning copying inscription No. 366. In the afternoon I 
visited Gokdjeli, and thence went south-southeast to Yaziilii Kaya on 
the mountain side. Inscriptions on the rocks had been reported to 
me here, but they turned out to be rude scrawls of Turkish shepherds. 


No. 368. 
Gokdjeli. Copy. 


YUU OAECTW 
YWMUUN \'8 
VMOU PAN 


['O detva Mloddore 


[meyjpns xldpw. 


238 THE WOLFE EXPEDITION 


August 18. Gundani to Saghir, 2 h.27 m.; and thence to Yagh- 
djilar, 4 h. 35 m. I returned to Kirk Bash. Here I found a double- 
columned window-support, it being a mate to the two at Gundani 
(one of which bears inscription No. 366). Probably the three stones 
came from Saghir, which is certainly the site of an ancient village or 
sanctuary. From Kirk Bash we ascend about north to Saghir, a vil- 
lage situated on the south slopes of Kaya Oni Dagh. Here were 
found the following inscriptions [Nos. 369-388], which, along with 
No. 366, commemorate certain subscriptions of money for religious 
(or other) purposes. 


No. 369. 


Saghir. Fluted column with a panel, which bears the tn- 
._ Scription, and rests, as it were, on the arrises. Copy. 


A. B. 
HCKAITI “IANA 
KAIAIWNIOYAIAMONH @C 
KAITOYCYTTANTOCAYTOYOIK AYT 
WTHPIACANECTHCANZENOI OTT T 
KMOPEIOITYXHNXAAKEONET AO 
ATPA®EOCAYPTITATTAAICAET 

\OYCETTIAOCIN *x TOA 

ENNEAC 


A. 

(‘Yrép trys tov Adro-] 
[xpdropos tuy]ns Kat [veixns] 
Kat aiwviov diapovms] 
Kal TOU OUpTavTos avrov olxlov] 
lalwrnpias avéornoay Beévor [Te-] 
[x]udpevo. Tuynv ydAxeov eat av-] 
aypadélwis Adp. Hama dis... 
[Slovs eridoow x yoda’ 
we ew ee [Mleweas. 
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No. 370. 
Saghir. In the wall of the Djamt. Copy and impresston. 
AP 
IC TWIKti. 1A 


OKPATOPWNTYXHC 
KAINEIKHCKAI 
BCWNIOYAIAMONH 
ZENOITEKMOPEI 
OIANECTHCAN 
KAIXAAKWMAA 
KAITHNEIKONA 
10 KAIAPTEMIAO 
HENTWITPONAC 
Ai EPMENHI 


oe . [Ad-] 
[rTloxparépwy tuxns 
Kat velKnS Kal 
[€laviov diaporys) 
Elévo. Texpopet- 

OL avéoTnoav 

Kat ya\Kkopa 


an 


Kal THY Elkova 
10 Kat “Apréucdols] 
..€ T@ tpovalg]. 


No. 371. 


Saghir. Ona stone in the Turbe above the village. 
Copied by W. M. Ramsay tn 1886. 
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‘soalizssydidy, Sod- 
SoapiodnW 40034091] 
Soamodniw * * 


amipnoyoan amg amt 13 Lops Unsnovi[ow vow drloom) 
é 6 7 WC w ¢ ¢ w . @ 
OL Ano AVY, aonsnds 10139002], 1009] avoluous snidismo aow[10 AolaD SoLavL} 
w Cd & é é é ¢ é t w ¢ 


“ano yor Skaorinig acim; vow Slonsa vow SsuXar Sodosydyosay ammk aos (sls dairy, ] 
w é . 4 .' 4 é € w a lw w v a 


Uxay, Ugody, 


DONHLLOVIIGLOONGGGGG 
IONVIDdVWAOIVYZYGGG 
IONVIDDVGGY 4Z4LG 

‘SOUT a[qIBayII Noy 


NMLVAMVYNVNMIVINMLYSHOVILHADNOVIGGGG 

aS MLNAONOIVHNOLLLLIOSIOISDOW XH SLION SENVOHIOLLSOVIGHLMOAONGHZZG 

NADIV HOHNOWVIVAOINMSIIV HOH HIINIVAHOHXALOIOdOLVd HOLAVNMWNHAOLYZZGGY 
HXALHOV IV 
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No. 372. 


Saghir. In the court of a house. My copy was verified by 
Mr. Ramsay in 1886. Copy. 


Y XH OITEKMOPEIOL. 
ETIAN ¢Ew FAIOY 
FAPFIA O 1A 
KW MHIOY 


KAIBPABEYTOYAMYN 


[Ayabn Tlixn [Below Texpdperor 
ért avlaypa)peéwls] Tatov 
Tapy:Aliov ’Odvpzo-?] 
Kkouyltlov 
kat BpaBevrod *Apvr[rov]. 


No. 373. 


Saghir. In the Turbe above the village. Copy and impresston. 
My copy was verified by Mr. Ramsay in 1886. 
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oy X 
av 

VNaxX 
vy! 

VAX 
VAX 
VAX 
QIHAX 
VNAX 


Odd AOLLYNNHWIODOOVIVUGVNVd @& 
LAONNYIVONMYWILdVIOLVdLIOMOd 
ADOIJVIDVOIAAOAdGVWIOIVVOVOOIYV 
GVNNIHAOVVIZIVdUdMNHINVd 
ILIVVVdVWAONIOIOWdG IIVOVAOVAA 
IQNIDLAONWHWOONMWILGVIVINNIYW cs 
DIJHLHYWYMYAONXSdAOdVNVZIVVNMWILdVd 
IONHVLVLAOdVNVZIOVVOOLNVAOVEVd 
NMIOXOILNVAOLAS 


AOGDOIAAOWNIDVHIHLIONHILVHDONIFPWWedaAVIOOILda 


Vm x 


VNAX 


M*d 


bv x 
vmx 


h*eNMV 


mM * 


X VIVd 
XMdVN 


WO UNWMMCMEHUMEG NI \AKOVdG O18 


IOLA 
JAIYV 
ON - 
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VZA* 

IZA* 

IOAX 
o) 


VOXNONHYYV 


Vox 
INO * 
IM > x 

Aox*x DIV 
VNOxX 
VN 
VN 
V2 
90% 
90% 

9 


VX x 


JA 


IJHLVINIAOOAONMIdVAIOdVNVZIOVVdA OF 


DHLVINIDHODIOUDONSWIDVIONNIOWGA 
DONHNOWILAYAOIONNIOWIOHVVVGA 
NNAOVVHDOIAAOLILIOIDGMLIVVIOOL 
NOONHVVYWAOdGMVIWISLdVIOONMILMZAdA 

DONVISJIVLUAONVOOIVAOWILMZNV WI 
DONVIOENIdGAOVHYOIVIOVIONNIWG 
DONIIVVLLVAOMILMZOOMILMZdA 
NMWAIODASIVADOIDOVH Wd IDVIUVUdA 
DONI LNYVHDONMIdVYWOVUVUdA 
DONHIAIODONIOWIDOVINNIWGA 
S9LVUAONIdVHDONMIdDWVAAdA 
AOIONNOWIOdGVNVZIVVGA 

“™"V DHNIIOWd Id 
DONMYWILdGVENMYWIILdVGdA 

OLVLOONIOWIDHYWd9 

9 WWAOXONMdUVNVOHLIIdO 
DOdULIOONHVVWAOVINMAVNMLIdVX 
MHIODABDIVADOIAONMIdVAHXIDOIVAO!Id 
IVVVIAOWHIdVNDOdG VNVZ9VVd 


S$ 


08 
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‘"NOUN390d LL “uy 2S SOON + SLVLL “uy 62 SOL dW “uy de SMVIYVALAY “wy 92 S VOW ° D “uy tz 


* 

1 x* 
Yu4o1. * 
WU. * 
901* 
901* 
9uU1* 
JZAx 
IMAxX 
VNAX 
VNAX 
VNAX 
* 
VNAX 


iw 


2 Speer Auswmvy “2]y 


1 

LmMmZ 
JONIIL LIONMWOILdGVOVINI 
YJOdUIOAINOVAAVIDIDANOIVOIOI 
IDJHLVINOAHDVDIUVWVWAOMILMZIVINN 


GIF] “AVA 


VIV 


YJAIBLIVVVdVWIOVANIVVION!ldVY 
YONHdGOLVIVIOLNOZMIIDHNIIOIYV 


YVAIDLIVVVdVWAOINNIWOIVINN 


I9Wd 


IONHNIOWILAYIONMOVIOOVUUVd 
YDAIBVVVVIONOWMNIABDION!dVAd 
DAIMMIWIIAOdVNVZESVVYNV Wid 
NONHLIALAOIdLHYHVNVWid 
IJONHNIOWILAVULUVOVUUVd 
IJOLNOVIONVIDVdINVUUVIOVUUVdAY 
DAQMHIWIDAOIVHNdOWXHVOINAOVG 


‘NONHYVOVAMXDOd Lt “uy fz *HAOIVO “uy 1 * DOMILMZ °°° Od “uy tr SYM - DONHZ “uy or 
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09 
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10 [Av]p. Aoveus Alouxiov. .... Ailnvos *] wa’ 
[Alip. Tios Adp. Bd. [Zwrlixds Karunveirns Kapixov 
vios Bovdevrov ‘Avtioyéwy * Wa’ 


[Avlp. "ABdoxavros "AXeEadvdpov Tatanvos * wre’ 

[Avlp. "Aprépwv ’Ad\eEdvdpou “Pexoxwunrns * Wa’ 
15 [Aup.] Meveas *Aprépwvos Kvovrewlevs] * Wa’ 

[A]ip. Aovrdos “Eppoyévov MapalXuzleds] * Wa’ 

[Avp.] ’Avryvwp Acévddou KuivvaBlopevs] * Wa’ 

[Avp. I']dios AdAAtos Mapxov vids Xayoultnves * xlva’ 

[Adp. Sdéorparos “Apréuwvos Kvouzlewevs * xJAe 
20 [Avlp. "Avdpayafos Mniv)va? (r)rov? [E]paolv?] 


* [x Ie’ 
[Avlp. "AXeEavdpos Kapixod “JAka Sluvvadelis * ya’? 
[Av]p. “IovAos Kapuxov “Iovktevs oixaly & .. . *] ya’ 
[Avp.] Xapirwy Avxidov Madnvos mpds [Xana 
Larxyvov] *x Xa’ 
[Adp.] "Opéorns “Avdpwros [.-..- *X Ja’ 

25 [Avp.] ‘Epuns “Ipevos Tarlenvos * dlré 
[Alip. ’Aprépeav BY ’Aprépitdcpov] [+] poe’ 
[Adlp. ‘Eppoydéns [’Apréuwvos *] dole’ 
[Aldp. “AX\é£avdpos Meveéou [*] p&a’ 
[Alip. Kapuxos Kapixov Iarelnvos] [*«] pva’ 

30 [Alip. Mewéas “Iwevos Oixenvos Lk] va’ 
[Aldp. Tamas Mapiwvos KAavzlenlvos * dva’ 
[Aldp. Hamias ‘Epundos “IovAceds oixay lev...) « dxle’] 
[Alip. Zwrixds Zwtuxov *Atrad(y]vos * hKe’ 
[Adlo. Mevvéas Atopydouv “PevBeavds x hke 


35 [Auvp.] "Iuav Zwrixod Atoddvov Irayvavos > doa’ 

[A]ip. Zwruxos "Apreuwtdopov Madnvoslmpos Xapa 

Llaxnvov * da’ 
[Ti]ros Aattépios Titov vios Kadov(n)ylios? * ume’) 
[Alip. Addns Mevvéou Kripevnvos [>] voe’ 
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[Alip. Mewvéas "Imeos Meokewrarns * vee’ 
10 Aup. ’AX\éEavdpos Kapixov “Oouwiarns * vé[e’] 
[Ad]p. AovKcos KopynAiov Xippexeds * vpa’ 

[Adlp. ’Ammas "Arma Kepacavos Sdvros * Luva] 
[Av]p. "Ammas "Amma Kripernvos * va 
[Avlp. “Iwav Anpnrpiov Turrnvo(s) * Uva! 
45 [Ad]p. “Iuav "AdXefdvdpou Lysrxxeds * Uva 
[Ad]p. Kapixos Evyvepovos *Adadeds * u(K?)’ 
[Av]p. "Ammas (a) [Adlavos Kripernvos * vée 
[Av]p. Mewéas Mevvéov Mapaddirevs * TIE 
[Avp.] Avoyévns YaLovros Avatopynvos * TOE 
50 [Avp.] Kapixcds "AXexxas Mapadnrrevs * TOE 


[Adp. Melyvéas Zwriuxov Maya Tleoxenarns x tloe’] 
[Avp.] Atdtos Audyusis AuKaoveds mpos [evdov] * 7{Ke’] 


[Adp. Mev]véas *Apréuwvos Tluelz[n yds * tLe’) 
[Adp....... Zurt{ixov] Ke... 
Bh T 


The largest sum of money given seems to have been 800 and 
some denars. 

This inscription is to all intents and purposes a duplicate of the 
following, which can be restored almost perfectly by its help. 

However, the two inscriptions are not absolutely identical, and 
vary occasionally both in regard to the sums of money given by a 
certain individual. and also in regard to the name of this same indi- 
vidual. For instance, No. 374, line 24, we read 


Atp. ‘Epps Ma...; 
while in No. 373, line 25, the same person is 
Aup. Epuis “Imevos Marenves. 
Again, in No. 374, line 46, we read 
Atp. ‘Ammas Ifara Kepacraves, 


while in No. 373, line 42, he ts 


oN 


Aip. 'Ammas ‘Arma Kepuccavos. 
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oVAX DHLVINMGGZMIOONDWIDOILdLHWHVGdA 
NAX DONVIVEZAAOSVEADONMWILdVGYXdvVWIILda 
NV X YWYUAAIKOATVNVZEIVVIOOEIOOdA\ 
NA * DONHLAGOIONAOLAONXVIODVNVZISVVdGA @ 
nG x DONHZISAOIHAOVOINAOVG 

YU X DONHIONADdIAOSGOdLNADIVIONNIW 

VMMM«A DASKAOEVNNIXNDONMLNOdGONMWIOL 

O'IILADVAOGIONVIVV'IV'i' tty oH 


‘QORQIl uz dvsuvy 4jy 
ho payiaar som Agor Ape ‘uorssaagiuar puv Ajo? ‘smuvig ays Ag nysey yaqiq «2450S 


VLE ON 


"IoyJO ay} Ul UdALS YOU ore 
yey} 9UO UI M990 soweU AlfeUOIsSeIDg «=“UaIaytp A[qeqoid aram suondizdsut ay} jo ssuruuisaq ayy, °1n990 
sa0uR}suI 1ayIQ ‘sIeuap [obz] ,WH saad ay ‘6S aut ‘PLE -oN Ul atym ‘[(gSz)& =] (g2")2 saad Soakimy 
Soamrizady, Soraaay -day ‘ES au ‘ELE on ul OG = ‘sueuap [Szh] »¥a soars uosiod aures ayy ‘oS sul ‘LE ‘oN 
UI SBOIOYM ‘sreuap [1 St | Daa S13 Saawwinie aodean3ry Vy, anyiy | dig ‘CP oul] cle “ON Ul SNYT, "UDALB 
SUINS JY} JO JWIWII}EIS DY} Ul OSTe IND0 SaIdeIND.VUT «= ‘sSaUSSajaTeD 0} anp aq Ajqissod Aeul suoyeUeA yons 
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om 

9u 
VX Xx 
X X x 
VX X 
4 XK 
4X X 
4X X 
VX X 
NX X 
WIN * 
YUVA 
YYW) X 
VAGG 
YMWU: 
9 * 
N AX 


JOWd9d9 
MYIOILdVd 
VYYOH Wddod 
IJHLVIAdOd 


NONH NMLIdVX 
VAHOIVAOI! 

JAI IJOdVNVZ9VYV 
WIOOIVNHdIS 

JON WIOOVIVdGVNVd 
JAIN -IVIOLVdLIMId 
DVONHLAOIJYV OYIVVYWVOIO!IVIid 


DAIDdOEDVNNIXAOVVIZSIVdUMNHINYV 
DAIDLIVVVdVWAONISIOWdIIOVAOYV 
DAINILAONXHDONMWIILdIVOVINNOIYW 
DHLHYWMYHGYAAAOCKIVNVZESVYNMYWILdvVd 
DASVVYNNADAOVVILHVAXDVYNMYHAVId 
VLVLAOGdVNVZ9SVVODOLNVHNOVEVd 
DONHIOVIONVUVUIGAdvVAdA 


93 


ST 


or 
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NONNXVOIL, 


MNIADIVONX!dVAd 
YJOdVNYV IVVdA 
NOWdA 
VVdA 
NVYWIdAV OF 
VOIOLIL 
MZdAV 
NVYIdA 
Vuvild 
NOWd 98 
MZd 
Vud 
LOIdVd 
Uuvild 
INNIY 08 
MidV» 
lbLlmZ 
IVY 
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“OONHL* ASL ‘68 S939 “VW dV ‘2S aug ut spear Aesurey spy 277 “44 , 


WG 
9 1GG 
Vix 
941 * 
VYNGG 
VIiGG 
SUL X 
IMA X 
VNA X 
Wak X OK 
NA X 
VNAX 
VNA X 


' lI. ' WOH _Vd 
JONHL AOL DONMWIULdGVIOVINNIWGM 
DJAIDLIVVVdVWADIdLHWHYV MIdV» 


JONHIdVY 0 N 9 YY AVVIV 
lod OVIAVOIDANOI VIVOIN 
I NV Yid 
IYVINNIWd 
IJIOIVdA 
LIVVVOVYY 9Wd 
IJONHNOYIL VuUUVd 
QDAIHAIW IDA0d YVNV/YY 
JONHAO LAONL L NV YYIdA 
JONHL QIN d VI! | NMNIZdA 
MILIJVUUVIVUUVdGA 
JOLNO LOMAVUVUIVUUVdA 


AOIVHNdOMVDINMAOVGA 
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[Avp.] ’Alaas] ’Alarla [Wladcavds Bovdeulry|s (x. . -] 
[Avp. “Ap]répeav Ppdvrwvos KwvaBopevs [x...] 
[Avp.] Mewéas Zuvrpodou Tpexenvos [x...] 
[Adlp. Aov«is Aouxiou Tilnvos x... @ 

6 [Avlp. “AXé€avdpos “Axovrou Neodurnvos Wr" 
[Alup. BotBos ’AeEadvdpou ’Exxleavos *] av’ 
[Aldp. Tefuapylos] "Apréuwvos Blapovi]Aravos [x] yv’ 
[Alép. Anurrptos “Iwevos [’A]aodAlwidrns = WAL’) 
[Alip. Kapidxo]s Tamra Newdenvos * wy" 

10 [Avlp. *ABdoxlalyros *AXeEavdpov Taralyvos] * [Wre’] 
[Avlo. TAvcwy "AokAnmiadov Suvabedls iw ee 
[Av]p. ’"Aprépwv *AdeEdvdpov [‘Pexo]kwpyrns [«] pa’ 
[Avp.] Mewéas *Apréwwvos Kvoutiveds [* pa’) 
[Aup.] Aovdos “Eppoyévov MapadXAureds [* pa’] 

15 [Avp.] "Avrjvap Aekiddov KivvaBopeds * Lyla’ 
[Av]p. Tdios Alo]AALelols, Mapxov vios, La]-yournvos 

[>] xvla’] 
[Av]p. Sdéorparos *Alpréuwvos Kvovreclveds |] x[rc/] 
[Ad]p. “Avdpayafos Minva ..... ?Wyos — [k] xxl’ 
[Avp.] Eipnvatos M..-. Lk] yn’ 


20 [Avp.] “ANé€avdpos [Kaptxov “IAAa Luvvadlevs * yx’? 
[Avp.] IovAus Kalpixod *lovAteds oixav &.--- *) ya’ 
[Avp.] Xapirwv [Auvxidov Madnvos rpos X@pa Larnvov] 


* xla’] 

[Avlp. ‘Opéorns ["Avdpwvos] [Lk] ya” 

[Avlp. “Epuns Mala (?"Iuevos?) Tarenvos x*lylre’ 
25 [Avlo. ’Aprépoly “Aprepidapou * poe’ ] 

[Adp.] “Eppoylévns *Aprépwvos * poe] 

[Aup.] ’AAé Eavdpos Mevvéou * d£a’] 

[Avp.] Zwrixds .-- -] 

[Avp.] Kapixlos Kapixod Tarenvds] * dra’ 


30 [Adp.] Mevvélas “Ipevos Oixenvos *] dva’ 
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[Av]p. Tlamlas Mapiwvos Kiavrenvos] * dra’ 
[Avlp. ’Aptorléas . . . * dva’] 
EAdlp. Tlalmias “Eppndos “ovheds oikav ev... * dxe’] 
[Avdlp. Zwlruxos Zwrixod “Arrahnves * dre’ ] 
35 [Adlp. Meviveas Avopydov “PevBeavos] x [dxe’] 
[Avdlp. Tlawals . . . . . *] dla’) 


[Alip. “Inav [Zwricov Atoddvov IItaytavos * dla’ 
Aip. Zaltuxos ’Apreutdopov Madnvos mpos Xapza] 


Laxlyluloly Lx da’ ] 
Tiros Alatrapuos, Titov vios, Kadouvyvus  *] unle’] 
40[Alup. "Iuay . . - .  -€)05 [*« ulare’ 
Aup. Adléns Merveou Kripenvss *] vlole’ 
[A]lip. Mefvéas “Ipevos Teoxerdrns] * ul Ee’ 
[Aldp. ’AAEE]avdpos [Kapixod "Oovurdrys] *« ui ée’] 
[Avlp. Kapixos [E]iyvalpovos "Adadeds * | ul e’] 

45 [Aldp. Aovets KopyyAtou [Ztpixneds *] wa’ 
[Alip. “Amwmas lara Kelpaciavos Slovros > vva’ 
[Alip. "Ammas ’Amma [Krusevnvos *] vita’) 
[Alip. Bévav . . . Nelodulrnvos [Solds [x] viva’) 
[Aldp. "Inav [Anpnrpiov Tuelrnvos [>] wa" 

60 [Adp. “I]uav ’AdleEdvd]pou Te]urcxeds [>] vice’ 
[Avlp. *Amals A€wros K}riplelynvos [*] rare’ 
[Adlp. Melvvéas Mewéouv] MalpladXurleds * Tre] 
[Alip. Avoylévns Zdlovros Aatopynvos * Toe’ ] 
[Adlo. Mewvéas [Zwrixod Mapa Teoxaudrys x roe’) 

65 (Ave. "Ilwavy 2. tee [* tha’ 

. vis Atdltos Aliovucts Avleaoveds mpols [évdov] * Te’ 

tee Mev[véov Toduv]wapynvos * Ta’ 
[Avp.] Kapuxlos] Anuyntpiov MapadXureds = [&] re’ 
[Adlp. Mevvéas “Apréuwvos Toulelrnvos [kJop’ 


60 [Avp. Swx]paltins Mlewvéou?] 
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WUzhM* DONHYWdV WIKOVIDAODAONYWIONILMZdAG|]| 
QZAKOAIOVYNAD HWMHNOYWdIDIVLAOXAMADIONILMZdYZG|]G 
Vo x DAIdIIDONVIDAOIIODHLVAHMND GG|j|] 

X* DHLIOV OLOdLHWAOLNAWYNMINWOVGGqj@@ 

lA* IONHOdHAVAONVYWI0NIKdGG@qjUDe,W 

 AIYVYNADIO IVIAOWd SIVHAOLAONILMSGYYYGZF 
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Ox DAIVNIDI VHIOUGG|] 
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KX DAIMOUVN NMNVZAVIVYODOIIONM VIDOGZGG 
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AK MAIA 
wee [eri] dvaypadéws Avlp.]...... 
See [@e’]odwpou Aovxeiolu]....... 
sees [’Avrlidyews Sdvrols] ... 2... 

5B... TpwravaxXirov ‘Ep[poyévov °] , 
see ee [Zlwrixov tov Kai ‘Eppov Tld]ios Yuvadevs 
[Avp. Kal]puxds Mavov *Axponvos * Wu’ 

[Avp.] Aopviwy "Apvvrov Myrpomodeirns * x’ 
[Avp.] Swxparns [K]lovceavis iepevs * da’ 

10 [Ad]p. Zwrixds Kwxovras ‘Eppoxwpy (rns) Zuvadeus * v&e’ 
[A]ip. Zwriuxds Mavouv Yovowdov [Klappnvos * vl Ee’] 
[Adp.] Atoxos ’Avtudyou Kappnvos * vd’ 

[Adlp. TAvcwv "Aockdnmiadov "Ecovaxwpynrns * uke 
éri BpaBevrav A(v)p. "Adxiwou ‘Adkiwou IHazanvo(v) 
* UK’ 

15 Kat “Amma Taiov Aamortpnvolv) o8’ OKABI 

[Adp. AcloxAns Atoxdndos Hamanvos * ux’ 

[Aup. "A]rraXos Kapuxod KXeAnvos * ve’ 

Aup. X]apirwy Avxidov Madly|vos m(p)ds Xopa 
Laxlnvov] 

[Avp. "AlAeLavdpos *AAeEavdpou [Ara?lropnvis * trl’ 

20 [Avp. Aclovicet(os) Zwrixov TerOnvos x rire’ 

[Aup. Tloowdaveos 6 Kat Adfdvwrv [Kw]vaBopeds * 
[Aup. "AB]ldoKxavros Mocyou Netdeavds * Toe’ 
[Adp. TAvK?]wy TAvcwvos Kappnvos * t&a’ 

[Avp. Tdlesos Taeiou Movlynvos * rve' 

25 [Avp. Bélywv “AoKxAnmddov Tepoxtav(d)s 
[Avp. Tlamlias Mevveov Tlulur]nvdés x [Ale 
[Aup. Kapu]xos Kapoevdevs * oo’ 

[Aup. "Io]idSwpos Mevadvdpov NlallovAevs * oa’ 
[Aup. “Arlrados ’Eradppados Kapapynulés] * 7a’ 
30 [Avp. Meve]kparns Mnvodidou S[oup]Buavos * TKe 
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1 [rlps ’AroA\Awviatl ay] modews 
2 Avp. Maxéda» Mdprov Mlelvexddovs [Kaowriarns 
Bovdeuvrns rHs Aavmporazlys ‘Aviruyéwy rodews 


3 Slovs éridoow * [,8]da’ 
vos Mevavdpov 8 *Al plac leds] * [y]oa’ 
5 Kripelvy|vos [ylo’ 


Maxeddvos Luvvadevs oixay [ev ’A]Ayoviou x 
[émt BpaBev]rav Avp. Zwtixod Kotvrov ’Oduvryroxiw] 
plylzlov] 
[SlurvalSéwls ofilklololy]ros [év .... ] 
[Zlwrucov Luwvadeds oixav ev "OBolplads] 
10 [’AoKAn]miadov A ajourevs * yu 
[Supvadevls olixav é]y Mavolpn) » *k ya’ 


21 Aprinae Aoluxtov] 

26 “rhs coMwlials] 

32 [Adp. Olujotuulols. ... Xuladeds oixay év Medrydlyw 
* apa’ 


[Aup. Zwrilxlos.... lov Zvvvaded|s] oixav [év Kovpa- 
Aéeritw *) alla’ 


[Avp. “Alalalas A al¢votpeds [* ,ax]va’ 
35 .Aup.] ZwriKos -koplyrns * aly ]va’ 


[Avp.] ’Ammas [’Amma....] Wlepleloxwpyrins * ,axva" 
[Zwrileos Lavpvov 
[Adp. Klapixos “Arrahov *Aviredadnvlos * ,axva’ ?] 
[Avp.] “Ovyouos Zatixov Luvvadevds oixav év [Tle]A- 
yave * adpva’ 
40 [Aup. S]uvrpodos Mevelxddous....* adlva’. Adlp.] 
Zwtixos B’ Meoxevidrns k? 
meee [otxa)|y év Kovuplaldirre * ,aba’ 
"Twa 
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[Adp. "Almas Kparns....[Avp.] Hamias *Ade€avdpou 
Ailnvos *l,a]u’ 
Aldlp. [Mlacucpalrys].... Avp. Tad[Blals] Patoly 
At]uevias 
45 [Xumadlevs otxovvros ely... ] “Avzedlad] 
[Avp.] Mdpxos ’Orrarov Mixwrar[ns] 
AvpyAtos Iaztou 


* alla’ 
[Aup. Aclovioros -lrnvos * ara’ 
50 *K ata” 
Aup. Kapixos Mlevvéou * aova. Adp. ZwriKos 
[’Avire]Aadnvos 
[Aup.] Zwrexols...... Avlp. ‘Ammas *AdeEavdplov] 
[Avp. Klapixos [.... oixav él» [A]Ayourliols * aca’ 
55 [Avp.] Hazias Kepactav[os] 
[Auvp.] Avéavely Layadralooleluls] 


[Aup.] Tamas Zlwrixov] 
[Avp.] TewpoBeos 
ados 
60 [Auvp.] Apréulwr] 
o 
[Avp.] Zwrexlos] 
[Adp. Zlaruxlos] 
[Aup.] ’A(o)Bdaolxavros] 
65 [Avp.] Iazas 


os Maxeddvos Aapilou] 
-nvos Sovros 

* Bova’ 
Xartiapers * Ba’ 
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No. 377. 


Saghir. Fragment in the side of the Turbe in the vtllage. 
My copy was ucrified by Mr. Ramsay in 1886. Copy. 


YUE XN EYYU YM 
YYu0INEITHCGYYfyv 
YPACKAHTIIAAYYY 
5 DP WO CVG YY AAT YWa 
Hy PACKAHTTIAAHY 
Yyij~@ec KNOY TE ING YY 
10 GZYGYEPMHCATYZGY 
Vit UKGZA & PH NGYAD 
YY YNINOCATI TG ZY 
Wi (3 G40 C [end of line} 
YPIMANMENNEONG 
1b YKAPIKOCMAKE AY 
Wi TIIN OC 
YjjjgAYZzANWNTTPOYG 
WU TCUN © \ CYYLY Gd 
WUIN KCC OUYYY YU 
[Avp.] Avéldver] 
[Myrpom]odetrns 
[Aulp. “AoKxAnmddl ys] 
a 
[Av]p. "Aoxdnmiddy{s] 
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Kyovrew_evs] 


x Ty. -“! 
10 [Aup.; “Eppns "Ania 
K p.adpry' os 
[lov Asos (Alaraia] 
-1V 0S 
[Av‘p-“Iuay Mévveov 
158 Kapexos Maxed, ovos] 
-VOS 
Avfavuw II pov pevozpevs] 


[Me ive_as 


No. 378. 


Saghtr. In the wall of a house. My copy was verified by 
Wn LW, OR. in 1886. Copy. 


RIGHT SIDE LEFT SLIDE. 
\AAOYXAP O 
OIKWNENTII AN 
AOTENOYEP CWCA 
HTOYAONT OC*xYOC 
5 KINNABOPEY C * WK 
NOCCOYPBIAN OC*WA 
IKOYBATTE ANOCXWA 
AAPCIANOC [end] *W KE 
OCKINNABO EYCKWA 
0 ENAATIZ OICXWA 
A'ANOC *YNA 


NOC W*KeYNA 
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[Arrlddov Xalpynv]ols] 
oixav év Tledcydvw?] 
[Epp loyévou “Ep(u)éws Alao- 
Kap ljrov Sdvros (w)ole’] 

5 KuvaBopevs * wk" 
-vos LoupBiavos * wa’ 
[Zwrlxov Barreavos * wa’ 
[Mlapovavos * wxe’ 
-os KuwvaBopevs * wa’ 

10 [oixay] év *Adyilos * wa’ 
[Bapoux]\taves yw’ 
-vos... *K ya’. 


No. 379. 
Saghir. Copy. 


WN AIOA 
AY Pr AIOCMANON ASANHNOC 
AYPEIPHNEOCAAEZANAPOYAOYAAAHNOC XAAKI 
AYPKAPIKOCAAEZANA POY KAXEITHCAAAHNOC 


Aup. T'dios Mavovl... alvlalynvos 
Aup. Eipyvéos *AdeEavdpou Aovdadnvos yahxt 
Aup. Kapixos ’AeEavdpouv Kayeirns Madnvos. 


No. 380. 


Saghir. Support to the porch of a house. Letters very tndis- 
tinct. My copy was verified and corrected by Mr. Ramsay 
in 1886. Copy. 


TO ASIA MINOR, atry 


AYPHAIA 
DYCNOYCTI/ 
ZEYCZIAOC 
KACYCTIAN 
APXIFAAAC 


C “ACA 
CETONA 
NAPIANTAE 
I AIWN 


ANAAWMAT 
WNANCTH 
CENAPTE 
MIiAICATIMWMS 
CIzHNHEY xX 


HN 
Abpyiia 
O68 Cx @OT &: 
Lev a EULA 


Ks. erry &, 
"hyo eyhs Ao, 
girw tk 
sigihenW~&e Ed, 
iy tin 
Ate A 
we ds 6 4. 
Ten 65rd. 
pe ae Oe 
Sirtiler “$17 


Ld 
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No. 381. 
Saghtr. Fragment on top of the Turbe in the village. My 
copy was verified by Mr. Ramsay in 1886. Copy. 


YW’ NHN OCKYY -alunvos * 
WU GA NTE AAA HGY ’ Avtrehadyl vos] 
YWITZAN PAY 2AN O NYY Aup. Avfdvorlros] 
GUE KINKY PIMCYLYY, — Kai ip. "Ipevos] 


LYUNINAKIANO YYYYy 6& -]) T)aditavis 
YW NN NOY PIYHYY/YDG ..... 
WHS MUCK YU Bs Ane &dévSpovl] 
WUWE \bdiank] ee 
UYUA KPATOY '|INYYYY -lkparov inf - 
UYYEY CTOANE | TYYY 10 -levs wodeirl- 
WHUINCNLENCK YY PANyleds 

YUUWK NUN GYYYY;WU4<=: PAokrAnmal dns] 
WUDE **® M'\YGYGUYWW Is « dpa’ 


On the back of this fragment is : 


Yj | N TYYWh 
WN M GYD 
WUE ME'\FG 
Wii WN OYGG 
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“JH SHYY “4 SH SHYY ‘© 5 QW 3821 on3 % sot uy anod0 saanyedrT | 


JONHVVIVUVWVULVIOWMILMZ 
JONHANVVVUVUITOdMVINALldY 
JONHdVVd™» JOIVIJONd VW or 
JHLHWMHOEdVAAON IAOIIVIWYNWNHY 
JOIAAOLNIONWJTOLNIAZAONMIONdVN 


JON 


dVHAAOHI2 


VWYVUVL JHLHWNMAHNOGdVAIOILNAdALIOLIL 
SONHANVVAOdMVIWALdVIVUVE 

AOLHY JASdVZVYVUUYNMIINGO 2g 
myHNOVVA JONVIPDGAVdGWVIAONIFZVAVUNMIdI]I 
AOdVNVZ JHLHWYMYAOLUVVIONMANAVIDOXdVN 


JOJNWLVVIAWIHVAIANIAN 
LAONVIVYOSIONMWALdVAOYGANG 


[‘suioy J19y} Woy Way} UsaMj9q papuad 
-SNS YIVIIA © YPM Speay ,sT[nq OA] | 


rO88I 2 
dvsuvy ‘ly (M49 pardon §=paavadua Ajpog pun apna dasa saayjayT ‘wMaudosg ‘41tydvsS 


C8E ON 
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LEFT HALF. 
[Zlwrlilxov "Apréuwvos Boadtavov? T 
MevexAns Mecvvatpevos 
Mapkos TAvKwvos Aamroxwpyrns 
Lipywy TavAeivov TapduBrayds 
& @epiowy “Amma ’Alapevs 
Tlamas “Aprepwddpov AavKnvds 
Tiros Tepévrios KapBoxwpnrns 
Mapxos Koveivtos Kotvrov vids 
Anpas...... ov KapBoxwpyrns 
10 Mapxos Tatos...... K padpyvds 
"Aprepiowpos Tama \avenvds 
Zwtixos ’Anra layadnvds. 
RIGHT HALF. 
"Emt ’AXe- 
1 £avdpov B’ Aaoxwpyrov [kat] 
4 lava Ma- 
6 &lplov Kaplpn}vds. 


No. 383. 
Saghir. Fragment copied by W. M. Ramsay tn 1886. 


IE NAA GYZYYfG 

| O C [end] 

KW MH AYYYEGD 

ANTEAAAIXY 
B\AT TOY KW 

OPKOICXK ALY 

AKE ITH CZF 


[otkav) ev [’A]A[youvios] 
[..... nlvos 
[&....] nop |! 
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[év] ’Avredads 

& [Alarrouxal wyrns] 
[év... .Jopxous XA... 
[Kaxletrns [Madnvos]? 


No. 384. 
Saghir. Fragment copied by W. M. Ramsay in 1886.4 


Cel 
INOC 
TIANOC 
Y KYNNABO 
BIALITEITHC 
MENHNOCX 
OC*xYA 
YAIEYC 
1MEN 
10 WNEN 
N 


nlvos 
[KXeva ? |rvavis 
o} KlulyvaBol pevs] 
5 eitns [x] 
[Kri]uernvos * 
os Kua 
IoluArevs 
[Kr]iyernr[ds] 
10 loixlav év.... 


nvlos). 


1 AE in line 6 are in ligature. 
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No. 385. 
Saghir. In the Turbe above the village. Copy. 
ATAQHTYXH 
ACHE KTWNIAIWNANAAWAMATWN 
“Ayaby Tuxn 
éx Tav idiwy avadwpatov. 
No. 386. 


Saghir. In the wall of a Mussafir Oda. Copy. 


AYPFAIOC CKY MNOY 
Cram 


Aup. Tatos ZKvpvou 


No. 387. 
Saghir. In a fountain. Copy. 
AIEYXHN 


[Apréue]de edy np. 


No. 388. 
Saghir. In the fountain. Copy. 
KwNOC I Cx TZA 


NIN N* TA 
Ww 


TO ASIA MINOR. a7 


The interesting list of Pisidian ethnics published by Mr. Ramsay in 
the Fournal of Hellenic Studies, 1883, p. 32 sqq,, is considerably 
augmented by the names in the new inscriptions published above. 
I give the ethnics: the name itself of the towns being subject to more 
or less doubt. I also give each variation of spelling separately : 
geographers will see which forms are mere variations of one and the 


same name. 


"Adadevs, 373-46; 374. 44. 

"Alapeds, 382. 5. 

AiLnves, 373-10; 376. 43. 

"Axpoyvos, 375. 7- 

"AAyLevs, 381. 11. 

dy "Ad yLéos, 366. 45. 

éy "AAyiLos, 378. 10. 

éy "AXyoviots, 376. 6. 

dy "AXyouvios, 376. 54; 383. I. 

dy "Avretad, 383. 4; 376. 45. 

"Apweradnvos, 366. 96, III, 112. 

“Avweiabyvos. 366. 51; 56, 74, 99, 
107; 376. 38, §2; 381. 2. 

"ArolrAomarys ’. 374-8; 376. I. 

"Apaoilets °. 376. 4. 

"Apaaoryves. 366. 78. 

“Apxeaass. 366. 54. 

"Aoxapyves. 366. 30, 60. 

"Arradyves. 373-33; 374- 34- 


Pidnvos, 366. 75; 374. 4. 
Piofnvos, 366. 19. 
[pexenvos, 374. 3. 


Aaoxwpyrns, 378, 3-4, 382, ty 

Aapnvos. 366. 38. 

Ataropnvos, 373- 493 374- §3;3 
375+ 19- 

Aovbadyv0s, 379. 2. 


| “EZapers, 366. 28. 


! Eipevpenarys, 366. 120. 
"Exxeavos”, 374. 6. 

| Eppoxwpry ras), 375. 10. 

| Eoovaxepirys. 375- 13- 


_ “Towdsers, 373- 325 374- 255 33; 
i 384. 8. 


Kaxolnods, 366. 17. 
Kapapyqrs. 375. 29. 
Kasvdgrmanpn, 36. 20. 
Kappmapsres, fr. 16; 382.9, 
9, 13- 
Kappeawss. 375. 05, $2, 24 
Kagevertem. 37%. 27. 
Kagvertmpnn. 34. $2. 
Kasrwnare. 375. 2. 
Karinverne. 373% 66, Yautly 
dine, 3A4. 3. 
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Kaxeirys MaAyvos, 379. 3 ; 383. 7- 
Kerooentarns, 366. 22. 
Kepactavos. 366. 66, 97 ; 373-42; 
374- 46; 376. 55. 
KewaBopevs. 373.17 5 374- 2,15 ; 
375- 213; 378. 5,93 384. 4. 
KewaBoptarys. 366. 33, 46. 
KivvaBopynves, 373- 315 374- 31- 
KevvaBopyvos. 366. 32. 
KXavrenvos. 373. 31- 
KXeAqvos, 375. 17. 

KAevoriavos ’, 380. 4; 384. 3. 
Kvovurevevs, 366. 59, 63, 101 ; 373. 
15,19; 374- 13, 173; 377- 7- 

éy Kovpadrirro. 376. 41. 

éy Kovparerrw. 376. 33. 

Kovrécfarns. 366. 70. 

Kovoeavos, 375- 9- 

Kpadpnvos, 377. 17; 382. 10. 

Kpavocaynvos. 366. 88, 89. 

Kripevnvos. 366. 109 ; 373. 38, 
43,473 374- 41, 47, 513 376. 
5; 384. 6,9. See below, 
XO.pevnves. 


Aavxnvos, 366. 62; 382. 6, 11. 

Aavxenvos. 366. 79. 

Aareorpevs. 366. 104. 

Aamwrtpnvov. 375. 15. 

Aadvortpevs. 376. 34. 

Aarroxwpnrys, 382. 3. 

Aarrovxwpytys, 383. 5. 

Acuevias, 376. 39. 

Avxaoveus mpos évdov. 373. 52 ; 
374- 56. 

Avxtoxwpyrys. 366. 23. 

A .. \serpernvos. 366. 91. 


wee ee 


THE WOLFE EXPEDITION 


MaAnvos xpos Xwpa Laxnvov, 373. 
23, 36; 374. 22, 38; 375. 18. 

Mapouryvos, 366. 71, 73. 

Mapovurrnves, 366. 76. 

év Mavdpy, 376. 11. 

MapodXrevs. 373. 16, 48, 50; 
374- 14, 52, 58. 

Mapaditnvos, 366. 95. 

Mapotavos. 366. 64; 371. 6, 7; 
378. 8. 

MetAdrpetos, 382. 2. 

Mepyndrys. 366. 108. 

MyrtporoAcrys. 375. 8; 377- 3- 

Mixwnarys. 376. 46. 

Mixxwvaarys, 366. 42, 43. 

MovoxAnpeirys, 366. 36. 

Mopdtavos, 366. 17. 

Movlyvos, 375. 24- 

M .. vAtarys. 366. 98. 


NafovAevs, 366. 21, 27, 28. 
év Neidw, 366. 49. 
Nednvos, 366, 34. 
Newdenvos. 374. 9- 
Nedeavds. 375. 22. 
Neogurnvos, 374- 5, 48. 


év OBépais ?, 376. 9. 
Oixenves, 373- 303; 374. 30. 
OirwaOys °, 366. 119. See above, 
Bowrevia ys. 
"OAvproxwpyrys, 366. 26. 
‘OdAvvroxwpyrys. 366. 7, 31; 372. 3- 
"Oanarys. 366. 53, 61, 93, 94. 
Ovenarys, 366. 81, 92, 114. 
‘Ooundrys. 373-40; 374- 43- 
See below, ‘Qandrys. 


Hayadnves, 382. 12. 
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Tlakavos, 374. 1; 381. 5. 

Hlaranvos, 375. 14, 16. 

Hareqvos?, 373-25, 29; 374-24, 29. 

Hadpyves, 366. 18, 29. 

Tlaadyvos, 366. 102. 

Tlacdtavds, 366. 58, 118. 

éy TleAcydvw, 376. 32, 39; prob- 
ably also 378. 2. 

Tlepoxtavos, 375- 25- 

THeoxendrns. 366. 116; 373. 51; 
374- 42, 543 376. 40. 

Tleoxevarns, 373- 39: 

Tlecevnarys, 366. 106. 

TloAvpapynves. 366. 117 ; 374. 57- 

IHpovpacrpevs, 366. 37; 377- 17: 

TI raytaves, 366. 15, 35, 40, 82, 
100 5 373: 355 374- 37: 


“Pairynvos, 366. 80. 
“Pexoxwpnrns, 375-143 374. 12. 
‘PevBeavos, 373. 345 374- 35: 


Layouwryvos, 373. 18; 374. 16. 
Sepuxxets, 373. 455 374- 45, 50. 
appxKeds., 373. 41. 

ZoupBiaves, 378. 6; 375. 30. 
Suvvadevs. 366. 20, 45; 373. 21; 


374. 11, 20; 376. 6, 8, 9, IT, | 
| ‘Qandrys, 366. 90, 105 ; see 


32, 33, 39) 45- 


A..-actrevs, 376. 10. 
-avayyves, 379. I. 
-aynvos, 381. I. 
“905, 377. 13. 
-KapyTys, 376. 35. 
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Xuvasdevs, 375. 6, 10. 

Luponves, 366. 103. Probably a 
mistake for Tuponvds; see below. 

Taraevs, 366. 41. 

Taranvos, 373- 133 374. 10. 

Tadtpered’s, 366. 85, 86. 

Tarwerryvds, 366. 69. 

Tenaveds, 366. 83. 

TerOnves, 375. 20. 

Tevirnvos, 366. 65. 

Ternvos, 366. 77. 

Tournvos, 374. 59. 

Turynvos, 366. 84; 373- 44,533 
374- 49°53 375-26; 376. 48°. 

Turnvos, 366. 39. 

Tuponves, 366. 67, 68 ; see above, 
Lupoyvos. 

TptyAerryvos, 371. 9. 

TpovyAerrevs, 366. 50. 

Twrwvarns, 366. 44; possibly 
also 366. 74. 


XatAuapevs. 376. 69. 


| XOmevnvas. 366. 113, 115 ; see 


above, Krinevnvos. 


Wepxtoxwpnrys, 366. 24; 376. 36. 


above, ‘Ocnadrys, etc. 


-orwviarys, 366. 74; possibly 
Twrovdrys. 

-opkots. 383. 6. 

-waverns, 366. 48. 
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We return from Saghir in the direction of Yalowadj to the village 
Yaghdjilar, one hour southwest of Yalowadj. 


No. 389. 
Vaghdjilar. In the corner of a house. Copy. 


FABP PPG] 
LAEAVGGtGGGBG> 
MANISIANAEYGGG 


TCALIVRNIVYS 
FRVGIPHILIPPVt% 


H C 
. [ praef(ecto) ] 
fab(r](um), p[raef |(ecto) [a-] 
lae [A ]ug(ustae) G[er-] 
mani t jianae 
T. Cal{p]urnius, [L(ucii) f(ilius), Ser(gia), | 
Frugi Philippu[s] 
h(onoris) c(ausa). 
August 19. I undertook an excursion down the gorge of Yalowadj 


Tchai past Uytikli (in the plain) and Eyerkler, to K6tiirnek (2 h. 
43 m.), returning at night to Yaghdjilar. 


No. 390. 
Oyiikli. In the cemetery. Copy. 


L-NERVTIVSO™ 
SER-D-S-P-F-C. 


L(ucius) Nerutius, [Q|(uinti) [f ](ilius), 
Ser(gia), d(e) s(ua) p(ecunia) f(aciendum) c(uravit). 
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No. 391. 

Uyiiklii, two hours west of Yalowadj. In the street. Copy. 
T-CISSONIVS T(itus) Cissonius, 
SER-F-SER Ser(gii) f(ilius), Ser(gia), 
VETER-L-VII veter(anus) l(egionis) VII 


For the name Kpiorivy Kioowvia, see No. 363. 


No. 392. 
Uyiiklii. In the cemetery. Copy. 


WY ATTOAAWNIOYMAMA 
YMATHPEAYTHZWCAKAIYIW 
wuz ONWTIMNHMHC X 


[BaBei?]s "Amo\Nwviov Mdpa- 
[vros Ovylarnp éauvrp (aoa Kat vip 
pryipns xlapw). 

For the name Mayas, see ‘Fournal of Hellenic Studies, 1883, p. 34, 
where it is referred to Cybele- Demeter. 

August 20. Uyiikli, z@ Kur Sari, etc., Tokhmadjik, etc., to 
Gelendos, 6h. 36 m. We traverse a rolling country to Kur Sari, where 
we found a number of very large stones, belonging most probably to 


a temple. These stones came from the ancient site at Zchailak, 
mentioned below. 


No. 393. 
Kur Sari. In the wall of the Djami. Copy. 


T-CAMPVSIVS-CFSER 
VETRANVS-DE-LEGIONE 
V-GALICA 


T. Campusius, C(aii) f(ilius), Ser(gia), 
vetranus de legione V Ga(])lica. 
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The character of the country is open, and strongly rolling, through- 
out this whole region. 


No. 394. 


Aiplar [called Eyuplar in the Salname}. Quadrangular 
cippus by the Djami. Copy. 


YjYWWWWHN NHCIEPEYCAI 
YYjY'E PNCHEYXHN 


A short distance east of Eyuplar,' at a spot now called Tchailak, is 
the site of an ancient town, from which the stones of Kur San, Eyu- 
plar, etc., were brought. From here we go southwest to Kur San 
Aktche Assar; the name is not very well given by Hamilton as Ak 


Chesa. 

From here we head south-southeast, passing the site of an ancient 
village and leaving an immense swamp on our left. Tokhmadjik is 
situated at the foot of the mountains. 


No. 3985. 
Tokhmadjtk. Block in the street. Copy. 


KYPIEBOHOITOIGGWICTIOPEYOMENYL 
ILTONYKONTOYTYYNKHTOICKAPTIO 
OPOYLINWNTAONYMATAKYPIELYY 


Kvpre BonOe rods eliomwopevopevus 
is tov dxov rourloly Kn Tots Kapzro- 
ghopovow av ra dvidluara, Kupie, ov [oldas). 


1 Aiplar, as the natives certainly pronounce it. There is another village of 
the same name south of Kara Agatch. The name as pronounced by the peasants 
means “the disgraced men.” 
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It is strange to find «7 instead of xé for cai in an inscription where 
the zofacism is so marked. But the phenomenon is not unknown in 
late inscriptions ; for other examples, see Papers of the American 
School of Classical Studies at Athens, I. p. 32; Mitthetlungen des 
Deutschen Archaeologischen Instttuts in Athen, 1881, p. 124, p. 259 4; 
Bull. de Corr. Hell., 1880, p. 514, 1882, p. 344, No. 61 (= javrov). 

For xaprogopodcw, see an interesting inscription in Revue Archéolo- 
gique, 1877, XXXIII. p. 55: irép edyns tov xwpiwy Kal Tov Aaod rov 
dyiov Tpigwvos kai rwv kapropopovvruw ev aire. 


No. 396. 
Tokhmadjik. In a field. Copy. 


YAOYTOICKAPTOKGYY 
WYjypINIAIWNMNH MGY 


....JAou tots aproxl dros] 
[éx rlav idiwv prjplys yapu]. 


From Tokhmadjik we head south-southeast, leaving Tchaltii to 
our right, and traverse an elevated rolling country, which breaks off 
suddenly just above Baghlii. ‘This village is situated at the mouth 
of the gorge down which the Yalowadj Tchai comes. Henceforward 
we traverse the open plain to Gelendos, situated in the midst of 
pleasant gardens and vineyards. 

The mountain given on the old map as Sorkundja Dagh must be 
called Sorkundjak Dagh, from a village Sorkundjak, near Kara Bagh. 
It must also be confined to small limits ; it is the long, low mountain 
along the lake, stretching from Eyerim Beli towards Aghyl. The 
mountain south of Gelendos, which abuts on the lake, an hour south- 
west of Yakka, is called Tekkelik Dagh ; it runs west in an unbroken 
chain until it joins Enevre Dagh. From Yakka a road ascends Tek- 
kelik Dagh in the direction of the Ilan Ovasti. I wished to cross 
the mountains by this road, but the villagers were unanimous in their 
statements that the road did not go to the Ilan Ovasii, but merely 
led to the mountain for the wood supply of the villages in this neigh- 
borhood. Accordingly I abandoned the project. The region be- 
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tween here and the Ilan Ovasti in a direct line is said to be unin- 
habited and exceedingly mountainous. Certainly no one knows 
anything about it. 

August 21. Gelendos to Baghadjik, 5h. 17m. We visited Yakka ; 
then turned southwest along the foot of Tekkelik Dagh) but still 
being in the plain) to the point near the lake where Tekkelik Dagh 
turns to run nearly south. At this point the following inscription 
was copied. 


No. 397. 


Yakka. At a fountain one hour southwest of Yakka on 


the road to Egherdtr, about twenty minutes from the lake. 
Copy. 

YYYUUOS\- PVR" PAV 

YjjUjI~ -SER-LONGOPON 


Y)WWUN'.P RIMVSOMG 
YWWN'ES | 


[Liucio) CJalpur[nio] Pau- 
[lo, L(ucii)] fcilio), Ser(gia), Longo pon- 
(tifici), qjui primus om[nium] 


From this point we follow the road traversed last year (1884) 
from [gherdir to Yalowadj. At the Tchiftlik we leave this road and 
ascend a Boghaz to Sari Idris and Baghadjik. The country is moun- 
tainous and rough. 

August 22. Baghadjik to Bazarkieui, 4h. 24m. We descend 
southwest from Baghadjik to Monis in a little valley in the mountains. 
We then cross Gok Tepe, and in two hours find ourselves at Sofula, 
the northernmost village in Ilan Ovasti, whence a rolling Ova is 
traversed up to Ilanlii, the residence of the Miidir. Beyond Ilanlt 
we traverse the open and well-watered plain, crossing the Ak Su 
above the confluence of the Zindan Su and the Ak Su to Baghlii. 
Then, recrossing the united stream, the Eurymedon, we pass Baklan 
to Bazarkieui. 


% 
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The villages of this whole ultramontane region differ from any I 
have seen elsewhere, the houses being built of wood in the rudest 
and most comfortless manner possible. 

August 24. Bazarkieui to Avshar and Khatib, 3 h. 42 m._ Leav- 
ing Bazarkieui we pass Kosiireli and cross a ridge of Kizil Dagh about 
east. After an hour and a half we are down the mountain, and find 
ourselves at the head of a wide valley lying between Kizil Dagh and 
Dipoilas Dagh. Going down this valley nearly south, we pass Kara 
Agha. After an hour we turn towards the east, up a lateral valley 
past Terziler to Avshar, situated at the foot of Dipoilas Dagh and 
not far west of the watershed. 


No. 398. 
Avshar. Dibek Tashii. Copy. 


OADOAOC VCEAKETC! 
TOTTPOTONO?¢$1 
CINBAO®9ICTOYME 
AITOCMAAAILIICO TOC 


Water is abundant about Avshar; it flows hence about -southeast 
until it reaches the foot of Anamas Dagh, when it must flow south or 
south-southwest, and is said to empty into the Ak Su two hours below 
Belendje. 

From Avshar we go to Kotchiilar and Khatib, fixing the water- 
courses as well as possible. We then retrace our steps up the valley 
down which we came and recross the ridge of Kizil Dagh by a pass 
north of the road of this morning. At Yefiidje, on the Zindan Su, we 
again reach the plain of Ilan Ovasii. There are no villages in Zindan 
Deresi above Budjak, which is situated just at the exit of the Zindan 
Su from a deep gorge. ‘Ihe name of the stream coming from the 
direction of Kara Kieui is Ak Su, and after its junction with the 
Zindan Su the united stream is called Ak Su. The river near its 
mouth is called Koprii Su from the great ancient bridge near Aspen- 
dus. The time occupied on the return from Khatib to Bazarkieui 
was only 2 h. 46 m., owing to the fact that the road over the pass of 
Kizil Dagh is much easier than the one traversed in the morning 
over Kizil Dagh itself. 
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No. 399. 


Imrohor. The stone is buslt into the window of the Djami 
in the instde,; it seems to be complete, but I could only get 
unsatisfactory glimpses at the wnscription between the wooden 
bars of the window, the Diam being locked and the Imam 
absent. Copy. 


OKPATOPOCKAICAPOCTPAI 
OYAAPIANOYCEBACTOY NA 
TATATAF MENON 

OAHMOC 


[Adrloxparopos Kaioapos Tpat- 
[avlov "Adpidvov LeBacrod . . . 
[xalrarlelraypévov .... 

6 Sypos. 

Imrohor is the site of an ancient town; the ruins (mostly archi- 
tectural) are scattered through the cemetery. It may be possible 
that ‘Timbrias must be located here. 

August 25. Bazarkieui to Belendje, 4h. 27m. Leaving Bazar- 
kieui, we go to Baghlii again. 

The whole plain of Ilan Ovasti was thickly studded with the tents 
of Yuruk nomads from the Pamphylian plain, and their flocks were 


overrunning all the fields to the intense disgust of the hardworking 
stationary villagers. 


No. 400. 


Baghlii. In a fountain ten minutes south of the village. 
Copy. 

FT PEIMOZANTIOXOYB®S&Z0Y 

AOYAOZKATAETTI®PANEIANTHEOEOY 


XPHMATIZOEIEMHTPIOPEIAEKTSNI 
ANEOHKEN | S2 N 
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TIpeipos “Avriudyov Boéfov 

Sovros xara éemipaveray THs Oeov 
xXpnpariobets pntpi "Opeia ex trav dior 
aveOnke. 


Half an hour south of Baghlii the most southern point of Ilan 
Ovasti is reached, and here the Ak Su enters a narrow and rough 
canon, which continues until the first houses of Aivalii are reached, 
when it opens up to a wide valley. This valley gradually contracts 
again until Belendje is reached. Below Belendje the river enters a 
very narrow cafion, which is said to be impassable, and the road has 
to take to the mountain above it. Aivalii is not a village proper, but 
the name of the united settlements in the little valley just mentioned. 
Belendje is a part of the village of Aivalii, and has the mosque. The 
whole district is Tchepel. 

August 26. Belendje, wa@ Kara Baulo, to Baulo, 6 h. 54 m. 
We ascend the mountain west, and in one hour reach Tchal, a 
small village situated in Sham Ova on the top of Tota Dagh. 
This is an elevated plateau, comprising Sham Ova, Urudj Ova, and 
Kizil Ova. From Tchal we head southwest, traversing the plateau 
for an hour, when we reach the edge of Kizil Ova and begin the 
descent from Tota Dagh. A descent of one and a half hour’s dura- 
tion brings us to Zengi Ovasii, when we head west, and in half an 
hour reach Zengi. It is a summer village alone, but with a mosque, 
and we found it already deserted. The whole country is very barren 
and utterly unproductive, if I may except the scattering grass that 
flourishes for a short time during the summer. 

Half an hour west of Zengi is Kara Baulo with its fine and exten- 
sive ruins that deserve a minute examination at the hands of a trained 
architect. 

Kara Baulo is really a mystery, for it is impossible that even a 
village could have subsisted in these mountains without help from 
outside. The mountains are not only uncultivated, but are not 
capable of being cultivated. And yet in Kara Baulo we stand in the 
presence of an ancient town of great wealth. 

A short glance convinced me that I should have to spend two or 
three days at Kara Baulo, and as the site is entirely deserted we had 
to go to Baulo for food for man and beast, returning to-morrow. 
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Kara Baulo is situated on the western edge of Zengi Ovasti, and 
we descend sharply about south for three-quarters of an hour, when 
we find ourselves in a little valley or rather depression in the moun- 
tains. At this point I found a ruined temple. After the destruction 
of the temple it was converted into a house by the natives. The walls 
were rebuilt with stone débris and fragments of tiles from the roofing 
of the temple filled into the interstices. Lime mortar was used in this 
rebuilding ; the walls of the rebuilding partly still stand. But the house, 
or maybe church, has been deserted for centuries, for it is not only 
surrounded on all sides by a dense forest, but a large pine now stands 
proudly inside the temple, not to mention small oaks and brushwood. 

From here we traverse the little valley, which is cultivated in spots, 
and then cross a ridge to Baulo, the residence of a Miidir [see Ritter, 
Klein-Asten, Il. p. 572 and 574]. Baulo is situated on the moun- 
tain side, in the midst of delightful gardens. Below the village to the 
southwest is a great sink or loop in the mountains, the land of which 
is very fertile. The water goes out by Baulo Deresi to Kodja Su. 


No. 401. 


Baulo. In the Djamt. See C.1.G. 4379/. Copy. 
WHUIN A\KAKON® 
OZNEAPXOYKO 


ZYNHZENEKEN 
KAITHZ EIS TON 
AHMONEYNOI 
Az 
De eee [rv] 
[yulvaixa Kovolv-] 
os Neapxov Ko- 
[yylous cwdpo- 
ovyns EeveKey 
Kal THs els zor] 
Sypov ebvot- 
as. 
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August 27. From Baulo we returned to Kara Baulo (2 h. 30 m.), 
where for two days I was busy copying and making impressions of 
inscriptions, none of which give the name of the town. No. 420 
mentions a man as being a citizen both of Timbrias and Adada, a 
circumstance that would seem to prove that neither of those towns 
can be located -t Kara Baulo. Schonborn [Ritter, K/cin-Asien, II. 
p. 572] thinks it the site of Pednelissus. 

The temples at Kara Baulo seem to have been all connected with 
the cultus of the emperors. With the emperors were associated other 
gods, such as Aphrodite and Zeus Serapis. 

The largest of the temples is that of the emperors and Aphrodite 
(see No. 409, which at all events contained a statue of Aphrodite). 
About half of the temple is still standing. The peribolos walls, with 
stone seats around them, may still be traced. Next south of this temple 
lies the Agora, with a grand flight of stairs leading to the very small 
Acropolis, if indeed it be an Acropolis at all; the walls are well built. 
The pavement of the Agora is intact in places ; it consists of great 
slabs of stone. 

East of the Agora and Acropolis an ancient road leads up a hol- 
low ; the road is paved with massive blocks 2.35 m. in length, 0.70 m. 
in width, 0.45 m. in depth. The buildings were all covered with 
burnt tiles, but I could find no whole specimen. To the south of the 
Acropolis on the hill-side is a vast mass of ruins, concerning which 
nothing definite can be learned until the massive stones shall have 
been removed. See Schonborn’s description of Kara Baulo in Ritter, 
Klein-Asten, Il. pp. 572-574. 
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No. 402. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. 


C.1.G. 43796. Copy. 
HBOYAHKAIOAH-$ 
MOCZ#ZAPTEMIA WU 
PONAEONTOCAN 
APAEYCXHMONA 
APETHCENEKENS 

‘H Bovdy cat 6 8n- 

pos “Aprepidw- 

pov A€ovros av- 

Spa evox ypova. 

GpETHS Evexer. 


No. 4093. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. 


and itmpresston. 


HBOYAHKAIOAHMO® 
ETEIMHEENBIANOPY 
ANTIOXOYTTPECBYTE 
PONOIAOTTATPINIEY 
MNACIAPXONAPXIE 
PEATQNCEBACTQN 
KTICTHNTHCTOAEGY 
‘H Bovdy Kat 6 Sypos 
éreiunoe Budvopla] 
"Avridyou mpeoBure- 
pov diromarpyw yv- 
pvaciapyov apyxte- 
péa tav YeBacrav 


Ktiorny THs Todewls]. 


See 


Copy 
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Nos. 404-405. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. See 
C.L.G. 4379¢. Copy and impression.’ 


A. 


IAIHNANTIOXOY 
TAAMOOYOYTATE 
PAAPXIEPEIANTSON 
ZEBAZTSNTON 

5 AEANAPIANTAANE 
ETHZENOTTAS2N 
TAAMOOYOYIO82 
AYTHZ¢IAQOZTOP 
FIAZTHETTPOZAY 

lOSTHNENEKENS& 


A. 


B. 


V YQWMWMMMW@0e 
N 0 3YYYYWWY YU 
YIONTIOGGGGGGY 
XIEPEAIGGGGG 
TENTONGGGGG 
ANTAANGGGGG 
IAIHANTGGGGG 
MOOY1IGGGGGG 
bIAANAPY|]|] 
MHZXAYWYy 


B. 


[TH BovAr Kai ‘O Ajpos éreipnoev] 


‘lainv “Avridyou 
TXapcou bvyare- 
pa apxeperay Ta 
LeBacrav: Tov 

5é dvdpiavra ave- 
omoe “Omrwv 
TAapdov 6 vids 
avTns piroorop- 
yias THS mpos ad- 
THY EVEKEV. 


TlAapday “Omdo-] 

vos, [xriarny,] 

vioy moldews, ap-] 
xepéea [trav LeBac-] 
tav: Tov [dé avdpr-] 
avra avléorncev] 
"latn *Avrludyou TAa-] 
peoou [y yury avrov] 
diravoplias cai pvy-] 
pens xal pw]. 


1 Ligatures occur in A, line 2, TE; line 5, NE. 
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No. 406. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. 


and impression. 


BAXXYAOQY 


ETIAFS®NOOETOY 
AYPABIZ2BIANOY 
ANTIOXOYTOYA 

56 FIOAOFS®STATOY 
AYPNEIKH@®OPIA 
NOZBAKXYAO2NEI 
KHEAZTTAIASINTITAN 
KPATIONAT &2 NOS 

I TYXEIOYOEMIAI 


Ba(x)yvdou 

émi aywvolerou 
Atp. ‘ABioBuavov - 
"AVTLOXOU TOU a- 
Evooywrarou 

Avp. Nexndopta- 
vos Baxyvdos vew- 
KNoaS Taidwy Trav- 
KP@TLov ayavos 


Tvxeiov @€usd. 


For @éus see No. 416. 


i a 


1 Ligatures occur: line 7, NE; line 8, NTT. 


Copy 
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Nos. 407-408. 
Kara Baulo. In the Peribolos of the temple of the Em- 


perors and Aphrodite. 


A 


See C.1.G. 4379¢. Copy. 


B 


HBOYAHKAIOAHMOZETEIMHZ2EN 


OPEZTHNANTIOXOY 
TTAIAATTPOEAOMENON 


THNIATPIKHNETTIISTHMHN 
ET MAOEINKAITEAEYTHSAN 
STAENAAEZANAPEIATON 

AEANAPIANTAANESTHSEN 


IAISBIANOPO2MENEAH 

MOYHMHTHPAY TOY KA 

TAENTOAHNANTIOXOY 

OPEZTOYTOYANAPOS 
AYTH= 


A. 


ANTIOXONOPESTGZZY 
ANAPAALAOONKAI 
EYSXHMONAIEPO 
MNHMONAAIABIO¥ 
TENOMENONOEO¥ 
IEPAZOIKIASTON 
AEANAPIANTAKA 
TAENTOAHNTOY 
ANAPOSIAIZBIANO 
POSZMENEAHMOY 


B. 


‘H Bovdy) cai 6 SHpos éretunoev 


‘Opéorny *Avridyou 
aida mpoe\opevov 


THY latpucny émiotypny 
éypabew Kat teXevTyCar- 
ta ey AdeLavdpeia: Tov 
dé avopiavta avéeotnoe 
*Iats Budvopos Mevedy- 
pLov 7) pL7ITHP avrov Ka- 
Ta evToAny ‘“Avridxou 


"Opéorov Tov avdpos 
9 “~ 


QuTNS. 


*Avrioyov ‘Opéotiov] 
» b ‘ “ 
avépa ayabov Kat 
evVTX NOVA LEpo- 
o N a 
peunpova dia Biov 
4 ~ 
yevopevoy Beou 
lepas olxias: Tov 
dé dvdpudivta xa- 
‘ 3 ‘ ~ 
Ta €vToAnV TOU 
avdpos *lats Buavo- 
pos Mevedxpov. 
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No. 409. 


Kura Baulo. ° In the temple of the Emperors and Aphrodite. 
The stone is broken into three fragments, one of which 
(Frag. III.) ts given imperfectly in C.1.G. 43792, from a 
copy of Schinborn. Copy and impression. 


Frac. I. Frac. II. Frac. III. 


GEI= <7 BASTOLSKAITHTTAT PI? Al 


ANTIOXOSTA > OYPIAOTTATPIZAPXIEPE Ak: TE2N 
SEBASTEONTO - UZ TIsTH €¥ OSTIOAES*2T1 PSO BOYAOE 
TO-A-KAIAN NAZZTTASNOZ HTYN HAYTOYAPXIEPEIA 
KAITAAMOAS KA. IANTIOXOZOI¥IOTAYT £2 No: [LAOTTATPS 
AE = TOATAAMASTHEA % POAITHSKA I TONE NAONSYN 
TETTEPIAVTATIA/NTIKOEMERKAITHES YET PRRREIKA 


$3 O1E PSRSEANTESANEOHKAN \N 


@eois Lle]Baxrots kat rH Marpide 
"Avrioyos TAlapolou diAdmarpis, apyiepeds TOV 
YeBacrav rol PB’? K]risrys, vids wodews, mpoBovdos 
. , . ¥ 9 e ‘ 9 ? , 
To 8, wai “Avva ["OlaAwvos, 4 yurn advrov, apxtépera, 
\ , x. 93 e ean > “~ ld 
kat TAapoas Kat Avtioxos ot viol avray, ptdoTrarpt- 
d<s, TO ayadpa THs “Adpoditns Kat Tov vady ov 
T@ TEpl abTa TavTL KOTUM Ka! TH OvoTplaloe Ka- 
Prepwcavres avéPnkay. 
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‘GIN ‘ZI SNW XN ‘SWHW ‘Ho ‘tr fC A 8mqy) JA ‘HN ‘HL ‘8 SNW ‘2 SNHI ‘91 ‘LIN ‘9 aut, :moo0 samze8ry ; 


VIOAWVdWLHLAYNOL 

YWRHYAWAZPNGLILIVVIVIFXONIDHIZFSOLNILG|@ 

YUWUAONWIAWANAWHWISZLEFEHLAVANOLIVNVEVFZHLE 
YNYNADIOVIN®MVLLOZFODLVIAONMLAVZEHNIONFHLNGLIVY OF 

AOLVLGEINIAZLIVHFHLAVEQOdVNVAOLVWVLAHX 

| AVIJAOLVWIOOZFHNVIGOSdAVAFHLEAINVVLNY 

Id VNVAIVNOLVIOVIVG VNVIVHSVFHZILHLONWIININIOG 

GYWLALVLNWVUNAZOONIOFZVFAVALINAYNGDIVIVY 
NONOWMIANGDIFZONDLIVAAVEVFAOOdULVIXAAS 

OVVISZWIYAVINOOINADTIOWISFZLOVIGIVNIZIHULIVNALEVISdGAOL 

ISVEHEAFHSVUVIVFOLVLGIOVOIEVIVHZOL 

PFICdVDHNYNOVILOZFONVINZIOWd]adAY 

HOHWISL 


puomssasgiusr puv hgoy “bv auty ut Appoizadsa “yurwf sav sazjjay ay s990jg uy 
usoguoyIS fo hgor v mosf ‘y OLEV “SYD ut usa Ayjoafasguer haay —*(ajtpoaydp fo anjojs 94) 7102) 
ssosagiusy ayy fo afin ayy fo ypaou yasays ayy ssoamw ‘jy Stagn Juipuojs 1101S 4I0j9 Is4vT ‘ojnvg vavy 


Oly ON 
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’ElreyunOn 
Aup. “Eppoyenavos "Omhwv, avnp apts- 
Tos Kat a€todoywraros dia maons é&ns det- 
Toupyias Té Kab... .. giroreos ovly mplolOlupia 
Kat peyado- 
5 puyig, mpolOlicas S€ kat trav Oeiwy eixovey 
Kai ayava emirehéoas, otxole mavta te tov] 
[Biov] év wepvornti Cyoas Kai dvdpayalia. tov dé avdpr- 
avta avéoTnze Avp. Lodiavyn LYodia tov yAv- 
KUTaTOU GVOpOS GUTNS Kal TEyLLWTaToU 
10 Kai 1(d)y THS KowNs adrav Bvyarpos ‘Orhwvidos, cvvaria-| 
oTnoaga Kal Tov éauTyns, Teyn(s) pev kat pvlelilas] 
[xdplire (pds exeivous, idta [8] ere rav ocupBalv-] 
Tw avT) Tapapviia. 
The cultus of the emperors is now firmly established, almost to 
the entire displacement of the Olympic Gods. One of the chief 


merits of Hermogenianos is that he has made sacrifice before the 
statues of the emperors (line 5). 


Nos. 411-412. 


Kara Baulo. Long block in the Agora. The beginning of the 
inscription must have been on another stone. Copy and im- 


presston. 

. B. 
/\IMTTIKOYAPXIEPEI BIANOPOZANTIOXO 
ANI YNAIKAANTIO TTPESBY TEPOYSIAOTTA 
XOYBIANOPOZS4IA0 TPIAOZKAIAPXIEPES23 
TTATPIAOSAPXIEPE TEENZEBASTS2NGIAO 
SS TSONSEBASTSOON TTATPINKAIAPXIEPEA 
THEEISTIANTAAPE TSE2NSEBASTSONTHE 
THEENEKEN EISTTANTAAPETH2E 


NEKEN 


TO ASIA MINOR. 29! 


A. B. 
[H Bovdy Kat o dypos eretunoer] 
{rnv dewa] [roy dewa] 
VOAv|paucov, apyxréper- Biavopos ‘Avrioxolv] 
ay, yuvatka ‘Avrio- mperBurépov diroma- 
you Buavopos drdo- TpiOos Kal apxLepews 
marpidos apyxtepe- tav XeBaorav, dido- 
ws Tov XeBaoTar Tarp Kal apxvepea 
THS els TavTa ape tov YeBaorav THs 
THS EveKey. is TavTa apeTns E- 
VEKED. 
No. 413. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. Copy 
and impresston 


MAYPHAIONABANTATIOAEITHN 

KAIBOYAEYTHNAPOMEAIEPONE 

HNTTAPAAOZONAOAIX: \APOME 
IKHKOTATIPS2TONKAI'IONOM 


5 AEAATTOTOYAIS2NOS! OYSISIF 
STIKOYEATSONASTOYSYTTOT 
TAP MENOY2 
HNS2AIAENPS2MH APTEMEIZIAENEOE 
=tHEIAENTTOTIOAOIS 2S2A0OAIXONAIAYAON 
10 AZTAENNEATIOAI AAPIANEIAENEGESS2A 13 
TEITHNEZAPLOYS FAABIAANAENEQESS2 
AZTTIAA KOINASIAZENKY ZIKS2 
EP“ AENAITTI ETTINEIKIA 
OAYMITTEIA! ENEGESS902 
15 ENAAKEAAIMONI TTANEAAHNEA 
OINOINEIOYNIASEN ENAOHNAI= 
NE!KOMHAEIA 


i i ee 


1 Ligatures occur: line 1, HN; 2, HN, NE; 4, TIP, NK; 11, col. IT. NE. 
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[‘H Bovd7y) Kai 6 Sypos éreiunoe] 
M. Avpydvoy “ABavra soXeirny 
kai Bovievrny Spopéa iepovelix-] 
nv mapaookov Sorzy[o]dpopéa 
[vevluenxdta mparov Kat [p]ovoly] 
5 .... |] dvd Tov aiavos ieplovs [. .. 
[yupvalorixods dyavas Tovs umorie-] 
TAyPEVOUS 
..-.-ivdldta’] ev “Payn, “Aprepetoua & “Ede- 


[... . Jaa év TMorwdors, ow SddAtxov Siavdor, 


10 [XeBlaora &v Nedmodt, "Adpiavera ev "Edéow Sis, 

laxovret thy €€ “Apyous [BladBilAlAlnla év ’Edéow, 
ao7iba, Kowa) “Acias év Kulixa, 

....)e& Aimd.... "Erweixva 
‘Odvpredtal .. 2... & 'Edéco, 

15... Aaxedaipont, TlavedAnve(ua 
[Klowdly BleOuvias év év “A@nvats. 

Netxoundeia, 


The name of the games at Ephesus given in Col. II. line 11, 
varies. The most common form is BaABdAna (C.L.G. 2741, 2810, 
3208, 3675, 5913), and seems to be the form used here. Other 
forms are BapBiAAea (C./.G. 5916) and BaABirAea (CLG 5804). 
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No. 414. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus near the Agora. 
Copy and impression} 


BOYAH2 KGGGqjjjBjG 
YHMOYAOAMGGG 


AYPOTTASNACTNCE® 
TONAZIOAOFRTATON 
5 TPOBOYAONKAIATL SY 
O@ETHNETIIAONTAKAY 
EISTAPAZSKEYHNSER 
TOYAHNAPIAAISXEI 
AIA-AYPATAOISKAIO 
10 TASNATONTIATEPA 


BovAyns «lat] 

[Aj]uov Sdyplari). 

Aup. ‘Omdwva y’ viéov] 
Tov aftodoywrarov 
ampoBovrAov Kat ayulvo-] 
Oérnv, éxdovra xalt] 

eis TapacKeuny oeli-] 
tov Snvdpia dic yxei- 

hia, Avp. "Ayablis kai ’O- 
tov 8 rov warépa. 


1 Ligatures occur: 3, NC; 6, HNE; 7, HN. 
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No. 415. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus near the Agora. 
Copy and impression. 


BOYAHEKAIAHMOY 
AOFMATI 
AYPAAOMEAON 
TIANHNMISAIAAN 
THNAZIOAOL®S 
TATHNAYPOAYM 
TIANOZOAYMTIT 
KOZOAZIOAOL®S 
YygTOSTHNEAYTOY 
rTYNAIKA 
YN KOA0$ YY 


BovAns kat Ayjpou 
ddypare. 
Atp. Aaopedov- 
Tiany Muicatday 
Tv afvoloyw- 
Tatnv Avp. ‘Odup- 
muavos ‘Odupte- 
KOS 6 afvotoya- 
[ralros Thy éavrov 


yuvaiKa. 
[....] Kododalu? ....] 
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No. 416. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the peribolos of the tem- 
ple of the Emperors and Aphrodite. Copy and impression. 


Pio ott TP 
AYPBIANOPIANONABIS BI 
ANONANTIOXONTONA EI 
OAOFSTATONALFReENOOET 

5 OQEMIAOSTPITHZETINEIKI 
OYTYXEIOYKAOAAYTHMH 
EYH?IZATOEKTSNAH 
MOZISONFENESZOAITTIOPS 
TONANAPIANTAHTIOAILZ AY 

10 TOZAEEKTSENIAISNANA 
ASMATSNETTOIHZENMHAE 
ENTOYTSBAPHZAZTHNTO 
AINETEIMHZEAEAYTON 
TOILZAEIOILZONOMA SIN 

1b PIAOTTATPINTEKAIAPIETEA 
KAIAFSNOOETHNANATOPEY 

ZAZA 


Avp. Buavopiavov ‘ABioBi- 
“ > , X > 

avovy Avr.ioxov Tov aE- 

odoyaratrov aywvobér| nv] 

@euidos tpirns *Enwecxi- 

4 + 9 b “N 5 
ov Tvyeiov: xa? a abry plev] 
eimdpioaro éx tav 8n- 
pociwy yevécbar réplwv] 

“ > id e ld > 
Tov avopiavTa 7 moXLs, av- 
. A > ~ 2Q7 > 

Tos O€ éx tav idiwyv ava- 


1 Ligatures occur: line 6, THMH; 8, NE; 9, NT, HTT; 11, NE, NMH; 12, NT, 
TH; 13, NE, MH; 16, TH. 
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Awpdrwy émoinoey, pndeé 

é& tourw Bapyoas tHv 1706- 

Aw: éretnoe S€ avrov 

Tois ators Gvopacwy, 

gurorarpiy TE Kat apioréa. 

Kat aywvobérny avayopel- 

vaca. 
Concerning @émus, see Fournal of Hellenic Studies, Vol. IV, 1883, 

p. 58 sqq.; Le Bas-Waddington, Voyage Archéoloyique, 1209; Bul- 
Letin de Correspondance Hellénique, 1879, p. 341. See Nos. 467, 613. 


No. 417. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus north of the temple of 
the Emperors and Zeus Sarapis, but probably within its 
peribolos. Copy and impression 


ANTIOXON 


TAAMOOYSOIAO 
TATPINAPXIEPE 
ATE NEEBASETEN 

56 TO-B-TPOBOYAON 
TO-A-KTIETHNYY 
ONTTOAES€ 
KAAAIKAHZANY 
TIOXOYOKAI 

0 AAPEIOZOOPE 
YAEZTONNE STE 
PONTOYTIATPS 
NOZYIONANTIO 
XONTONEAYTOY 

Ib YATPSENAKAIEY 

EPLTETHN 


1 Ligatures occur: line 7, NTT; 12, NT; 14, NT. 
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"Aprioyov 
TAapoov drd0o- 
TaTpi apxiepe- 
a tov YeBactov 

& to B, mpoBovdoy 
ro 8’, xriatny, vii-] 
ov mo\Ews, 
Kadduxdys *Alv-] 
TUXOU O Kat 

10 Aapetos o Ope- 
[Wlas rov vewre- 
pov Tov TarTpw- 
vos viov *AvrTio- 
Xov, TOY EavTOU 

15 [wlatpwva Kat ev- 


EpyeTny, 
No. 418. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the peribolos of the 
temple of the Emperors and Aphrodite. Copy and im- 


pression. AS AWM 


ETIATSNOOETOY 
AYPABIZSBIANOY 
ANTIOXOYTOYAE! 
5 OAOLSTATOYAYP 
TYj\ KIANOSMAN 
APOIZNHESNEIKH 
WY KNAPSNIITM 


YYfuuoe= TYXEIOYE 
10 TTINEIKIOY 


- 
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ént ayavolérov 
Aup. ‘AB. Bravov 
"Avridxou Tov agt- 
ooywrarov Aup. 
Tiv]AAtavos Mavp- 
Spol pe lyns veur- 
[cas] avdpav [rvypjv] 
[@durdlos Tuyeiov *E- 
muverKkiov 

(rpirys). 


Concerning @eus, see No. 416. 


No. 419. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus across the street north 
of the temple of the Emperors and Aphrodite. See C.1.G. 


43794. Copy. 
ZMINOI 


TONAAMTTPOTATON 
TWPEZBEYTHNKAI 
ANTIZTPATHION 
AYPIAIONKOPEN! 
ONMAPKEAAON 
HTTOAI€ 


Zp Alor?) 
Tov Aapmpdoratov 
apeoBeuTny Kat 
GVTLOT parr yov 
Avdidivoyv Kopgonw- 
ov Mapxeddov 

1) ToXts. 


Kara Baulo. 


Emperors and Zeus Sarapts. 


10 
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No. 420. 


299 


Quadrangular cippus south of the temple of the 


ETIAT 2NOWGGGG 
MAY PE NGYYQOLUMUUMA 


¥1O¥TAAMOOGGGGH 
AOTTATPIAOS ¥10¥ 


TOAES®SZAYPTATI|I 
ANOZSZTITOZTIM 
BPIAAEYZKAIAAA 
AEYZBOYAEYTHCE 
NEIKHEAZENAO 
EFSOSTTAIASONTTAN 
KPATIONAT @NO€& 
TYXEIOYETTINE! 


"Emit aywvol Pérov] 
M. Avp. Bévlwvos] 
viov Trapdolv, dr-] — 
Aotrarpioos, viov 
mo\ews, Avp. Taze- 
avo; Tiros Tiyw- 
Bpiadeds Kai “Ada- 
devs Bovdeuris | 
veknoas evoo- 

Ews Tatowy tTap- 
KpaTiov aywvos 
Tuyeiov “Enwee- 


[xtov]. 


Concerning @éurs, see No. 416. 


1 Line 8, THE are in ligature. The inscription was never finished. 


Copy and impression. 
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No. 421. 


Kara Baulo. Fragments of the Epistyle blocks now lying in 
Sront of the temple of the Emperors and Zeus Sarapis. 
See C.1.G. 43798,4. Copy. 


FRAGMENT I. 


This fragment seems to have been more complete in the time of 
Schonborn, but it is not easy to imagine how a stone so huge could 
be broken and carried off by the wretched nomads who now dwell in 
this region ; nor why just this stone should be broken when portable 
cut stones are in such abundance. 


YUU 21 OIRKNAI YYY YY 
Yi WUHIBAZTENTO-B-KTIEGGYY 
Wy yy MY \O\TTOAES2S TONNAONKAGY 


FRAGMENT II. 


The third line is entirely omitted by Schonborn. 


=TS2SAPATIIAIKAITHTTATPIAIAN 
~OAES2S KAIANNAOTTAS2NOZHE YNHAYTC 
TASYNTAISTIEPIKEIMENAISS TOAISKAIEPLASZHPIOSKAI 


In line 3 end, the | which should be between O and = was omitted 
by the stonecutter. The letters of line 3 are smaller than those of 
lines 1 and 2. 


[@eots YeBlacrois Kai Au [Meyiolrw Yapdmids Kai rH 
matpiou “Alvtioxos TAapoou gidomarpis 
> “ ~ wv ~ ‘ , en o 
dpytepevs Tav XelBacrav 7d PB’, xrioltys, vids mlddews 
, ¥ 9 e€ “ 3 ~ bd , ‘ 
kat Avva “Omhwvos 7 yuryn avroly apyxiépera Kat 
, \ 93 , 4 s ‘ e A 
TAapoas Kat “Avtrioxos, ditomarpies, xriotat, Kali viot 
TONEwS, TOV VvaoV 
\ “ 9 , . ~ s ~ oW 
Ka[t Ta ayahpalra ovv tats mepiKerpévars oroats Kat 
épyaoltinpio(us Kat [wavrti Kxéopm Kadtepdoarres 
aveOnxayv]. 
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3.00719 0m 
ww avligsap amg) ams > 1.00ANypAp Sior yow Hav0Z 2 ano [amyrilsg] xP aova aos 
[; 4 92 Soyaogods ‘smryou sora ‘skioiw ; of OL amLovg/sz ams] SasdnXdp 
Sidsvuoyid ‘aoXvroX2N Sodmeorg 1¢idLvu Us ww SioLongsz s1039@ 


AsSeodFlOVHIVHANMHOIANVWNDIVINes LH IOIYXONNO LiNWAW IWX 
[L>VWNVVIVSIOLIVYMNVOZMLNASHOHY IOMJNOVNNOL 
SFAAdIIXdV 
SIdLVUOVIPAOXYNOXISNF Od GVOFOIVidLVUHLIVHFIOLS VEIFSFSIOIO 


‘Ago? ‘uoresog ut 77238 ‘agua v fo soop 343 fo 793ut] 341 UQ ‘ojnYg vavyN 


GGy ON 


"Liv -on uonduosut Suuvaq auo ayy st ayduray sty) aytsoddo Ajayetpamwy ‘suonepunos 
May} ul paoesy aq [js ABW LIaISedIY PUB BBOIG aYyJ, “ssayoo’ ynq ‘Suripurys [NS st ajdway siyy 
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No. 423. 


Kara Baulo. In the Agora. Copy and impression. 


VMI: & HK M0 8 

WWUWGIJGN OTHNIMNIOSTOYOIMOTOY 
wyyyyyyyyys MT HNOTINAABEIBIOSTOYTAAMOG 
YO NANA KIAATOYAPZAKOYALOPANOMOYS 
TOYSETTISKEYASANTASTHNYAAIAA 
KAIMETAPANTAZ TOYS KIONASKAITASBASEIS 
KAITOYSANAPIANTASC KTHSALTOPAS 
ANASTPAGENTASAEKAITATTPOSTONAHMON 
METAAOTTPETIQEKAIEYSXHMONQS 
ETEIMHSENEIKONIXPY SHI 


(“H Bovdy Kat] 6 SHpos 

[Oi]uorny “Ipvios tov Oipdrov 

[kat “Aloarny ‘OmvadBeiBros? tod TAapolov] 
‘ rd ~ , 9 , 

[kat K]évwva Kida tov "Apadxou ayopavdpous 

ToUs émurkevacavtas THY Waida 

[klat perapdvras rovs Kiovas Kai tas Bdoes 

kat Tovs avopiavtas [é]k THs awyopas, 

> a \ A “ “ “\ ~ 

avactpapeévtas dé Kal Ta mpos Tov Snpov 

peyadompeTas Kat evoyNLoves 

éreinoe elKove ypuvone. 


Concerning wuAis, see Bulletin de Correspondance Hellenique, 1882, 
Pp. 492; 1883, p. 368. 


No. 424. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. Letters 
faint and uncertain. Copy. 


TO ASIA MINOR. 


AYPAA ANAPIAN 
IOZIMHNATIOETII 

EHMHEIATOKISAYP 
IOFFONIANOYA Kat 
TIMHZOANBIAYAHS 


A 


KAI 
YPNONTI NTHN 


TAYKYTATHNOYFATE 


PAOAYTOZAZKAHTTIAAHS 


Kara Baulo. 


Aup. (All e€lavdpiar 

Zlwoliuny ano ém- 

olryluns iazipeleiqls Avp. 

[NMovrwlulalvols "AloxlAn-] 

muadlns 6 arlnp] ailrljs 
Kat 

Aup. [Mlovrldvmly ryv 

yNuxurarny Ovyare- 

pa 6 avros “AokAnmuddys. 


No. 425. 


Quadrangular cippus in the Agora. 


and impression. 


BIANOPAANTIOXOY 
MPEZBYTEPON 
APXIEPEATSNEEBAS 
TENOIAOTTIATPIN 
rFYMNASIAPXONH 
SAMIAIATHEEIS 
AYTONEYNOIAS 
XAPIN 
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Copy 
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Budvopa *‘Avriwoyov 
a peo Burepov 
apxiepéa tav YeBac- . 
tav didomaTpu ° 
yupvaciapxov 7 
dapirtia THs Ets 
QUTOY Evvoias 

xapw. 

No. 426. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. 


and wunpression. 


HBOYAHKAIOAHMO® 
ETEIMHZEN 
I" PE NAANOYTYXH8 
TOAESS SZ AYPAN 
IAN TO NKTII 


H=TON 
TMOTHETOAESSEEEOY 


PEIONTFYMNAZSIONAPTLIYPI 
OYAHNAPIATPIZEXEIAIAII 
TAKOSIA 


‘H Bovdy Kai 6 Sypos 


ETELLNOEV 
re TUXNS? 
modews [Alip. [’A]ulrio-] 
[yJeavl ov] 


[émiddvra] [eis 7d v-] 

7d THS Toews Leoluy-] 

petov yupvacvoy apyupt- 

ov Syvapia Tperoxeidua [rev-] 
TaKoota. 


Copy 
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No. 427. 


Kara Baulo. Quadvangular cippus near the Agora. Copy 
and impression. 


XAIPEAEONTIANOYTITATPOSTIA 
PAAAKPYOENTO® 
EINAIAOCTTEPLS2NXAIPEAEON 
TIANE 
TTAIPIAEZOZAETTATHPTHNO®? 
BAPYKHAESANEIN 
AXOOZATTOIGEZSZ SS2ZHNTITO 
OESSNKE®AAHN 
KAITTOAYTEIZANEOTOTE 
AAKPYONHNIKAZEIO 
YYXHNAOPH2S2F HNYTTOAY 
ZAMENO? 


Xatpe Acovriavod twarpds mapa Saxpudertos, 

Ely "Aides zep [élav yatpe Acovriave: 

Tlat ide, ods [5€] warnp ralviols] Bapixndes avedaav]) 
"Ax9os arolaBélocw onv moféwv Kxepadyv. 

Kai wodv 7° eis? avélw) tore Sdxpvov, nvixa ceto 
Wuyny adbpyjow ynv brodvacdpevos. 


No. 428. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus near the last. Copy 
and impression. 


THNILEPANBOYAHN Tiv tepay Bovdny 
HTTOAIS " TdXLs 
TPOBOYAEIA2TOB mpoBovieias ro B’ 
APZAKOYAPZ2AKOY "Apoakou "Apodxov 


LEPO®ANTOY lepoparrov. 
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No. 429. 


Kara Baulo. Fragment in the ruined temple west of the 
Agora. Copy. 


WHWWWWWION NHK AIAHMOSETIMH 
YY IMA PTEMSNAOIAITITIOY 

wey TI MTT TT O NTT AZGIGY~O Y KEN 
UMMM lille UY Uda 


[“H BlovAn Kati (6) Sypos éripn- 
[oev Avp.°?] "Aprénwva Pirtarrou 
[@urd]ranmoy za. Lo 


No. 430. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus near the Agora, erect. 


Copy. 


YYYWUWH OONTOY I-1 
YYYYYyyyM MIONAABEI 
WYWUGY ONNAMTITPOT 
WURYUYWUN TW ATIKONAYP 
UYiYjyyTNOXIANOZO 
YYWUIIT |K O8 


[Mé]upeov *AABei- 
[Brov rlov Aapmpor- 
[arov] virariuxd” Adp. 
[Av ]|rvoxtavds *O- 
[Avp Jarexds. 
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No. 431. 


Kara Baulo. Fragment of an cpistyle block in a ruined 
temple immedtately west of the Agora. Copy. 


WYyyA\ONOSANTIOXOYMATANT GYGY% 
yyy K KT H NsYiM:ARZAGYYYYYYYN T O1E ZY 


. -ovos “Avridyou Mala lavrios] 
. Kat THY [padida avy rots [wepixerpévors 


épyacrnpios x.7.d.]. 


No. 432. ° 


Kara Baulo. In the peribolos of the temple of the Emperors 
and Aphrodite. Copy and impression. 


KAIAHMOY 


AOTFMATI 
HNKOTEY8 

_ ATABO 
IATHCE 

AE Oir Fl 


OKOEISFAIATT 
QEYAT-~AA AY 
T2NNI €X 


[BovAns] cai Anpov 
Sdypare.... 
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No. 433. 
Kara Baulo. Quadvrangular cippus near the Agora; erect. 
Copy. 
1OxO 
ANTIOXO8& 
Oz ITOY 
TPOLrO 
H=N 
N 
OT EIOY 
IEIKIOY TO OOE 
O H T A 
OY TAAMOOY 
OEMIs 
No. 434. 
Kara Baulo. Quadvangular cippus near the Agora. Copy. 
NHN 
NO OAAO 
NOHNOA 
AO N 
No. 435. 


Kara Baulo. In the Agora. Copy. 


YUL PNEMATA 
fie oro 
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August 29. Kara Baulo to Ispahilar, 2h. 27m. We descend 
northeast from Kara Baulo, and then go up a deep and wooded 
gorge north to Ispahilar [ Ritter, Avein-Asien, II. p.571]. This is the 
Bagharzik Deresi; its water goes out by the Kodja Su, joining the 
Baulo Deresi a short distance above Yaziilii [Kaya]. 

August 31. Ispahilar to the neighborhood of Egherdir, 5 h. 
37m. We head northwest, mostly through deres to Dreskene, which 
is one village, and not many as given on the old map of Schon- 
born [Ritter, A/ein-Asien, II. p. 571]. Thence heading south of 
northwest for about one hour, we come to the edge of the elevated 
plateau and begin the precipitous descent to the valley of the Boghaz 
Su. Once down in the valley, we pass up it slightly east of north, 
and along the eastern foot of the mountains to Tepeli. ‘This village 
is situated in the p/ain at the mouth of a lateral gorge and at the foot 
of the mountain [of on the mountain side]. Hence we head north 
to Pufiar Bazar, which gets its name from a very large spring that 
rises in the village. We now head northwest, crossing the valley of 
Boghaz Su diagonally through the celebrated vineyards, and in three- 
quarters of an hour we reach the bridge over Boghaz Su just at the 
exit of the river from Egherdir Gol. We encamp near here. 

September 1. From the camp near Egherdir to the threshing-floors 
of Gididere, 4h. 13m. We retrace our steps to Pufiar Bazar, and then 
head west across the valley. Boghaz Su is reached and crossed by a 
bridge at the extreme western edge of the valley. Immediately’ below 
the bridge there is a small Diiden [Katabothra or Sink]. The Bo- 
ghaz Su comes from the north exactly, and from its exit from Egherdir 
Gol down to this point it runs along the western edge of the valley 
at the foot of the mountain, but here it bends eastward, so that its 
bed is nearly in the centre of the valley. Hence we head south, and 
in half an hour reach Djire, a village at the mouth of a lateral Boghaz 
which comes from the west [Ritter, A/ein- Asien, II. p. 568]. Ten 
minutes south of Djire the Boghaz Su again approaches the moun- 
tain, and we find here a large Diiden. Ten minutes south of this 
point, and just opposite Tepeli, we find a very large Diiden. Ten 
minutes south of this last Diiden, the Boghaz Su turns and crosses to 
the other side of the valley. There are three or four Diidens on that 
side of the valley, as I learned both from the natives and from my 
servants, who went down the eastern side of the valley to Gididere. 
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We continued to follow along the western side, and in half an hour 
Boghaz Su has returned to the western side, and we find another 
Diiden. Half an hour south of this point we find a Diiden, and 
five minutes below it still another immense one, down which the 
water roars and thunders. The water is much too deep to ford, and 
we climb around it on the mountain side for one-quarter of an hour. 
Seven minutes below the last large Diiden is another one, and five 
minutes below it there is an exceedingly large one. This is the last 
Diiden, and virtually the end of the Boghaz Su. Below this point the 
land rises, and part of the drain water flows north to this large 
Diiden. The Boghaz Su does not flow into the Koghade Gol 
except for six months during the winter and spring, when the water 
is abundant enough to force itself over the slightly rising land south 
of here into the Koghade Gol [see Ritter, AZein-Asten, II. p. 567]. 
This takes place on the eastern side of the valley, as the western side 
is much too high. Ihave been explicit in enumerating the Diidens, 
in order to show what becomes of the large river known as the Bo- 
ghaz Su. This sudden disappearing of streams is a phenomenon 
common throughout Asia Minor, wherever the water cannot find a 
natural outlet to the sea, but the Diidens of the Boghaz Su are prob- 
ably the most important of them all [see Ritter, Kéein-Asien, II. 
pp. 480 and 568; Hamilton, Researches, etc., 1. p. 482]. Half an 
hour south of this last Diiden we reach a Tchai, which comes from 
the lateral gorge of Gioidere and flows southeast to Koghade Gol, 
which seems to be the name of the lake and not Gjodeh or Godeh 
Gol, as given by Schonborn [Ritter, Avein-Asien, II. p. 567]. We 
encamp here among the tents and threshing-floors of the villagers of 
Gididere, the village being deserted at this season of the year. 
September 2. From the threshing-floors of Gididere to Kodja 
Assar, 5 h. 32 m. We head south through a wooded country which 
descends very slightly. In half an hour we reach the bed of a dry 
Tchai, which carries off the drain water during the wet months and 
which, flowing south-southwest, must find an exit through a pre- 
cipitous boghaz to the Ak Su [see Ritter, K/cin-Asien, II. p. 566]. 
One hour out from camp we begin to ascend the mountains, and 
in one-quarter of an hour Koghade Gol lies below us to our left. 
The summit of the mountain is reached in half an hour, whence a 
rough and tortuous descent south of one hour brings us to Gok 
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Pufiar [see Ritter, Adera--tsten, HU. p. 565], undoubtedly eae of the 
outlets for the water of Koghade Gol or Boghas Su. but the vaxt 
mass of that water must come out somewhere else, Gok Punar ts 
large, as Schonborn rightly says, but it is not lange enough for a thou- 
sandth part of the water of Boghaz Su. Leaving GOk Pular we 
continue in a southern direction, ascending for the most part over a 
wild and difficult country. One hour brings us to the sunmuit, ane 
we behold far below us to our right the valley of Syghyrlik, A ditt 

cult descent of an hour and a quarter south and then weat berlin ties 
to a part of the village of Syghyrlik [Ritter, A/ein-Asien, IL. pn. g04], 
We cross the valley west, leaving the little road to our right, and Ih 
half an hour reach and encamp at Kodja Assar, situated on the alde 
of a hill overlooking the valley. It is an immense monastery, whore 
walls are well built of polygonal stones with fine cement. [searched 
the ruins for inscriptions, but found only the following : 


No. 436. 


Kodja Assar, a castle on the mountain side overlooking the 
plain of Syghyrlik, and characterized as a Christian monas: 
lery by a cross over a doorway, by the side of which ave 
these letters. Copy. 


TPA A uJ 
TPIOY iw 


4 


The water from the little lake in the valley of Syghyrtik (see Ritter, 
Kitiz- Asien. UL p. 563) flows west throngh 2 narrow defile ty the Ak Sr, 

Sepeember 3 Kordja Assar to the oracle, sn. gs mn., ated thetwe try 
Tebaordyr. 3h 22m. We eitmh the mermtain nertheaat try meyer? the 
arack: muempaon formed i0 Shoncem. [tis on the wramit of the 
mame Tie Erle ake mentioned so Shonen (Ritter, KL/n- 
Armee. TE 5. 565) semply creas 1p m simmer and nae ae, Pivelen, 


No. 437. 
Saptpriztz, = Ome the ge at the omcentoom abo ont hows 
wess Af te auhese. Cagred mepesfectl) +y Schenborn of 


7 
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C.1.G. 43790), and Kaibel, Epigrammata Graeca, p. 458, 
No. 1040. Copy.) 


AESTTOTAATTOAAONKAIEPMEIAHT EISOAI 
ANTIOXOSKAIBIANWPTTAPOAEITAISAEYKAI 
XPHSAWNAPETHSATTOAAYSONHMEIN 
[ APEKTTPOFONWNMANTOSYNHNTHNOITIOA 
5 YWEOOIBOSATTOAAWN 
ATTANTATIPAZISKAI AX'OIKHE EIS KAAWE 
BOHOONEEEISMETATYXHLTONTIYOION 
TAY KYSMEAISSHEKAPTIOSETTITIAEIAITIANOS 
AYNAMISAKAIPOSENNOMOISINASOENHL PNTAZ 
10 EYOAACOITTANTESTIKAIAS@AAHEPI WNMETIE 
ZHSAITTPOSEYXOYTOYTOF APTIPAXOHLETE 
HMHTTPOAIPOY TOY PFONHTOAMNNTTOIE! 
@EOYLCAPWFOYCTHCOAOYTAYTHELEXEILC 
|NAMHMEMYHTOTTAPONHLY XOL MENE 
15 KAYAWNOAAACCHE MAINE TEKAITTIAYETAI 
AYTTHSTIETTAYCOTTPOEA EXOYAOITTONXAPAN 
MOXOEINANANKHMETABOAHNELTEKAAH 
NEIKH®¢OPONAWPHMATONXPHE MONE TPOE 
ZHPWNATTOKAAAWNKAPTIONOY KEL TINAABEIN 
20 OTANAMEAHLHELEAY TONAIYZZGIWTOE 
TTE |PWAIAMED STTANTAMHBI/GYYEIN 
POA IZ TTAPOMIOIZIPAZILENGYYYPON 
CYNOXHTI NEL 7% | EXCWNRWYYYI WNC KOTII 
TEIAWNTOOEIONTHNCY NE3X HCINTPEOEIC 
25 YTTOLXECINTOTIPAL MAP ENNEANEXEI 
AYAWL TITTPAZALMETAXPONONMENYHOEYOL 
XPYCOYNTTOIHE EILXPHECMONETIITY XWNZENE 
YAYCETIC AC TPWNETTITIOOW NAIELOAAH 
29 WPAICAEEC TANAYTAAAF2O1 HAETTPOLELTE 


1 Ligatures occur: line 1, HP; line 7, HC; line 8, HE; line 14, NE; in line 10 
my copy reads AAHEPIWN, the letter TT being left out. Possibly HTTE were in 
ligature. The last five letters of line 9 belong to line 10, where they were not 
inserted from lack of space. My copy has PNTAZ; but as an w must take the 
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Adomota “Amo\Xov Kai ‘Eppeia, nyetoOar 
"Avtioyos Kat Buavwp, mapodeira, iade(v) Kat 
XPNopev aperns amd\avaov: Tew 

yap €K Tpoyovev pavTroovwny THY ot d(p-) 

6 € @otBos “AmoAdwr: 

"ATravTa mpagte)s kat [de “Joursjorets KaANWS ° 
Bonfov e€es pera Toxns Tov Tv@.ov- 

TAukis pedioons Kxapmos: é€lt] wAetlwv) ad]vos.(?) 
Avvapts axatpos év vouorw aoberys: 

10 Evoda vou ravr’ éore kat aogady (m)ept Gv pw’ érep(w) ras 

Znoa. mpowevxov, TovTo yap mpaxOycer(ar) : 
*H p27) mpoaipov tovpyov fh ToApa@v oie: 
@eovs dpwyovs THs 600 Tavrns Exes: 

"Iva py (ri) péurby ro mapov novyxos peeve: 

16 KAvdwv Oadrdoons paiver(at) kai maverac: 
Avryns tméravoo, mpo(a)déxou Aowrov xapav: 
Moyet avavlxln, peraBody [6]! €or(ar) Kady 
Nexnddpov dépnua tov ypnopov arplé)dele]- 
Elnpav aio Kk\ddwy Kapmov ovx €otw aBew: 

20°"Orav apedyons oeavrov [alilav aBliwtos- 
Tapa dia péltpov] mavra, uy Bila, véeulew- 
“Pddl @] zapoplorov mipasis ev[duxos mralpov. 
Luvox - , 

Texwv to Oetov mip “owleSlnow rpédes 

26 “Trdoyeow To mpaypa yervlai)ay €yxeu: 

Davdws tr. mpafas pera xypdvov perm Oe(ot)s- 
Xpvoovv toujoes ypnoporv éemirvylaly, Eve: 
Wavolat) tis dorpwv éerurobav Sveadady ° 

20 °Qpats S€ éorale raldlr[a, alvln]Oein 5é€ apos 

eotle = at] 

place of the N, I probably mistook the angular W for N, which might very easily 


happen. In line 26 the reading OEYOL is certain. I had Schénborn’s copy 
before me while making my copy. 
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Lines 1-5. The beginning seems to be: Aé¢owora “AroAXow xai 
“Eppeta, wyetoOas *Avrioxyos xai Buavwp (“beseech thee,” left out by 
mistake), sapodeira, todey (=iLeo) wai ypnopev dperns drdAavoov~ 
jpew yap éx mpoyovwy pavroovvyy (gap, something left out), ry of 
mope PoiBos ‘AzrodAuwv. 

Note that the inscription is an acrostic, beginning with line 6. 
The method of consulting the oracle seems to have been the follow- 
ing: The soothsayers in charge of the oracle kept a box with, say, 
pebbles, in number equal to the number of the letters of the alpha- 
bet. The person wishing to consult the oracle was made to choose 
at random one of these pebbles. The officiating soothsayer then 
turned to the line beginning with the letter chosen by the inquirer 
and read it off to him. This method of consulting the oracle is 
simpler than that with which he became acquainted in Nos. 339-342. 

From the site of the oracle we retrace our steps to Malek Kalesi 
[Ritter, A/ein-Asien, II. p. 563], whose ruins are neither so exten- 
sive nor so imposing as those of Kodja Assar, and then descend 
south to Pambuk Ovasii, crossing first the Kiitchtik Tchai, then the 
Kodja Su by Eyiler Koprii, and encamping in a grove of frankincense 
trees at a portion of the village Tchandyr. Wild olive, fig, and pome- 
granate trees abound, but the people are the most ignorant, wretched, 
and shiftless of any I have ever met in Asia Minor, and that is saying 
a great deal. The villages Syghyrlik, Selimler, Melikler, Tchandyr, 
and Milli, are really no villages at all, and the names are those of 
districts. There are houses scattered about throughout the region, 
but they do not form villages properly speaking. The same state of 
things exists on the Eurymedon River. During the summer the peo- 
ple abandon their houses and dwell in tents, or else in the open air 
under trees. 

September 4. Tchandyr to Yaziilti [Kaya], 1 h. 55 m., and thence 
to Girme, 7h. 2m. We went back north to the bridge over Kodja Su. 
Tradition says the bridge was built in one night by angels, and hence 
it is called Eyiler Koprii [Eyiler = of dyafo!)]. Another tradition 
says it was spirits who built it [guduretden yapylmysh]. We go up 
the left bank of Kodja Su about east for an hour, when the eastern 
limit of Pambuk Ovasii is reached, and we enter a narrow gorge 
down which the Kodja Su comes. The gorge becomes narrower and 
narrower until finally horses can proceed no further; the river rushes 
roaring and foaming down the gorge. 
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We leave our horses and proceed on foot, the gorge growing nar- 
rower and more precipitous all the while. In half an hour we reach 
the narrowest part at Yaziilii [Kaya]. Here the river has cut its 
way through the solid rock, and is fully thirty feet deep ; it is per- 
fectly clear and swarms with large fish, some lying lazily on the 
bottom, others swimming around at various depths. The gorge at 
this point has been widened by artificial means, so as to make a 
road-bed. The three following inscriptions on the face of the rock 
show that a sanctuary of Apollo once existed in this wild spot. 


No. 438. 


Yaziili, near Tchandyr. On the living rock. Copy and 
tmpresston. 


ATABHTYXH 
ENTYXEWZENEKAIAHMYHTIXPHCIMONE®OAIONMABWN 
WOOTOICTPOTTOI CEAEYBEPOCAMONOCEAEYBEPOC 
ANAPOCEAEYBEPIACCTABMANEXETAN®OYCINAYTAN 

5 AIKATANTNWMANTICEAEYBEPOCENAOBENEIH 
OPHACEKKPAAIACATENNRKONANEPATIOIH 
KAITAYTAKPEINWNTONEAEYBEPONOYKENAMAPTONIC 
ONKONAETITPOFONWNAHPONKAIGAHNAGONATEY 
DYTAPTOINTPOFONOITONEAEYBEPONANAPATIBENT!I 
EICTAPZEYCTTANTWNITPOTTATWPMIAAANAPACLCIPIZA 
FICTTAADCTTANTWNOAETAN¢YCINEAAAXENECBAAN 
EYTTATPIAACTHNOC KAIEAEYBEPOCATPEKECENTI 
AUYADNAEDOY KOKNHMIAEFHNKAKONDYAETPIADYAON 
DC!.-.--IWLAYXHKPAAIAAEDIENAONATENNHC 
165 WZ..-.---- TIKTATOCADYAACATIO AA TPOCETEXBH 
AIE.---ANBPWITWNCOSIAETTIKYAANMA <> PHN 
ONTTXPHMEAEF EINBIOCT ENETAIBEAEKAINYN 
TOIOYTOCTICANHPO®EAQCMEFAKAIMES AXAPMA 
19 TANTWNEYZAMENWNADYAACATTOMATPOCETEXSH 


oO 


1 
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"Ayadn Tvx7 ° 
"Evruxe, & Eéve, kal Ana Te xpjomov épddiov, pabwv 
@s 6 Tols Tpdmas edeHEpos pdvos edevHepos. 
> N 9 a a » “ > > o 
avdpos éd\evPepias oraQuav exe Tay pvow avrap, 
4 “ rd > , 4 5 A » 
6 aika Tav yvapay tis eXevOepos Evdoler ety 
> A > id a a +] é ~~ 
6p0as éx Kpadias, & yawiKoyv avépa srovlet). 
kal TavTa Kpéivwy Tov elevOepov ov Ka apyapross, 
» Q Y “~ a a € A 
OvKoVv oe mpoyovey Anpov Kat driynvadov ayev. 
ov yap To. mpdyovot Tov é\eVepov dvépa ribeévre: 


10 els yap Zevs mdvrwy tpotarup, pia 8 avdpdor pila, 


els (5€) wrddos mavrwv, 6 S€ rav dvow edd\ayvey eo May, 
evrarpioas THVOS Kat éhevHepos arpexés evTt. 

SovAov Sé€ ovK oxvynue A€ynv Kakdv, ode TpidovdAor, 
ds [peydA]ws aby Kpadia dé ot evdov ayenys. 


1 @ Elév’, “Enlixraros SovAas amd partpos éréy On, 


aidrés] avOpdnav, codia (5°) em xvdaldilna dpyr. 
ov [ri] xpy pe Aéyew Meltos yever’. aide 5é Kai vo», 
Tovourds Tis avnp odedos péya Kal peya yappa 


19 ravray evfapevew SovrAas amo parpds éréyOy. 


b 


No. 439. 
Yazuli, near Tchandyr. On the living rock. Copy and 


LINPYESSION. 


TINS O0IBEATTIOAAONTACAEOCAICYMNALCOAW 
AOIBAICOAEITANHNEKECTEPTTWNOPENA 
TOBAKTPONANTIOHMIMOYCIKATIPATIIC 
AEONTIANOCTYAEMAKAPXAIPWNAEXEY 
EMACOXHMAXEIPOCEPMAFOYNATWN 
OAOITTOPONEKEITTWNATWAIANYON 
KEAEYOAEPEIAWNXEIPANYNACEAEYOEPON 
WEOIBETTAPTINTWNITPINAMTINYCEITTONWN 
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Tiv, DoiBe “Amoddov, rade bs aicuyvas 6d0, 
oiBats dderray yvexes Téeptrwv ppeva, 
To Baxrpov avriOnur povoika mpamis 
Aeovriavos: TU dé, paKap, xatpwy déxev 
5 €uas OxNMa xELpds Epua youvaTuy, 
6dourdpov [o]keimwva, ro Siavvov 
Kédev0a e€oeidwy yeipa, viv S[é] edevOepor, 
® DoiBe, wap Tw trav mpiv apmrvice mover. 


No. 440. 
Yazili, near Tchandyr. On the living rock. Copy and 


1INPFCSSION. 


POIBONMCOAEITAICTTACINELCTACENP¢IAON 
AEONTIANOCTTAICOMWNYMWITITATPOC 


boiBov ple] odeirars wacw éeoracev didov 
Acovriavos Tats opwrvipw trarpos. 


About fifteen minutes above Yaztilti (northeast) the gorge divides 
into two, one of which comes from the north, draining the Kara 
Baulo and Ispahilar region, and is called Bagharzik Deresi. The 
other deve comes from the east, draining the Baulo region, and is 
called Baulo Deresi. The Tchai which comes down the Bagharzik 
Deresi is dry at this season of the year. About one hundred yards 
up the Baulo Deresi, at Suswi Gozi, I found what I came here to 
find, the source of Kodja Su. Here a large volume of water rushes 
roaring from both sides of the dere. A rivulet comes down the 
exceedingly narrow Baulo Deresi, but it is small and in reality an 
unimportant tributary of Kodja Su. 

I consider Suyufi Gozti as the chief transmontane continuation of 
Boghaz Su, Gok Pufiar being a smaller and secondary outlet. Kodja 
Su means the dig river, the master river, and is about the size of 
Boghaz Su, or certainly not much smaller. It is about six times as 
large as the Ak Su, which comes from the Isparta region, and which 
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has hitherto been regarded as the Cestrus River. Accordingly I 
believe that Kodja Su is the real Cestrus River, or in other words that 
Egherdir Gol is the real, albeit for the present hypothetical, source 
of the Cestrus River. I am informed by a chemical friend that a few 
pounds of our chemical dyes put into Boghaz Su above the Dtidens 
would easily settle the question, and it is to be hoped that a future 
traveller will carry with him the necessary dyes and make the experi- 
ment. 

Schonborn is usually an accurate and trustworthy geographer, but, 
as will be seen from the above, he has tripped in regard to this 
region [Ritter, A7/ein-Asien, I. pp. 575, 576, and 581-583]. In 
reading the acccunt, pp. 581-583, I sometimes feel that he has mis- 
taken the Kodja Su for the Ak Su [p. 581], but then afterwards he 
seems to apply, but wrongly, the name Kitchiik Su to Kodja Su. 
The natives told him of Diidens in this region [pp. 582, 583], and 
possibly they may have been referring all the while to the Diidens of 
Boghaz Su and the great source at Suyufi Gézti. He did not attempt 
to ascend the gorge or cafion of Kodja Su, remarking that he had 
reached die ausserste Begrenzung der Pambuk Ovassy die micht weiter 
erforscht werden konnte [p. 583]. Thus he failed to find not only 
the Apollo sanctuary with its inscriptions, but, what is more impor- 
tant, the Suyufi Gozii, or source of Kodja Su. 

We retrace our steps, recross the Kodja Su by Eyiler Koprti, then 
heading west we reach at a portion of Melikler the western limit of 
Pambuk Ovasii, and then through a low wooded pass to the valley 
of Ak Su at a fraction of Milli. Here we cross the Ak Su, still head- 
ing west, through another wooded pass to the Bulanik Deresi, down 
which comes a stream now almost dry, but which during the wet 
season is large and devastating. 

Here we found another piece of Milli: the district belonging to 
Milli is about eight hours long from north to south. It commences 
at about this point, but the /cht#ar, or head man of the village, lives 
a day’s journey south of here. The valley called Bulanik Deresi is 
broad, rolling, and wooded, but the land is very poor. After a jour- 
ney of about three hours northwest, up the Bulanik Deresi, we reach 
the foot of the mountain on which Girme and the ruins of Cremna 
are situated. A steep and tortuous ascent of one hour brings us to 
Girme. 
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Sepeember 5. The ascent from Gime to the rains of Cremna on 
the top of the mountam occupess about half an hour. The wew is 
enchanting and comprises a sea of wild mountains in al] directions 
[for a description, see Ritter, A/aa-Asien. II. pp. 552-558 ; Arun- 
dell, Discorenes, etc . Il. pp. 60-85 }- 


No. 441 


Girme (Cremna). Quadrangular slabs along the front of a 
large building mow in ruins. Le-Bas Waddington, Voyage 
Archéologique, 1200, publish fragments V/I., VIIT., LX, 
X., XV, from independent copies of Jens Pell and Glassecot. 
See also C.1.L. H/T. 304. Letters are 0.19 m. high. Copy. 


L | Iv. v. VI. VO. 
HADRIA iN‘ OAVG Tl O1V ANOCAES 
C>-F>LOP WG ~ 7 IT ER  IIVMOVIN 

VIII. IX. X. | XI. 
ARIETV RSAEDOM VLIAE AVG >FELIC 
OVENN \GG"3RDOS =COL ONIAE-VIR>I 
XI. XI. XIV. XV. XVI. 

EB SILI CAM FORVM STAI 
FAC Er VDAC AVITVIB IVSETFA 

XVII. XVIII. XIX. XX. XXI. 

a Rn QNS\ FOS VNT 3 
[. 2... ee eee ] Hadriano Aug(usto) [e]t div[o Traijano? Caes- 
ari et u[nive]rsae dom[ui Augustae et Coloniae IJuliae Aug(ustae) 
Felic{i] [.. .Je b{a]silicam(et?] forum[ ..... Jista 
], C(aii) f(ilius), Longjus....] iter[um ...]I ium 
[q]uin{q]uenn{alis sace]rdos [.......... Je Coloniae vir | 
[.. .] fac{iJenda c[ur?Javit Vibfius? Ael]ius et Fa{dilla?] 
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It was possible for me to spend but one day amid the ruins of 
Cremna, and only a portion of this time could be devoted to turning 
up the blocks in front of this building, in order to discover as many 
fragments as possible of the inscription. In Sagalassus I met the 
Austrian party of exploration under the leadership of Professors Peter- 
sen and Niemann, and suggested that it might be advisable for them 
to make a more prolonged and thorough study of the ruined city than 
it was possible for me to do. Professor Petersen writes that he did 
not find two of my fragments, but that on the contrary he did find 
tweke pieces which I did not get. These, he says, are all unim- 
portant, with the exception of one single fragment. I should like to 
mention here some points concerning the inscription, upon which I 
have a communication from Professor Petersen, but I must not rob 
him of the fruits of his toil. 


Frag. I. N is divided in half between I. and IT. 

Frag. II. In my copy the G is complete, but no doubt the curve 
under the N in III. is the top of the G in II. 

Frag. III. The missing part of the A of I. appears in ITI. 

Frag. IV. My copy has the initial O unbroken, but I made a note 
on the spot that III. and IV. belonged together, and consequently 
the fragment of an O in III. must fit into a corresponding fracture of 
the Oin IV. It is probable that the curve in the lower line is the 
top of an S. 

Frag. XVIII. probably belonged to the lower line, but still it is 
impossible to afhrm whether there was an upper line or not. 

Frag. XX. My copy has = as given in the uncial text. I once 
thought it a slip of the pen for the Latin S, but Professor Petersen 
regards it as the broken edge of the stone. 


Waddington [ Voyage Archéologigue, Note to 1200] shows that it 
was very difficult to restore the five previously known fragments 
owing to the fact that the official title of the colony of Cremna was 
not known or in great doubt. Now by the discovery of my frag- 
ment XI., which evidently must follow X., it becomes certain that 
Cremna was called in Roman times Celouta Julia Augusta Felix like 
Berytus (see Mommsen: Res Gestae Divi August, cap. 28; Strabo, 
XII. 6, 5), and Vaillant’s coin need not be suspected after all (Mion- 
net, Pisidie, 91). 
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No. 442. 


Girme (Cremna). In a broken wall by an old doorway in 
the eastern part of the city. Copy and twnpression. 


IASON3HOPLONIS3SCVMSIA3MVSAELIQYYy 
ITEMHOPLONSETSIASON3MVSAEL32HGY 
NEMVSAELHOPLONISSPATPISSEORGW 


I[a]son Hoplonis cum Ia(sone) Musae li(berto). 
Item Hoplon et Iason Musae I(iberti) H[{oplo-] 
ne(m) Musae I(ibertum) Hoplonis pat[r]is eor[um]. 


No. 443. 


Girme. On a panel in a sarcophagus, which ts built into 
the western city wall, from near the breach out of which 


came Nos. 445-446. Copy. 


ANNICAYPHAICIGYTYXH 
ZWNEAYTWKATE 
CKEYACATOANTEION 
WAITHEYNBIMOYKAEW 
NIANHNAIAIETEPON 
AEMHAENAEIAETIC 
BIACHTAIBAAAINGY 
CITWTAMIW 


"Avulils Adpydes [Elirdyy[s] 
{av éauvT@ Kate 

OKEvATa TO arvyeLov 

[xlai ry ovvBilw) pov KXeo- 
viavy Natds: érepov 

dé pndeva: et S€ Ts 
Biacnra: Baddw [80-7] 


ou T@ Tapio (Syvdpia xh.) 
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No. 444. 
Girme. Outside the city walls to the west. Copy. 


IOYAIAKYINGY 
TIT®OAAOYGY 
KAITIT2&N YY 
AIP TEKN 2YYYy 
MHEXAPYY 


"IovAia Kvtv[rov] 
Tirw Praovliv] 
kat Tirw Nifye-] 
[Slim réxvm [pv7] 
NS xapw. 


No. 445. 
Girme. Outside the city walls to the west. Copy. 


ALAIOCS 
ZOIAOC 
ElPHNAILI 8&2 
OPETI T $2 
MNHMHC 
XAPIN 


Aidtos 
ZotXos 
Eipnvai@ 
Opera 
pons 
xapu. 
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No. 446. 


Girme. Quadrangular cippus outside the city walls to 
the west. Copy. 


POAOTTHZW "PolSléxn Zo- 
TIKGOANAPI Tua avdpi 
IAIGOMNHMHCE Sie pryuns 
XAPIN xapw. 
No. 447. 


Girme. Outside of the broken wall on the western side 
of the city. Much defaced. Copy and impresston.* 


TAYKYTEPONTO 
NEONOYAENKAI 
ATEYAONEMAYTOYT 
YMIQEINKOITS2NIC 
5 YYEIAOKAITA 
MONBE@MRTAXERL 
ATMHEANAAEAGOY 
EYYYXEIMHTTIB 
YjyyyP NITYOYIBAOCE 
10,GZG EOANONIN 
YY °°? 
TAuKvrepov -yo- 
vélw)y ovdey Kal 
. .€“4auTov 
. . dew KoLTOV. . 
. . ov Kab Ta 
. .ov Bop@ taxéws 
érei? unoay adedpov 
eupuyer. 2... 


1 Ligatures occur : line 3, MN, MHC. 2 Ligatures occur: line 2, NE; 7, MHE; 10,NO. 
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No. 448. 
Girme. Copy. 


YJYUUUN ATT IS®AKYAIAN 


YU NIETTAPX®2X@P 
WIN KKYITNNONGGG 


YjYYYWUAV NAGYonvBPEMGY 
YUN M OYYN \—YYUYiYU 

YH WWHU|_- VP GY Yi 

[M.” O]lvArio [A]«vAcar[@] 
[TIwAAt? lew erapyw yap- 
[rms mparns) ’Axuirlallal 

Bpelravven . . J 
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No. 449. 
Girme. Copy. 
WYjYfJy= ANOE 


wyuyyyP OZ OE 

wyysyytT OY = YN 

wyyhKIQNITTPAL 
PAS 


5 YGY~N T O 
YYyyyl = T HN 
WYfUU" ENE 2YZN 


[TIwA ?JAiwre apai- 
[rwp. Avroxplaropas 


eee THY Ov- 
. . lélredeola lp. 


1 Ligatures occur: line 4, TIP; 6, THN. 


Wo 
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No. 450. 
Girme. On blocks of an epistyle. Copy. 
A. 
WUjM\ ANOS PONT 63 NGS 
B. 


HYsNEISIASTHST Y NYY 


[Aplpravos Ppdvrwrios -. . . -] 
[---- "Aprewleoias THs yurlauds :-- *] 


No. 451. 


Girme. Postament on a column, for a bust; like those 
tn the colonnadcs of Palmyra. Copy. 


HBOYAH 
. TONAHMON 


‘H Bova 
Tov Aypoyv. 


No. 452. 
Girme. Copy. 


NAPIOY 
AOPIC 
OPTIAI 


YW 


H 


326 THE WOLFE EXPEDITION 


, No. 453. 
Girme (Cremna). Copy. 


WUANEF MIG 
WE 2 UYU 


No. 454. 
Girme (Cremna). Copy. 


YyoPiINOVOM.-T-FLAVIVGY 


September 7. Girme to Aghlasun, 6h. 43m. Leaving Girme, we 
ascend to the pass west of the citadel of Cremna, and then descend, 
reaching the plain at Sazak. Then we head northwest through the 
plain, leaving Kiakh Mali to our right. Near Derekieui we head 
north-northwest up a boghaz, and in one hour and a half reach the 
summit of the mountain. A descent north-northeast of ten minutes 
brings us to one of the two plains of Sagalassus. About three-quarters 
of an hour brings us to the north edge of this plain; we then cross a 
low ridge to the valley proper of Sagalassus, where I found the Austrian 
party of exploration. Their exhaustive account of the ruins of Saga- 
lassus will make unnecessary any mention by me. We encamp at 
Aghlasun. 

September 8. Leaving Aghlasun for Isparta (4h. 8 m.), a nde of 
two hours brings us to the top of the mountain. Then comes a sharp 
descent of twenty minutes, which brings us to the head of a deep gorge, 
down which flows a Tchai which gathers water as it approaches Isparta. 
Following down this gorge and Tchai for about one and a half hours, 
we reach the open plain at Dere Mahallesi, and in fifteen minutes 
more the outskirts of Isparta, the ancient Baris [see Ritter, AZeza- 
Asien, Il. pp. 539-545 ; Monatsberichte der Berliner Akademie, 1879, 
Pp. 312]. 

September 11. Isparta to Tchiimtir and Ilaus, and thence back 
to Isparta, 3h. 57m. Traversing the plain of Isparta north-north- 
west, in one hour we reach Tchiimiir, near the foot of the low moun- 
tains which bound the plain on the north. 
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No. 455. 
Tchiimiir. By a fountain near the Djami. Copy. 


ZETIKOCOYAPOC 
KAPCIAEYCENOA 
K Wd ul [blank ] 
Z60T!IK OC [blank] 
5ANEYOC [ blank } 
MNEIACXAPIN 


ZwriKos Ovapos 
Kapovdeds ev0a 
xletrau] - 
ZwT.Kos 

& avaplidos 
peveias yapuv. 


I made a note in the presence of the stone that line 3 was zo? 
KEITAI, but I cannot fill it up in any other way. I also made a 
note that in line 5 YOC and not YIOC is certain. 


KapoiSevs is another form of Kapcevdnvdes in No. 366. 52, and of 
Kapoevdevs in No. 375. 27. 


No. 456. 


Tchiimiir. In the cemetery. Copy. 


YWWWE A\OYIEPWNOYUGG, 
KAITPWIAOYAIOMHAGGY 


[Movloaiov ‘Iépwrols] 
Kai Tpwtrov Acouydolus]. 
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No. 457. 


Tchiimir. Plain panel on a fluted column in the cemetery. 
Copy. 
YUN \OXOCMG 


Yiyjyyi KC AP YY 


WYYfYjY5 OYE ATON 
ANECTHCE 


WWIII MUG, 
[’Av]rioyos [M 
[Zwruxlov éarov 
AVETTYOE. 


Three-quarters of an hour west of Tchtimiir is Kayii. 


No. 458. 
Kayt. Quadrangular cippus in the Djamt. Copy. 


POAWNEKONWNOC 
OTATHP 


‘Pddwy € Kovevos 
O TaTHp. 


On the side of the stone to the left of the above inscription there 
is an inscription of at least one line ending in OC. The stone is so 
built into the wall that no more of the inscription can be seen. 

Three-quarters of an hour south-southeast of Kayti lies Dergiimii, 
in the midst of trees and gardens. 
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No. 459. 


Dergiimii, one hour to the northwestward of [sparta. Roman 
Milharium ling in front of the Djamt. Letters very faint 
and uncertain. Copy. 


IC Tu 
VF INOL 
NS~ANTIOETYVC!Vi 
NISTANTEN | A 


FFPVTORI AVGG 


This milestone must be referred to a repair of roads executed 
under the Constantines, probably before the death of Constantine 
the Great. In line 2 the name of FI. Cl. Constantinus must be re- 
stored, and consequently the inscription antedates the year 340 A.D. ; 
in line 3 that of Fl. Jul. Constantius, and in line 4 apparently that of 
Fl. Jul. Constans, 


No. 460. 
Dergiimit. In the Djami. Copy 


NESNCOASNOL 
TAT PI 
KAIMHT PI 
MNHMHCXAPIN 


Néwy XdrAwvos 
Tarpt 
Kal LyTpL. 
peyens Xapw. 


1 Ligatures occur: line 1, NE, NC ; 3, MH; 4, MNHMHE. 
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No. 461. 
Dergiimii. In the Djamt. Copy. 


APTEMICATTAAOY 
OEMECAAAOYAYTH 
KAITOICTEKNOICEPMHC 
KAIMENANAPOCKAIO 
AYMTTIACETTIOVCOY 


CINT ANHMI 
KAT MEAW 
AN T ONY 
AAA X W 
KHA r 
TWB Thu 
M W 


"Apreuis “Arradov 
@eperahrou avr7 

Kat Tous Téxvous: “Epuns 
Kat Meévaydpos Kat ’O- 
Aupmias émiPdcov- 
OW... see, 


From Dergtimti we head south of west up a Tchai with many 
trees affording refreshing shade; in three-quarters of an hour we 
reach Ilaus, probably the ancient //ousa. 
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No. 462. 


Tlaus (Llousa). In the minaret outside of the Djamt. 


KAAITT IT OCT P 
WIAQOYANECTH 
CENTONTTATEPA 
KAIPOAWNATON 
VEIONKAINAEI 
YYjyyywuwNn HW TEPA 
WY GjYWUUN WW TT | A 


[K]aAurmos Tp- 
wthouv avéor)- 
gev TOV TaTépa 
kat “Podwva rov 
[vledy kat Naei- 
[da rHv] pyrépa 
[kai “OA ]yprrea- 
[Sa Hv yuvaixa?] 


No. 463. 


331 


Copy. 


Ilaus. Quadrangular cippus now serving as a support to 


the portico of the Djamt. Copy. 
TAIAIOZTIBEPIANOZNESON 
T. Atdttos TiBepravds Neéwp. 


No. 464. 


Ilaus. Quadrangular cippus, now serving as a support to 


the portico of the Djamt. A replica of the last. 
ZBINIAIOSETIBEPIANOENE SY 
[T. A]iAtos TiBepravds Néolv]. 


1 NE in ligature in both inscriptions. 


Copy. 
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From Ilaus we return nearly east to Isparta in one hour and a 
quarter. ‘The soil of this plain is exceedingly sandy, and grows 
scarcely anything but beans and melons. 

September 12. Excursion from Isparta to Minassiin, Sav, Alikieui, 
and return to Isparta, 5 h. 51 m. From Isparta we go southeast, 
and in fifteen minutes reach and cross the widely outspread bed of a 
Tchai, being the only outlet for the water from the Dere down 
which we came in journeying from Aghlasun to Isparta. I was sur- 
prised to find that a/ the water of the large Tchai just mentioned is 
used up by the city of Isparta, and that none of it goes at this season 
of the year to swell the Ak Su. During the winter this stream lays 
waste the region southeast of Isparta; not havirig any defined chan- 
nel, it covers a large district with stones and sand. 

An hour’s ride brings us to the ruins called Minasstin. This is the 
site of Minassos, known from coins. The ruins are very insignificant. 
The natives informed me that there was a Kale on a large hill near 
by: I climbed it, but found nothing beyond a fine view of the whole 
plain of Isparta. A large Tchai comes down a Dere from the moun- 
tains and flows past Minasstin. This and the Isparta Tchai, together 
with the water from the Sav region, form the extreme headwaters of 
the Ak Su. Three-quarters of an hour east-northeast of Minasstin is 
Sav, a large village nestled among walnut-trees at the mouth of a 
gorge which comes down from Davras Dagh. From Sav we pass 
along the foot of the mountain which bounds the plain of Isparta on 
the southeast to Boyiik Hadjilar, Kiitchiik Hadjilar, to Alikieui, re- 
turning thence by Diyedin to Isparta. Heavy rainfalls caused the 
loss of much time at Isparta. 

September 15. Isparta to Islamkieui, 3h. 21m. We leave Isparta 
finally for Islamkieui, traversing the plain north-northeast, and in two 
hours and a quarter we reach Giile Oni. One hour out from Isparta 
the valley narrows, opening up again into another valley three-quarters 
of an hour west of Giile Onii. I find that the water from the Ilaus- 
Tchiimiir and the Alikieui-Hadjilar regions comes through the narrows 
of the valley just mentioned into the Findos-Giile Onii valley, where 
it is lost. On the contrary, the water from the Isparta Minasstin 
region goes to the Ak Su. The first of these streams is dry through- 
out the summer. 

Twenty minutes north-northeast of Giile Onii is Baiyat. 
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No. 465. 
Baiyat (Seleucia Sidera). In the Djami. Copy. 


YY LY NE PYWYjyP |LT*# KAIMYYYYGY 


TOYATIOYFEW PLlIOYTIPWIYWYUyy% 
CYNOAIAEPSABPAMIOYKAGGYY 
YTOTPOATONTAANTITIAT POQWWWy 
6 TOPOYPICANTI®¢WNAPICTTIAYAOCYY 
H PAKAICMENEMA\IC TAY AO LYYYY 
KYPIAKOCCTPATONIKOLCAYZANWNY 
ZWTIKOCTIMOOICATTAAO0 GFW 
IwANNHCKOTONHCCECENELYYWWY 
10 TAYAOCTEXNITHC OlAITIT OLYywyy 


KONWNXPYLCANOIAAAEZANAG YY 
PIAITTTTOC 


"Erolus vv’. "Eplyov xlpror(tavdv) cat alyrov?} 

tov ayiov Tewpyiov mparly] 
ovvodta ép| yemarariaavros’] "ABpapiov Kat... 
trompoayovta ‘Avritarpolv] 

& Ilopdupis *Avridawy “Apis Tlavdos 
‘Hpaxdts Mevepaly|is Tatvdos 
Kuptakos 2rpatoviKcos Avfavwr 
Zwtixds Typdbus “Arrados 
"Iwdvyns Korévns Teo)evéalos]? 

10 IlavAos Teyvirns Ptruros 
Kéovey Xpvoavbia ’AdéEavdl pos] 
DihurTos. 

Line 4. ‘trompoaywv is probably the title of an official, cf. the 
mpoaywy in the inscriptions Tefeny and Karamanlii in Vol. II. of 
Papers of the American School. 

For a similar inscription from this very region, see Papers of Amer- 
ican School, Vol. 11. No. 89. 


1 Ligatures occur: line 6, ME, NE; 9, NHC. 
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No. 466. 


Baiyat. In the wall of the Djami. Monatsberichte der 
Berliner Akademie, 1879, 7. 313. Copy. 


TIBEPIONKAAYAIOZY 
KAIZAPAZ EBA2T OGY 
TEPMANIKON 
OEONETTIIPAN HG 


TiBéproy Kdavduiolv] 
Kaioapa YeBaordlv] 
Teppavixoy 

Oeov émupary. 


From five to ten minutes north-northeast of Baiyat is the site of an 
ancient city with an Acropolis, an isolated hill well-suited for the 
purpose. Two portions of the Acropolis wall are still standing ; one 
portion is built of immense quadrangular blocks, while the other is of 
polygonal masonry. A large city once stood around the Acropolis 
to the west, south, and east. The Theatre is situated at the north- 
east foot of the Acropolis; most of its stones are gone, but a large 
vaulted passage still stands. Hirschfeld, who describes the site in 
the Monatsberichte der Berliner Akademie, 1879, pp. 312, 313, 
heard the name Se/ef given to the ruins and accordingly properly 
locates Seleucia Sidera here. I heard the name Se/ef from the 
Greeks of Isparta, but not from the villagers of Baiyat. Islamkieui is 
one hour east of south from the site of Seleucia. 


No. 467. 
Islamkicui. Copy. 


TEYXHMHTPOAWPSETIIC 


[+] edy7 Myrpoddpov émeo{xdzov). 


1 HMH are in ligature. 
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September 16. Islamkieui to Barla, 4h.17m. We go south of 
east to Gondiiler, then cross a low mountain ridge north of east to 
Bei Dere in two hours. Fifteen minutes east of Bei Dere we reach 
the lake, and then go north-northeast along the shore of the lake. 
The mountain falls off abruptly into the lake; the road has been 
built ; the scenery is not so grand as on the other side of the lake. 

A ride of two hours and a quarter brings us to Barla, situated on 
the hillside at the mouth of a wild gorge. Barla is a large village of 
one thousand houses; the western end of the town is called Rum 
Mahallesi, being inhabited solely by Greeks. 

September 17. Barla, va Yaziilti Kaya, to Aghras, 4 h. 45 m. 
We return to Bei Dere, recross the mountain to Pambuklar and the 
town of Aghras, the ancient .grae. 


No. 468. 
Aghras (Agrae). In the wall of the Tekke. Copy. 


OEOISEEBAETOIEKAIAIIES 
THPIKAITHTIOAEI 
Y~ENEMAXOSMENYMAXOY 
\N IS EEWwOANH 
A |ESTHEENEKTYNIAISNANA 
AQPMATBNKAIKAOIEPSEEN 
SYNTHNI®BENEIAI 


@cots LeBacrois cal Aut Yw-] 
type [kali [r]p mode 
[Mleve[ualyos Mele]uayou 
lavléornoev éx tlaly idiwy ava- 
Awpatay Kat kafiépwoer 


ow tH mlpo]Bulpleids? 
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No. 469. 
Aghras. In the wall of the Tekke. Copy. 


TATINAZ KAHTTIAAQPOY 

TTAIONCZAETYNAIKA 

TWAMMENHEKAITAAYKOZOIYOI 

AIATHNEIZAYTOYE¢IAOZTOPLFIAN 
QOEOI= 


Tariy “Aoxdnmlolddpou, 

Ilaiovlols dé yuvaixa, 

Tlappans cat TAav«os of vot 

dua. THY eis avTovs didocTopyiay 
eots. 


No. 470. 
Aghras. In the cemetery of the Tekke. Copy. 


Wii OP ANGYY 
Yj K A\T HYG, 
YYNE STI AMGYY 
Yijji ATPIAGY 
Wil © K TU) 
YIN ANE GYYuy 
YUE PIAYTGY 


.. -[dylopavolp. . .] 


. .lwlarpidu. .... 

Ta ek tlav idtev]. . 
. l[avlavel@oavra]. .. 
. . [wept avrofy]. .. 


e 
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The lines are probably long, and the sense seems to be: A certain 
man, ayoranomos, has dedicated statues of ...and Hestia to his 
dear country... 


No. 471. 


Aghras. In the wall of the Tekke,; slab with shield and 
sword in relief: under them is the following inscription. 


Copy. 
M:-AYPHAIO2ZAHGY 


HIITRILANOSYIOSYY 


M. Avp7j\uos An- 
[enlrpulalvos? vids. 


Concerning Aghras [Agrae], see Monatsberichte der Berliner Aka- 
demie, 1879, Pp. 314. 

.\ large Tchai comes from the north-northwest, but its water is all 
used up by the large villages of Aghras, Unidj, and Islamkieui. The 
villagers tell me that the water of this valley has no outlet, but 
is soaked up in the valley. The lowest part of the valley seems to 
be the region around Giile Onii, where the water is collected in 
ponds for the use of flocks. 

The Turks have a flourishing ecclesiastical school at Aghras. 

September 18. Aghras to Ulu Borlu, 5 h.54m. Twenty minutes 
south-southeast of Aghras lies Unidj, whence we go west to Kumadjik 
in three-quarters of an hour, then north-northwest to Giinen 
(Goinen) in two hours. Giinen is the site of Konana ; see Hirsch- 
feld’s remarks in the Monatsberichte der Berliner Akademie, 1879, 
PP. 315, 316. 

The water from this region, as well as the Tchai which comes down 
the long gorge from Indje Bel, must go to Buldur Gol. A valley 
leads southwest to Buldur Gol, which is plainly visible from Gtinen. 
Thus there is a continuous, albeit circuitous, valley from Buldur to 
Isparta. 
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No. 472. 


Giinen (Konana). In the dry fountain by the northern cemetery. 
See Bulletin de Correspondance Hellénique, 1879, ~. 340, 
No. 15. Copy.) 

ATWNOSETOYN 
TOCAIABIOYEKTWN 
IAINNAYPSEOAWPOY 
© EOAWPOY-A-OYAAE 

BPIOY@IAOTTATPIAOLC 
AYPTITOC-B-ATTOA 
AWNIOYKAAAIMA 
XOYNEIKHCACTIY 
OIKWNTTANKP AI 

W ONSEMIAOLSES 
AWPEIOYTIPWTHCE 
ETOYC-TMS-MH-B 
EYTYXEITTATPIKI 


"Aywvoberour- 

tos Ota Biov éx Tay 
idtwv Avp. @codwpou 
@codapov 5’ Ovare- 

& ptov didtomarpidos- 
Aup. Tiros B ’Amrod- 
Awviov KadAma- 
xov vexnoas IIv- 
Ouxav mav«palt)- 

10 ov @é€utdo0s @e0- 
Swpeiov mparns 
€rous Tus, pnvos B, 
EUTUXEL TATPLKT). 


a ee 


1 Ligatures occur: line 2, WWN; 11, HC; 12, MH. 
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Concerning @éuts, see Fournal of Hellenic Studies, Vol. TV. 1883, 
pp. 58 sqq.; Le Bas-Waddington, Voyage Archéologique, 1209; Bul- 
letin de Correspondance Hellenique, 1879, p. 341. See Nos. 406, 
416, 418, 420, 613. The inscription dates from the year 261 A.D. 

Line 13, compare line 4 of No. 280. 


No. 478. 


Giinen. Eptstyle block in the southern cemetery. Copy. 


YYyy\LAPAACLETTTIMIONCEYHPQGY 
YyBOYAHKAIOAHMOLKAIOIKATGY 


[Avroxparopa Kalicapa A. Yemripov Levnpoly 
Tleprivaxa] 

{XeBacrov 7») Bovdy Kai 6 Shpos Kat of Kartlouxovvres 
‘Pwpator). 

Konana must be added to the list of places where Roman mer- 


chants were resident, see Fapers of the American School of Classical 
Studies at Athens, Vol. 1. p. 31, for a list of these places. 


No. 474. 
Giinen. Ata fountain. Copy. 


(Imp(eratori) Caes(ari) | 
Yyiy7lC OAV RGF [Mar]co Aur(elio) 


YYjYUN > RGJGF [Se]vero 

YYI NIN YF [Ant]onino [Pio] 

Wil \ © © YUU (Fe}licli) [Aug(usto)}, 
Yyyyl H | C YY [ Par |thico, 

Wifi N\C YY [Britan ]nico [Max(imo)], 


GG, \ KN OYYjYyY 


1 Line 1, NE are in ligature. 
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No. 475. 
Giinen. In the wall of the Djamt. Copy. 


KAITOAAT AAMAQEASMENEKPATHLEIZA TOTAYGYYWWY 
X EIAIAPXOSSTPATIHSKA¥ TO¥ TEETIITPOTTOSANAKT ZZ 
O¥ NEKE NANTIOXHS KAI MAPK IANHSIEPE 1921 Yyyyyey: 
OYTATEPGANOYTATPOSATIOAASENIASSEYTTA TEPEYYYY 


Kai 76’ dyahpa beds Mevexpdrns cioaro ralrip] 
XetXlapxos oTparins KAvrov Te émitporos avaxzlos] 
ouvexev “AvTiuyns Kat Mapx.arvns iepecaly] 

Ovyatépwy Ovyarpos *Amo\Awvril dos elinrarepe ar]. 


No. 476. 
Giinen. Ona round column in the cemetery by the Djamt. 
1 
Copy. AYPHAIOI 
ZWTIKOC 


KAIONHCIMOC 
ACKAHTTIOAW 

56 i ANOITTATPI 
ONHCIMWKAI 
MHTPIXAPTINI 
MNHMHCXAPIN 
Avp7Acoe 
ZwrtiKos 
Kat "Ovnoipos [Kat] 
"AckAnTLodwpa- 

6 lelavio. marpe 
"Ornoipo Kat 
pyTpt Xaprit uly) 
mrriuns Xap. 


' ligatures occur: line 3, NH; 6, NHC; 7, MH; 8, MNHMHE. 
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Nos. 477-480. 


Giinen. Octagonal column in the cemetery by the Djamt. Copy. 


A 


This side is broken away almost entirely. 


10 


VO 
MNH 
MHCXA 
PIN 


AYPNEW 
NMAPKEI 
ANWYE!IW 
AYPNE 
WNKAI 
ACKAH 
TEOA 
WPOCK 
AIZWTI 
KOCAY 
OE O0AO 
AAMH 
TOKAI 
VATO 
MHM 
HCXAPI 
N 


10 


15 


Aip. Néw- 
vy Mapkec- 
av@ vEL@ 
Aup. Né- 
Wy Kab 
"AokAn- 
qr€00- 
wpos K- 
at Zwre- 
KOS Aulp.] 
@e000l v-} 
Ae PY 
t[pt?] Kat (ai-) 
alulro{ts] 
pv pp 
nS Xap. 


1 Line 2, NH are in ligature. 
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Cc." 
AYPNE 
WN A T 
TAAIAI 
CYNBI 


5 WKAIA 5 


CK AH 
TIOA & 
POCKAI 
ZWTIKOC 
0 KAINE | 10 
WNIC 
TATE 
KNAAY 
THCOA 
14 NECLTH 15 
CANMNH 
MHCXA 
PIN 


D? 


Aup. Ne 
wy “AT- 
TaNLOL 
ovr Bi- 

w Kat A- 
oK\n- 
100 a] 
pos kali] 
ZwriKxos 
kat Ne- 
WVis 

Ta TE- 
KVa au- 
TS a- 
véoTn- 
cay py7- 
BNS Xa 
pu. 


The fourth side is blank. On the fifth side is this: 


AIONYC 
l1!OCAIO 
NYCIOY 
Als WW 


56 PITATP 5 


bit AOetw 
ECTHCE 
MUHM 


1 Line 16, MNH are in ligature. 2 Line 11, AHH are in ligature. 


Atovvo- 
tos Ato- 
yu iou 
PAvry lye 
pt Tatp- 
t ideiw 
EOTHCE 
pun 
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HXAPIC nls) xdpts (sic !) 

10 EYOPO 10 Evdpo- 
CYWHH ovvn 7 
KAIBABE kat BaBe- 
ICAPTEM is “Aprép- 
WUOCAI wvos Ot- 

16 CKAAAIM 16 s KadAtp- 
AXOYECT ayou €oT- 
HCEUAIO noev Ato- 
UYCIOCM YUGLOS jL- 
“H XAP vy(ens) xap- 

20 HC 20 1S (sic !). 

No. 481. 
Giinen. In the northern cemetery. Copy. 
TATIAC 


MHTPOAW 
POYEAYTW 
ZWNKAITA 
AIKHTHIAI 
TFYNEKIAMA 
NHMHC & 
XAPIN 


Tlazrias 
Myrpoda- 
pov éauT@ 
fav Kat (I)ra- 
lun rH idilq] 
yuveki p- 
vans 

Xapw. 
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No. 482. 


Stele in the western cemetery. 


MENNEAC 
ANTIOX OY 
ANTIOXG 
YIWMNH 
MHCX A PZY 
KAIIAIATYNY 
KIMNHMHZG 
XAPINONHGY 
MOCA¢%IATYNAY 
KIKAIAAEAGHAY 
KTAMNHMGY 
CXAPIN 


Meweas 

"Avridxol vu] 
"Avridxla] 

vio BYE 

ens xaplev) 

kat idia yurtac-] 
Kt pvyprs] 
xapyw, 'Orvjote-] 
pos “Agia yale] 
Kt kat ddehpp Alv-] 
Kra” ponply-] 

S$ xapur. 


Copy. 


TO ASIA MINOR. 


No. 483. 


Giinen. Stele in the northern cemetery. 


EYTYXIA 
NOCKAIO 


NHCIMHITIA 


TPIKAMH 


6 TPIMNHMHC 


XAPIN 


Eurvxta- 

vos Kat ‘O- 

ynoiyn ta- 

tpt Kalt) pr 

TpL preys 
Xapuv. 


No. 484. 


345 


Copy.) 


Ginen. Ata fountain. Apparently a duplicate of, or possibly 
the identical inscription published in the Bulletin de Cor- 
respondance Hellénique, 1879, ~. 337, Wo. 6. The lines 


are not divided as in B.d.C. H. Copy. 


EATICZO 
HOYFATPI 
TAYKYTATH 
KAIQIAAEA 
O|IMNHM 
HCXAPIN 


1 Ligatures occur: line 3, NHC, MH; 4, MH; 5, MNHMHE. 
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"EAtris Zo- 

1 Ovyarpi 
yAuxutary 

Kat ot adeAld-] 
ot pynp- 

nS Xap. 


No. 485. 


Giinen. Stele in the western cemetery. Copy. 


APICTWN 
ATTA 
EAYTW 
ANECTHCEY 
“A ptotow 
"Atra 
EaUT@ 


avéornoely] 


No. 486. 


Giinen. Stele tn the western cemetery. Copy. 


MOYAIOC 
EPMIONHC 
TYNE KI 
MNHMHCE XAPIN 


[TovAcos 

‘Eppovy{s) 
YuveKi 

pins xapw. 


1 Line 4, MNHMHE are in ligature. 


TO ASIA MINOR. EY by 


No. 487. 
Gunen. Stele tm the vestibule of a Djamsa. Copr. 


POY@OC KAI 
CKYMNOCCKY 
MNWTATPI 
MNHMHCXAPIN 
KAITATITH 
TPIZWCH 


“Povdos xat 
Lavpvos LKv- 
pre Tarpi 
pnYS Xap 
kat Tare ‘php 


tpt Coon. 


No. 488. 
Ginen. Stele in the western cemetery. Copy. 


AILOMHAHC 
KAIAI.LA° TE 
YCTTATPIKA 
IMHTPM 

NHMHCXAP 


Avopydns 
‘maQL... 
.. 7arpt Ka- 


t pytple) pe 
mens xdplw. 
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No. 489. 


Giinen. In the northern cemetery. Copy. 


YjlP 0 wy 
YK \ | LYUY/ 
Wi “Cilia 
YK AI\ZUWGY 
YiiTT YY 
Yj, \ T YY 
YAN  \ YU 
Y'KAGG 
Yl\WCH MG 
Yi CX GY 


No. 490. 


Tpdditpos] 

kat [Ato-] 
[wlySlys] 
Kat Zo[rixos] 
"Atraliw] 

rar| pt] 
[yA]uxv [ra-] 
[tlw nai [prpi] 
{oon ply] 
[ulns xal pu]. 


Giinen. In the northern cemetery. Copy} 


1In JB, line 4, MNH are in ligature. 


TO ASIA MINOR. 349 
A. 
tee yNuxuTatw Téxve puns xapw. 
B. 


. Tov pytpt Avp. Eta prnns xapw Ke Adp. Aounio 
waTpt Covre. 


No. 491. 
Giinen. Ona panel of a sarcophagus. Copy. 
TIiANIKIA .. AvuKca- 
NOCKAAYE vos Kla]Auy 
KIAAH MH KihAn p71 
TP Tpi. 
No. 492. 
Giinen. In a garden wall. Copy. 
AYC 
AYP 
AYP 
M Y TT MATO 
5 CYNBIW XAPIN 
AYP APKOYT 
AYP NHMHC 
OYTO 
XAPINAYI ANWN 


WO AYPHAAE/O®PWPKFAYKYTATW 
MAPKEAAWMNHMHCXAP! 


9 ape , Aulp. Av lavav 
Aipyn. adelAl6@ yduKurdre 
MapxédrAw pvjpns xapily . 
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No. 493. 
Ginen. In the yard of the same house as the last. Copy. 
€ FON 
AAT COA! 
NC TTI Ww 
A'NTHI 
ATE Vliaittt 
\T O 
CIONTT 
O AVYT T 


ETITHCE®@POACAICTHCENEAC 
ACAPTEMICTE®ANONKAICIKONIH 


KATAXPYC WNKAITHNAILILttiQOPe YE 

ECOAIEII! HOEK¢%OP ONI 

HTECAEKIINOIIAOLCTE ~ TAAC 
C [TUUA 


KATTA:: NAW 


Though single words may be made out, the inscription cannot be 
reconstructed. 


No. 495. 
Giinen. In the yard of a house. Copy 


KOYPHFAIANOY 
AS8SEKAIEKTEIMS2S2AT OPA ‘MYATI, 


KA ITTOAY TTOAY TGON ~N-K-T-1-B-K-T-A-K-T- K-P- 
AEAEXOAIAYTONETTIITHTTE WNENOlOIMEMC 
AS2A ~Q..SK. 
THEA 


The dots in line 3 do not indicate missing letters, but are given as 
they stand on the stone. It 1s easy to find single words in each line, 
but the inscription remains enigmatical. 


aT 


1 Ligatures occur: line 3, TH, TIE, NE, ME. 
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No. 496. 
Giinen. In the western cemetery. Copy. 
OHMO8& 


No. 497. 
Giinen. In the northern cemetery. Copy.) 


YWWWUUK K\MH 
Yy0U) NH 
Wiis P \ N 


No. 498. 
Giinen. In the cemetery wall near the dry fountain. Copy. 


UMMM 
YWWUN TT ATPIAI 


[rly marpide. 


Leaving Gtinen for Ulu Borlu, we head north of west for twenty 
minutes, for ten minutes northwest, then we go up a Boghaz with a 
Tchai north-northwest for half an hour, when we begin to ascend the 
mountain. A climb of one hour nearly north brings us to the 
Devrend on the summit of the pass called Indje Bel [see Afonass- 
berichte der Berliner Akademie, 1879, p. 316]. The descent 
is steep and tortuous, and for one hour the direction is northeast, 
when we turn north, and in half an hour reach Ulu Borlu [see 
Monatsberichte, etc., p. 316 sqq., and Ritter, K/in- Asien, II. pp. 473- 
477]. The mass of mountains lying between Ulu Borlu and Bei Dere 
has different names, Tunas Dagh, Yakka Dagh, Barla Dagh, Kapu 
Dagh, Gelindjik Ana Dagh ; see map. 


1 Line 1, MH are in ligature. 
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September 19. Excursion from Ulu Borlu to Derekieui, [legop, 
and return to Ulu Borlu, 4h. 29m. Three-quarters of an hour nearly 
north of Ulu Borlu is Oluk Man, an ancient site in the plain; the 
débris is small and contains no cut stones, they having been used up 
in the buildings of Ulu Borlu. Fifteen minutes north of Oluk Man 
we enter a Boghaz down which comes a Tchai, and heading north- 
northwest reach Derekieui in half an hour. Thence we go southeast 
across low hills for half an hour to Kiitchiik Kabadja, on the northern 
edge of Kara Arslan Ovasii. 


No. 499. 
Kitchik Kabadja. In the Djamt. Copy. 


AYPZWCIMOCZW 
TIKOYTTENKEAEOC 
KAIAYPAAEZANAP 
OCZWTIKOYTITEN 
KEAAEOCOIAAEP 
POITHEIAIAMHTPI 
AYPTEPTYAAH 
TAYKYTATHMNH 
MHCXAPIN 


Aup. Zwoowpos Zw- 
tikov IlevKeX€os 
Kat Aup. "Adé€avép- 
os Zwtixov Tew 
Kehr€os of adep- 
doi TH €idia pyrpe 
Aup. TeprvdAAy 
yAukuraty py 

ens Xapw. 
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No. 500. 
Kitchiik Kabadja. In a house. Copy. 


AYPMENEALC 
TAAATOY KAI 
AYPAOMNA 

HF YNHAYTOY 
APTEMSNIKAI 
APTEMSNIAI 
TEKNOICMNH 
MHC XAPIN 


Avp. Mewéas 
Tadarov kat 
Aip. Aopva 
) yun avrov 
"Aprémwu Kat 
"Aprepwvidt 
TEKVOLS [LTE 
NS xapu. 


No. 501. 
Kiitchiik Kabadja. In the wall of a house. Copy. 


Uj \\MCKAACE TION HCE NT OE PMAIONMA MHA HMHYYY 
“sag OVOYTHTYNAI K IAYTOYAKOAO¥OZCTHAIATAS HYY 
KAITOICOPETITOICAYTHC 


. wai "Aowhas éxotnow 70 éppaov Mdpy Anprr 
Tpiow TH yovaui airov axohoP ais TH bucrayy 
wan 70s Apezrors aurne. 
copmoy stands for coun’. sr perhaps éopetw. 


[a ime 2 the letter between & and C is an yj inverted, a7 as ter be 
iae &. 
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No. 502. 
Kiutchiik Kabadja. In the step of a house. Copy. 


AIOFENHS KAIAI 
ONYSIOCOIAIOFENOYeSTIATPI 
KAIMHTPIMNHMHCGENEKEN 


Avoyévns Kai Ac- 
ovdatos ot Avoyévous trarpt 
KaL LLNTPL pynNs evEerer. 


No. 503. 
Kiitchik Kabadja. Seat outside of the Djami. Copy. 


JUNAZWT: 
AOYAYPZWBTIKyu 
IWANAPIKAIAYIAO 
JYKAIAYPZWTIKO 
POPMIEIAEZWT 
TWNAAECAGONWN 
WITATPIZWTIK 

AT WMNHMAMHC 
PIN 


wt ee va [Zlwrluc. . . 
"Ovngiplov Adp. (Z)o(B)rixle] 
[r]o av[S]pi Kai Aulp.] Adlp-] 
[volu cat Adp. Zwrixolv] 
[Av]p, .. 2... (Zetex 

. . Tav adedd(v)av 


[r]la warpi Zwrexl@] 


TO ASIA MINOR, 355 


No. 504. 
Kitchik Kabadja. In the fountain. Copy. 
Lt.0O 


_ECTETOTIOYAKENAEIAETIC 
rr1GOCIOHCIEILTONSILKONAHNAPIA 
TMENTAKOCIA 


. €oTe TOTOU AKxeva. eld€ Tis 
yd >] QA 4 s 
. . . Oyor eis tov dickov Snvapra 
TEVTAKOCLA. 


The reading of the inscription is perfectly certain. 
Line 1. For a name akin to this one, see No. 564. 
No. 505. 
Kiitchiik Kabadja. In the street. Copy. 


APTEMUWNKAITATIAE TIGYHCCNIAIWOPEYANTI 
MNHMHCXAPINKAIEAYTOWYWNTECKITOICCWWy 


"Aprépew xai Taria émmo'e|y idto Opdiavn 
PINNS yapw Kai éavrods Caovres Kal Tos . . 


The break m ime 1 is probably a natural one. 


No. 506. 

Kiutchuk Kabadja. I[n the yard of a house. Copy. 
AVPHAIOC Avpyrins 
ZWTIKOCA!: Lorinas Bu. 
OAHMHiPI UW '¢”, Anpnlr pio 
KAEO ([hiank] KrXen . 2... 

XAPIN yap 


MNHMHC PUNENS. 
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No. 507. 
Kitchiik Kabadja. In the Djami. Copy. 


MENEACEIMENOL KAl YYEMUN KAI EIMANEIAIWTTATPI 
MNHMHC XAPIN 

Mevéas Eimevos xat [’Apriguwy cai Eqay cidiw marpe 
prnpns Xdpw. 


No. 508. 
Kitchik Kabadja. In a fountain. Copy. 


TT A 1) GU 
| EY T Y X\YWWYWU0): 
YWUIAC AMENAOIA-AIGGZG 


Tazals xat] 
Evrvy[ns] 
[€xroujloapev *Adia Aildrig?] 


No. 509. 


Kiitchiik Kabadja. In a fountain. Copy. 
WY KNWNIOYIAIATYNAIKIMNHGGY 
YYjWywENNEACATTOAAWNIOYCYNE AG YY 
YY NNHCA 


... Azol\Awviou idia yuvaixt pryluns dpe. 
.. . Miewédas ’AtoAXNwviov Luvelx)dl you!) 
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No. 510. 
Kiitchtik Kabadja. In the Djamt. Copy. 
WYUYNHMHCXAPIN 
YUWUHWK \ANHMHTPIWATAAOY 


wee PUnLNS xapu. 
tee Anpntpiw “Atadov. 


No. 511. 
Kitchiik Kabadja. In a house. Copy. 


YUU |\CTOICANHKGYY 


~ 2 , 9 
. ols Tos avyxlovow ?] 


No. 512. 
Kiitchiik Kabadja. In the court of the Djami. Copy. 


YK rN \l=2APIIQy 


A ride of three-quarters of an hour north of east along the edge of 
the plain brings us to Illegop, with a good mosque. 


Nos. 513-514. 


Illegip. Quadrangular cippus with horns in the court of 
the Djamt. Copy. 


AS 
AYPACKAHTTIAAHCANAPONIKOE 
IAIOICTEKNOICAZANONTIKAIZW 
KAIEAYTOICKAITOICTEKNOIC 

MNHAMAHCXAPIN 
AYZANWN 
TOKAAON 
TEKNON 


1 In line 2, the stonecutter omitted Y between A and 2. 
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B. 
. On the side of the stone to the nght of A. 


YG ANTOYTOTOMNHGYGY 


YYWUUN ABE BANXIPATI GGG 
EZZIXHPONBIONOIKON 


EPIMON 


A. 
Aup. *AokAnmadns *Avdpdvixo(s) 
idiots réxvors Alv)EdvortTs xai Zolruc@] 
KQt EQUTOLS KaL TOLS TEKVOLS 
o a 
pvijpns xdpw. 
Avfaver 
To Ka\ov 
TEKVOV. 
B. 


[Oi Sewes exoinloay rovro 76 pynlpetor), 
[Goris BlAaBepay xleipa mpoodga] 
[6ppava réxva] EEE), xnpov Bior, otxoy 
€p(n pov. 


No. 515. 
Illegop. In the Djami. Copy. 


YH TOPA 
WM N XN 
Wit iuN ON 
WMiit6GA P A 
WWIUIE TON 
WiIIN \K ON 
WA AMENIO 
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Lavroxplaropa 
[Népolula]y 
(Tpata ]yov 
[Kaiolapa 
(S«Bac }|rov 
[Teppa yixoy 
[TlapAt]xov 

[o dyplos 

.. -bvaperol. . . 


No. 516. 
Illegop. In the Djamti. Copy. 
AAEZAN 
~TWACIKPATOY KAI 
AIOTENHZCMENNEQYY 
AYP ENAT 
AYPATIIA 
ARPOTEIIOYO 
YTCITACHCE 
TEW F ANH 
MHE XAPIN 
AON 


’ AdeEar- 
Spols Tlacuxparov Kat 
Avoyévns Mevveoly 


pens Xap 
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From Illegép we return to Kiitchtik Kabadja, and thence across 
the plain to Ulu Borlu. 


No. 517. 


Ulu Borlu. In the pavement in front of the Government 
Building. See C.1.G. 3970; Le Bas-Waddington, Voy. 
Arch. ; Monatsberichte der Berliner Akademie, 1870, 7. 317. 
Copied also by W. M. R. in 1882. Copy and impression. 


KAILEMNOGG 
THNAIAIANAN 
TENEINANTY 
NAIKAAYPATIOA 

B ASNIOYTOYKPA 
TIETOYETIITPO 
TOYTOYCEBASToY 
HBOYAHKAIOAHMOL 
ATTOAAQNIAT@NAY 

0 KIPNOPAK@NKOA® 
N@2NT@THCAPETHCE 
ETEIMHCANAN 

APIANTI 


Kat oeuvolra- |] 

thy Ati\iay *Av- 
TWVEWaV yu- 

vaika Auvp. “A7cd- 
Awviov Tov Kpa- 
tiaTov €mTpo- 

tov Tov XeBaorov 

7 Bovdrn Kat 6 Anpos 


1 Ligatures occur: line 2, HN; line 8, HB, HM; 11, HC bis; 12, MH. 
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"Amo\Awyiatrav Av- 
KUWV @pakav Kodo- 
~ ~ ~ 3 ~*~ 
TOV TW THS APETHS 
eTelunoayv av- 
dpidvre. 


No. 518. 


Ulu Borlu. In the doorway of the big white house. Appar- 
ently the inscreption published in Le Bas-Waddington, Voy. 
Arch. 1195 @ [avd C.1.G. 3975], only Mr. Waddington 
says tt ts dans le mur de l’acropole. Copied also by 
W. M. R. in 1882. Copy. 


YUM ATTOAASNIOZ ATTOAASNIOS 
YijYON OAY MTTIXOY ATTOAAS2NIOY 


Yj4ON TOYAPTEMS2NOZ = TOYOAYMIXOY 
Wii, & MP2 NO ZS NTOMNHMEIONEAYTSSKAITA 
yiygOKSK AIT ATTEPITOMNHMEIONKATESKEYASENTIPOS 
Uy SN\T OYETEKHTTOYS KAITAOIKHMATAKAIEPLASTHPIA 
Wy P ATTEIANKAIETTIMEAEIANAI HKONTAANAGAIPETQE 


[Taria % yur) “A 7roAA@vios *AmroAA@vLOS 
[’AzroAAwvi Jou ‘OdAvprriyou ’Atro\Awviou 
[rod "OAvpriylov. Tod Apréuwvos. rod ’Odvplalixov. 
[’AmroAA@rLos ‘OdvpTrixyou tov ‘Aptiguwvos Cav To wyyetov 
éavt@ Kat Talrig] 
[7H yvvauki avdrov Kai ras orloas Kat Ta TEpt TO pyypeEtov 
KATETKEVATEY, POT - 
“~ 9 “ ~ , , a, .Y Q > , 
[Beis atta To prynpeilw rods TE KYTOUS KaL TA OLKNpaTA 
Kal épyaoTypia 
N “ a, ‘ 2 4 ‘ 2 id 
[kai Sovs mdvra ta eis Oelpameiay Kat émipéderav 
dunxovra avadaiperas. 


362 THE WOLFE EXPEDITION 


Nos. 519-520. 


Ulu Borlu. In the wall of the Greek church. Copted also 
by W. M. Ramsay in 1882, who informs me that in his 
copy part of line 1 in A, and part of lines {| and 2 tn B, 
are wanting, but that in line 6 of B he reads £Q%. Copy. 


A. B. 

YjYUY)j| MOZEGZIMHEEN AHM)j ff 
WY HT PIONMENEAAOY MEATINGGYGYH 
Ni PETHZENEKENKAIEYNOI MYYWYYYKKH 
AZ KAIEYTAZIASKAIAIKAI MHT PIO GYYG 
OZYNHE KAIO IAOAOZIAS OYAPET YEYGYY 

THSEISAYTON KAS 0 yyy 

A. B. 
[O Slypos drelinnoe [‘O] Sypols éreiunoe] 
[An]uynrpuov Meveddov MeAriviny Avo-] 
[d]perns evexev Kai evvot- Sl apov’?, yuvaixa An-] 
[as kat evragias cat Sucas- ptpiolu rov Meveda-] 
oavvns Kat dirodofias ov dperlijs evexer] 
™ms els avrov. kat olwldlpoovrys). 
Nos. 521-522. 


Ulu Borlu. In the wall of the Greek church. Copted also 
by W. M. Ramsay in 1882; same text. Copy. 


A, B. 
N IZ ON 
_IN TATI MAXOY 
MAI KAACAH TYNA NEAAOY 
TOYMENEAA TOYA 1 PlLOYAPETH2 
SENEKEN EN EKENKAIZQ$PO2YNHE 


YNH& 
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A. 
[‘O SHpos éreiunoey tiv Seiwa) 
[yu]vaixa dlé] Anlun-] 
t(pi)ov Tov Mevedalov] 
[apernls evexev 
[kat owdpoo livys. 


B. 
[6 SHpos eretunoe thy Sewa] 
Tarily Meveludyou 
yuvalixa Melveddou 
tov Alnunrlpiov apern 
€veKev Kal Twppoovrns. 


Nos. 523-524. 


Ulu Borlu. Two Fragments in the wall of the Kale. They 
belong to the same inscription. Copied also by W. M. R. 
in 1882. Copy. 


A. B. 
0 LYYy WWIP EIAIT ID 


Nos. 525-526. 


Ulu Borlu. In the wall of a Djamt. The following two 
fragments and the two in the wall of the Kale evidently 
belong to the same inscription. Copy. 


A. B. 
ys EAP MWY VYNOY KAI A PY 
A B. 


lrny el€éSpalv...]  ... Arra?jAou wat “Aplréwavos . .. 
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No. 527. 


Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copied also by W.M.R. 
tn 1882, with some differences, whose nature he does not 
state. Copy. 


IOYAI 
OC PIAOAECTTOTOC 


THAYMIOPH 

KAIZANOIA 

TEKNOIC 
MNHMHC XAPIN 


"IovAtos PtAod€ororTos 
Trldllpl16loy 
Kat Eaviia 
TEKVOLS 


prjpns xapw. 


No. 528. 


Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copted also by W.M. R. 
in 1882. Copy 


AYPACKAHTTIAAHCAAE 
ZANAPOYTOYKAIAP 
TEMWNOCAOQAYNTIXOY 
KAILAYPKOCMIAACKAHTII 

5B AOYBMENNEOYTWIAIW 
ANAPIKAIAYPTEMWNIC 
TATPIAACZANAPW 
MNHMHE XAPIN 


' Line 5, MNHMHL are in ligature. Immediately above this inscription there 
is another one, but so high up in the wall that I could not read it. When the 
walls of the Kale are demolished, hosts of inscriptions will surely come to light. 

2 Ligatures occur: line 1, HTT, HC; 3, TE, NTT; 4, HTT; 5, ME, NNE; 6, TE; 
8, NH, MHC. Line 4, end, is complete; that is, A was omitted by the stonecutter. 
Line 6, AP is omitted by the stonecutter between AYP and TEM. 


TO ASIA MINOR. 365 


Ap. ’"AokA\nmddns *Ane- 
Eavdpov Tov Kai *Ap- 

téuavos 8 ‘Oduviixou 

kat Avp. Koopia “Aokdnrdd-] 
Sov B Mewvedov ta idio 

dvdpt Kat Avp. (Ap)repwvis 
marpt "AdlelEdvdpe 

prnpNs Xapw. 


No. 529. 


Ulu Borlu. High up in the wall of the Kale. The reading 
is uncertain, read with a glass. Copted also by W. M. R. 
in 1882 with a glass. Copy. 


10 


IF IMItLSPHMAL 
KONIOYAIONTAIOY 
IOYAIOYOAYMTTIXOY 
YIONAON ONNE 
ANIA KPATI& 
IONANAAOTIIZAN 
TAKAITIIIONTPOTO 
NONANAKAITHIOY 


LITA XITINTIOAI 
NATIAXIINN OlsA 


AIOKAIIONNKANIA 

WAZHEAPETHSTEAE! 

OTATONESXHKENAI 
I 1TAON 


[éreliu[nloler] Malp-] 


kov “JovAcov [TJatov — 
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"lovAiov "Odupsrixou 
viov Advlylov ve- 
& avilay] xpario- 
[rlov avadolyi]oay- 
Ta Kat tly tlav mpoyd- 
wwly alfila nai rp [lov 
marpos ets THIy [wloddv] 
10 [ély alwlalolw [edvloila .. 
(....] wai [rlov rlelavialy] 
maons aperns tedle]e- 
Orarov eoxnKev al(O?] 
ov. 


No. 530. 
Ulu Borlu. In the wall of the Kale. 


AYPEYTYXHCE 
KAITFATPIKI9S 
CYIOITAAEZAN 
APOYETTIKAHN 
ZANYTI 

CBENE 
ATWNETIFOIH 


Aup. Eurvyns 
Kat Tar pixo- 
s viot “AXefav- 


Spov *EmeuAny? 


wee o Beve 
ma 9 9» rd 
atav? éroinloay]. 


-] 


Copy. 
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No. 531. 
Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copy. 


WHWUWUUI INN ONYMTTIXONOIIGGY 
YWHWINETTITE Tt 1 EIE TOYESEBANYY 
YHJUN ZEBEIAIKAITAIZ AY Yyyyyy 
WKN T OY ATIOTT POT 0 NYYYYWwYYywywyyy 
WijuT MT POZEI1ETH NYYYYYWWW 
WHA =\NEYEPT £3 lYyyyyyYww. 
YUMUUN NOLO ZIMIG YL YL YL MMMM 


[(O Sypos éreiunoer] 
.. +» | ‘OdAdpmyov Birlddo-] 
[Eolv, emi re 1H] eds rods SeBalorods] 
[elioeBeia wat rats S.... 
la]lirov awd mpoydrlev kai] 
[rov] warpds eis ray [wodw &] 
larlacw evepyecilacs] 


[kat d]ro0do€iais]. 


The inscription seems to be almost complete. 


No. 532. 
Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copy. 


YSritt AC 
IAENEIKH®POPOYTITPES 
BEYTHNZEBASZTOYANTI 
SETPATHFONETTIAPXEIAS 
TAAATIASTIIZIAIASTIA 
PAATONIAZANOYTTATON 
TONTOYKAIBEIOYNIA® 
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wwe eee "A[On-] 
[vjas Newxndopou, mpec- 
Bevrny YeBaorov, avri- 
OTpaTyyov Emapyelas 
Tadarias Ieodias Ma- 
drayovias, avOvmarov 
Ilovrov xai BecBuvias. 


‘A@yva Newndcpos was a deity of Pergamon, whence the cult was 
adopted by cities once under the rule of Pergamon. 


No. 533. 
Ulu Borlu. In a street inside the Kale. Copy. 


YJWWWUEN KIONZEPOYHNIGYGG 
CMU © NYO 


[. . . . Alevxcoy Zepounvilov, Aevxiou vidv], 
[Aiptdig, Kopvovlrov ...... 


The inscription of Acmonia published by W. M. Ramsay in the 
Fournal of Hellenic Studies, Vol. TV. (1883), p. 416 sq., makes the 
above restoration certain. 


No. 534. 
Ulu Borlu. In the house of the priest Indje Bastlws. Copy. 


TONAZIOAOTL ®& 
TATONAYP-2E 
OYHPIANONAH 
MHTPIOYTETPA 
KITOYHFH2IAH 
MOYEKTTPOF ONS2N 
EYTENHKAIEN 
TAZINMEFAAO 
¢PONA 
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Tov afvoroyo- 
tatov Avp. Xe- 
ounpiavoy An- 
pntpiov Terpa- 
Kt Tov ‘“Hynaody- 
peov €k Tpoyovery 
evyern Kat év 
Tacw peyado- 


dpova.. 


No. 535. 
Ulu Borlu. On a Dibek Tashii by the upper Djamt. Copy. 


Ue? NUNC GY YUM 
TONKAIMAK P 2Yy 
AIATAZTIATPRAEAM 


TOYEIETHNTTOAIN®GI 
AOTEIMIASKAITIASY 
APETHZENEKENTO! 
HEAMENHETHNANAY 
TAZINTOYANAPIAN 
TOZOIAAZAHMHTPY 
OYTHEMHTPOSAYTOY 


tov kat Maxpolva] 
dia Tas marpdas ald-] 
Tov €ts THY TOW dt- 
Aoreypias Kat waolns] 
GpETNS EVEKEV, Tot- 
noapens thy avdla-] 
Tacw Tov avdptay- 
tos Oidas Anpnrpli-] 
Ov THS PNTPOs avTov. 
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Ulu Borlu. In the wall of the upper Djamt. 
has been wilfully defaced, and is extremely difficult to 
decipher. Besides, in attempting to read tt my postition was 
so painful and dangerous that I can only claim approximate 
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No. 539. 


accuracy. Copy. 


10 


16 


ONENESZKE 
YAZAENTS2SBKAIM 
KAIPETEIENQKAI 
AYTOEZEAOMHN 
AIATQNAHMO®SI 
QNEPAMMATQNTIP 
OZQPIZSEAKAIAYTH 
OAHTTTQMNHMEI 


QA TP I 

QT O OH 
20M ~E= 
AYTH2TTPOZOAOY 
EIS TCANAATIItIIN TOY 
M EYQ 
XIANEN 

OPA K Q.N H 


AIKAIO2 AIAFQN 

AHMOSIQNANCA 

YAENTQEKAIM KAI 
PETEI 


(Td prnpetlov [éerleoxe- 
vaoa €v 70 B Kat p 


, 9 *¥ > by 
KQL p €TEL EV W KAL 


t 


autre e€eddouny ? 


The inscription 
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5 dia trav Sypoor- 
wy ypapparev mp- 
ogdlploa Kat avryly] 
alAlyly] re prynper- 


Mev vee ec neee 
W ...... [ava }n- 
goplar.... ras] € 
avTns mpoadoouls] 
ets tle alla... .]v rov 
plynpecov?].... ebo- 
1 xtlalvd&....... 
@paxov ....... 


Suxatos ka [Tlov 

Synpociwy [all élyp)a- 

wa ev ta [y’] Kai p’ Kal 
20 p €re. 


The monument was erected from 58 to 59 A.D. 


No. 540. 


Ulu Borlu. At the fountain below the so-called Demirli 
fountain. Copied also by W. M. R. in 1882, who reads 
NT tn ligature in line 5. Copy. 


AYPZS&TIKOCL 
AANEZANAPOYMAPKIA 
NOYTSTATPIAYTOY 
ANEZANAP®@KEAIOOA 

5 NWAAEAG@LFAYKY 
TATOIC MNHMHCE 
XAPIN 
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Aup. ZwtiKos 
"AheEavdpov Mapxua- 
vou T@ TaTpt avTov 
"AdeEavdpw xe Atodd- 

6 vw] adehd@ yduxv- 
TATOLS PUHLNS 
xapu. 


No. 541. 


Ulu Borlu. Round ornamented altar in the yard of the 
Medresst, below the Demirli fountain. Copied also by 
W. M. R. in 1882; same. Copy. 


YVUINNAPOCAPTEM®&N 
WHR \NIOY 


[Are ]avdpos ’Aprépwr 
@Pidiov. 


No. 542. 
Ulu Borlu. In a garden at Bahar. Copy. 


WMAONE ANNEAL 

Y@ANAPAKATYYG 

YYYAK KENMNERYY 
ZEN 


. tlov éalurys] 
avdpa karla tas] 
[Svadlyxas avéolrn-] 


Oe€ev. 
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Nos. 543-544. 


Ulu Borlu. Eptstyle blocks serving as doorposts to the door 
of the Djamt. Copicd also by W. M. R. tn 1882. These 
Sragments do not belong to Nos. 519-520, 517-518. Copy. 


A. 
Block on the right side of the door. 


YjYJI12-AYTS®ON-KAI-T HG 
B. 
Block on the left side of the door. 


YM X APOY-TOY-TTA TY 
B. 
@cloyapou tov tariplos atrav Kat tyls pyrpos). 


No. 545. 
Olu Borlu. Ina terrace wall. Copy. 


jyyvO NC OP°TT°AECOCETTPOMANS 
YHA «NOVCENETHWUTOOHT 
| . . ovaopoTro\eos emt) “Popavou 
[A]u(o)yévous ey ern T@ shor’. 


son = 6578-5509 = 1069 A.D., a date which corresponds exactly 
with the reign of the emperor Romanus Diogenes. 


No. 546. 


Ulu Borlu. In the wall of the Kale. The inscription ts 
certainly complete, but it ts so walled in that it ts not 
possible to read more than what is given below. Copy. 


376 


10 


16 


10 


16 
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OYYGUYWUYWI0I 0d 
N AYQY TOMY WU: 
TOYETPELGGG®> 
TENZEEBALGYG 
TOAINEKTGGGy 
AONEY EGGGGG 
KAITTIPES4GGyG 
NIKON KG{GGGG 
KHZEAN TEGYGG 
AZ P2MH GYGGy 
AODZEILZAYZG|j 
TOAYTEGGG 
KAIZY MYGWCVGGY 
OMENONGGG 


te tt ee [Ayado- ?] 
mous[........ lepevs| 
tav XeBaolrov...... ] 
mow é€x Tlav die .. .] 
Nov evelpyérmv. ..... ] 
kat mpeo|Beuvtny.... . ] 
vuwov Kl... 2 eee vi-| 
kyoavlla........- ] 
as ‘Popns....-..-- 
Sos eis 2... we ee ee 
moduTelyb. . 2 ee ee ee ] 


KQL OUL .. 2s eens 
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No. 547. 

Ulu Borlu. In the yard of a house. Copy. 

Ell “~1KOC [. ... Zorlids 
KAIPA@PENTEI kat Pdwpevret- 
NOCTATEKNA vos Ta TEKVA,. 

No. 548. 
Ulu Borlu. In the Abdest court of the Hodjiire. Copy. 
TOYML 
TATH TOIBASIAE/ 
Oz TAZINTTPOS 


TYMBPIAAE2TIO 
5 PAMMAXQPANKAIO 
PEQZEKEPAAHNAE 
FTOMENHNKAIAYAQ 
IATONKATATLON 
AC'OSZMIZYAQI 
10 KAITTPOZNEIMAN 
AAYTIOIZ KAI O 
COEITHZANTA 
best ~ TEQ = NE 
KENKAIMIIAAO 
1 @POZYNHE 


TOU... ee wee 
TaTn to. Bacide 
Lee ee eee TpOs 
TupBraddla)s. . . . [y-] 


6 pdupa yopay Kat o- 
ghews xehadnv .... 


1 In line 2, TE are in ligature. 
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No. 549. 
Ulu Borlu. In the Hodjiire, up-stairs. Copy. 


YUMUME® \"\ ONE Lilla 
YWHUUIY ANA PAYG 
WM HN AIAYYGY YD, 
WUWUUUN \ \ MO YW, 


[Tplotkov ..... 

[rTlod *Avdpalya6ov] 

[xara] rv Sdialrayjv] 
[rolv Sypov... 


No. ‘550. 
Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copy. 


\NTIOXILCCA 
FATPHCE-FONE 
SONTTOAYTEIMS2N 
e NOMAAEBB® 
“YTS 
ASC 
AOTC 
AO 
60 


"Avruoxis . 6... [Av] 
yarnp [éx] yove- 


wy TohuTEipov 


In line 2 the graver has cut HP in inverted order. 
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No. 551. 
Ulu Borlu. In the corner of a house. Copy. 


C K YMWWWuew’ 
| C YYYYjWW0 
ON 0 YYYjWW;0; as 
AS CYYYjWWWiW“z“ =i 
ONOCGUGGGG 
ONKAITG| 
AC A NSWW/WW): 


No. 552. 


Ulu Borlu. Ata fountain fifteen minutes northeast of 
Bahar. Copy. 


FAIONTOY 


\TPOYE 
K 
¢1M 
M 
No. 553. 


Ulu Borlu. Above the last in the wall of the Djamt. Copy. 
ANTQNIA 


No. 554. 
Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copy. 


YYfy7O A HMO 


Below this is another inscription which I could not read. 
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September 22. Bahar to Boyiik Kabadja, 4h. 23m. Leaving camp 
at Bahar, in the plain immediately below Ulu Borlu, we go along the 
southern edge of Kara Arslan Ovasii south-northeast, with Kapu 
Dagh to our rignt, and in one hour and a quarter reach Sefiir Ghent, 
a large and wealthy market village situated at the foot of Kapu Dagh. 


No. 555. 
Setir Ghent. At the fountain near the central Djamti. Copy. 


AYPAPTEMWNAYZA 
NONTOCTPICAOMETIOYTW 
TATPIAYPAYZANONTITPICAO 
METIOYBOYAEYTHKAITHAF 
56 TPIAYPAOMNHEYPHMONQOG 
VNIKINIOYOLYIOIAYTOYAYP 
ZWTIKOCKAIAYZzANWNYY 
AIAYPAPTEMWNELTONOGY 
TOIHCANKAIHFYNHAYTOY 
10 YCTEPAAYPAMMIANANITY 
NHBPAAWNOCAYPAYZANON 
TIZOYAA KIWBOYAEYTHAIC 
AOMETIOYKAITHIFYNEKIAYTOY 
THTTPWTHAYPAOMNHAO 
16 YAOYAIOFENOYXPHCTWA 
NOYTOICFAYKYTATOIC 
FONICINMNHAHCXAPIN 
Aup. “Aprépwv Avgéa- 
vovTos Tpis Aometiou Tw 
matpt Avp. AvEavovtt Tpis \o- 
wetiou Bovdeury Kat TH p17 
& tpt Aup. Adurvy Evprpovols] 
[A]uxeviov of viot avrov Aidp. 
Zorixos kat Av€avev [x-] 
ai Aup. ’Apréwwr éyovos [é-] 
Toinoay Kal 7» yuvn avrov 


TO ASIA MINOR. 


10 voTépa Avp. "Appia Navel y-] 
vm B P(6)dwvos Aip. Av&dvor- 
7. Zovdaxiw Bovdeurp Sis 
Aopetiov Kat TH yuvexi avrold] 
™) Tpwty Avp. Aopry Ao- 


15 vdov Atoyevou XpynoTwa- 


vou Tow yAvKuTarous 
yoviow pryens xapw. 
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Line 4. The H at the end is actually divided in half; one-half 
being at the end of line 4 and the other half at the beginning of line s. 
Line 8. A single letter was often written purposely for a double 


letter : €yovos. 


Line 12. There was probably no-letter in the gap. 


Line 15. XPHCTWANOY is certain. 


known. Perhaps the stonecutter intended to write xptoriavo ! 


Senir Ghent. 


No. 556. 
In the fountain by the side of the last. 


AYPAPTEW 
NAILKINIOY 
TOIFAYKYTA 

TOICFONICIN 

5 AYPATTOAAWNE | 
OCAIKINNEIOY 

CEAYPMME| 

AAANEZANAPOY 

AYPTATAA’Y AMO 


TOCKEKEM OY 
10 ZANONTOC TW 


IAEIWANAPIA. 
AEZANAPW 
TWKFAYKYTATW 
ANAPIAAEZAN 
1b APWMNHMHC 
XAPIN 


The name xpyorwnavos is 


Copy. 
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Ap. “Apré\pJo- 
y Atkuvtov 
Tolls) yAuKura- 
TOLS ‘yoviow 
& Aup. “Arzro\Aover- 
os Atkxwvetou 
[k]é Adp. (A)pet- 
a “Ade€avdpou 
Aup. Tara A[v-] 
10 Eavovros T@ 
idetw avdpi °A- 
heLavdpw, 
T@ yAuKUTAT@ 
avdpt “AdeEar- 
15 Spy pryipns 
xX ape. 
Line 1. M has been omitted by the stonecutter between € and W. 
Line 3. The stonecutter omitted C between | and [. 
Line 7. The stonecutter has confused A and M. 
Line 9. The letters AMO at the end, and the letters between 
lines g and 10 were added as an afterthought by the stonecutter. 
Lines 13-15 may be a careless repetition of lines 11, 12, or they 


may have been intended as sentimental pathos by the wife or com- 
poser of the inscription. 


No. 557. 
Senir Ghent. Stele in the wall of the Djamt. Copy. 


APTEMWNAICAICA 

WPOY MYOC KAI 

AYP-AOQOMNAHTFYNH 

AYTOYTHIAIAOYTA 
56 TPIKAIAYPZUWTI 
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KOCAPTEMWNOC 
AOTTAAACTOYTH 
IAIFYNEKIAYP 
KYPIAFAYKYTA 

0 THMNHMHCXA 
PIN 


"Aprenav dis Adold- 
pov Mvos kat 
Aup. Aduva 7 yurvy 
avrov ty idia Ovya- 
6 Tpt Kat Adp. Zwti- 
Kos “ApTépwvos 
Aotradacrov TH 
ida) yuvexi Adp. 
Kupia. yAu«ura- 
10 TT pYyLNS xa- 
pw. 


Line 8. A was omitted by the stonecutter between | and [.. 

Line 7. The name is certain. 

At Sefiir Ghent the mountain Kapu Dagh runs off to the south, 
thus forming an angle in the valley. Half an hour south of Seifiir 
Ghent is a Boghaz down which comes a Tchai which runs eleven 
mills ; all of this water is used up in the village and fields of Yaztii 
Veran. A ride of nearly an hour in an eastern direction brings us to 
Yaztii Veran, with its trees and gardens. I discussed the name of 
the place at length with the villagers. The usual pronunciation is 
Yassii Veran. Some thought it should be Yess Veran [Yatsii is the 
name of the Namas, or prayer, said before going to bed], but the 
educated villagers, especially the gentlemanly Imam, informed me 
that the proper name is Yaz#é (= flat) Veran. Here I was fortunate 
enough to discover the following inscription, which, besides its great 
historical importance, locates the city of Zvmandos. 
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NOIYVLYOYSONSVNVWALWIVIOSILNA 
SNWNXOONIYVASBWNVNIOANVVINWIVIV of 
IQYDVIdODOLIJVYNLINIINIIDIJINIWANOIY 
NOIVIIVAdVVONbBINGILNIODIAIAO Od IWIXVNW 
WIVIILNVIdIDYUDBDdINENILVLIGDNOYNIWON 
JILVLIANIOLAISINWVIVINIGXYBDdNIDIWIXIOINS 
JOSYNLVIASNVINHYIWNNOVYONOYWALVI of 
INIOWNdLIONWIOBGHOWNIYHONINAYXYSDdLANLI) 
JIGONWNALINIOSNIDNEVLINAO:: IWIIIIYVO 
IVIdIVYUNINVNbBIINDOIOdLIONOLd FVIVAdIIL 
VLINIOWIOLVLINSIVLIAINILNIYVAdOOIVN' 7 
WVILIFOOWNWNNIONdIIIVYdOLONIONDT 9 


INWAJILVIGWILNODOLIONLYId VA! 
WVHYLIONWVILNIOIDIVV' ® 
WIOLIJINIOVNVWAL 
IN LINIODGIANO'! 
‘suoissvagut omy puv Afo7 
‘ysnvyr, uouso njysIo yiuvhip fo asnoy ays fo moos-ffoy? ay) UT 


‘8SSG ON 


‘(Sopuvud) uva24 nIsvxX 
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TO ASIA MINOR. 


LISSOdVIdODIYSIVHYUWNHYO 

Y“lu\N VOXYDUNNINKSPVSAGIYINWAYOD 
YYldo LONVINLINAIYLYONVIWNIDVLNYOW 
NINDLAVWANYHYOSVRIIDGSIEGIVIHOINLILS 
NIWONNINOHYVINISVABNINSWIYDLNI 
WNNOIYNDSIVWILNVWNYIOWANSBLOIN 
S9NNODIYIVOLINIOLIYIWIJILVLINIDOYd 
ONLIDdYAIdNNYSYUWNYVVNISVWINIVYO 
WOIONbNIEGSESVIYUVIOYDOLNAOIJVYVNDOIOVY 
VIYUVSJSOINVIDVVNbSBIJLIONbSBONLSIYHOL 
JOVNbIDIVIVIANEWILIISSNLVYLJISVN 
LOLIISOdSYISVOYUYLSONNSJINY Sd ONb 
ONbVSdILNOASVSJINYSdIUNIONEVYDL 
DQOVUNIOYISLIILIYDIIVWVILIIVNIIDVS 
WVIYNONAVNADSODOLISINISNAILVLINID 
SIYDLIDILNIISWIOLANVINIYS)SdNIYNAL 
NVLINONSOINbIOIFGOSYSISONSOIIYLIL 
SdNODJILVLINIODINIJOLNDIIINODIOIdI 
ONbVIJIYULSONSNGILVLINIOSIYSLIIWND 
BZSILIVVIHYIIJLOGNODJINJILONINSIHY 


oS 


9 
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soe + ee ws +. 0]vi penitu[s] 

soe + 4 4 4) «  Tymandenis item 

+o. + . + « . «ad scientiam nostram 

+ + +. t)ua pertulit, contemplati sumus 
& [Tyman]denos voto praecipuo, summo etiam 

[st]udio, optare, ut ius et dignitatem civita- 

tis praecepto nostro consequantur, Lepide 

carissime. Cum itaque ingenitum nobis 

sit, ut per universum orbem nostrum civi- 

10 tatum honor ac numerus augeatur eos- 
que eximie (c)upere videamus, ut civitatis 
nomen honestatemque percipiant, isdem 
maxime pollicentibus, quod apud se decu- 
rionum sufficiens futura sit copia, cre- 

16 didimus adnuendum. Quare volumus 
ut eosdem Tymandenos hortari cu- 
res ut voti sui conpotes redditi(s) 

Cum ceteris civitatibus nostris ea, que 
ipsos consecutos ius civitatis conpe- 

20 tit recognoscere, obsequio suo nitan- 
tur inplere. Ut autem sic uti ceteris 
civitatibus ius est coeund(i ijn curiam, 
faciendi etiam decreti et gerend(i) ce- 
tera, que iure permissa sunt, ipsa quo- 

25 que permissu nostro agere possit, et 
magistratus ei itemque aediles, quae[s-] 
tores quoque et si qua alia necessaria 
facienda sunt, creare debebunt. Quem 
ordinem agendarum rerum perpetu[o] 

30 pro civitatis merito custodiri conve- 

niet. Numerum autem decurionum 

interim quinquaginta hominum in- 

stituere debebis. Deorum autem in- 

‘mortalium favor tribuet, ut auct[is] 

ibus adque numero maifor e-] 

haberi copia possit. 
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Published by Professor Mommsen in Bruns, Fonées Juris Romani, 
p. 150, fifth edition (1886). Published also by Professor Mommsen, 
in Hermes XXII. p. 321. 

Professor Mommsen thinks this important document may possibly 
be ascribed to the time of Diocletian, judging from the letters ; see 
his remarks in /fermes, loc. cit. 


No. 559. 


Yatsii Veran. Quadrangular cippus in the wall of the Djamt. 
See Ephemeris Epigraphica, 1884, 9. 581, Vo. 1354. Copy. 


HERCVLI 
RESTITVTORI 
C-IVLIVS-HILARIVS 


Line 3. LE has HILARIO. 


Nos. 560-561. 


Yaztui Veran. Roman milltarium in the corner of the street, 
atagonally opposite the inscribed Dibck Tashii. The stone 
once held two inscriptions, both of which have been almost 
totally defaced. Copy. 


A. B. 
PPPIIIC ©tAN 
INVICTYV IST 

it 
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‘mdpX spi ua] 
Siorloaodiy» s102 10% SioLnn? row aman rdsin Us 
[Ayjrody] Unninkyxoy, ‘day wy vuny, cdavidagiay, rdsvLn (E17 SIOOYLILY 
Soanidagiay, ‘day wo» [puny] Sorgorray Soavidagiy, ‘day 
NIdVX OF YHNY 
IIOWONOdHVAMDIOLIVADIOLAVIIVANMLAVIdLHWHI 


YWMAOKUHNVILHVHAOVdAVIVAVUUVMNVIdD SEISLIdLVULMIVIOIDOVILILYV 
JONVIdDEIILdGAVIVHIVVILUVOOJZDOOWIIDLOONVIdSEILdAYV 


‘hfoD ‘haajatua) UAIjSIM IYI Ut afgvS 4)10d 3191S ISAVT ‘UVAIA NISVA 


‘€9SG ON 
100) 1.0 IsOoZIis 
-asaod S10L nozaaay BILD], 10» AJNOJZIOLAOINNIWVILVIIYY 
‘aorpnsyoL] 29 120A ‘aoa AOIVWAVOLUSVISZFAOAON 
-phoridg mdganjayy, aodgap JIONdSUdVNVZAVVAOdVNYV 
Z2XV, 10 SozaaaW yoy Sodg Z3VVIOZVINNAWIVH2OdV 
-aDZ9\V, yon Skazhoridy, NVZE3SVVIVHFHNAIOWdZ 
‘hdoq ‘tuevlg ayp fo 49Nk0I IY) UZ "UVAIA NISHA 
‘COG ON 
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No. 564. 


Vaztii Veran. Quadrangular cippus in the western 
cemetery. Copy. 


APTEMWNNAAAI 
V\AOCETTOIHCATOIK 
OIMHTHPINAYPIO 
P7>AIANHAYZANONT 

56 CTAAYKOYMAPKO 
KENHNOYTHCYBIWAY 
XAPINMNHMHCAH 
TPOCAYPKYPIACM 
WPOAOQOMNOYBA 

10 NBOYAHNHC 


Dees émoinoa TOL) KK 
oysntnpi(o)y Auvp. “Io- 
—[ulAvavy Adgavorr[o-] 

& s TAavcov Mdpxolv] 
[Aklernvod tH ov(u)Biw ad{rov] 
Xapw prays py 
Tpos Aup. Kupias M- 
wpoddpvou Ba- 

10 vBovdnvys. 

That ’Axevnvod must be restored in line 6 seems clear from an in- 


scription of Ktitchtik Kabadja (No. 504) in which’ Axeva occurs. 
The inscription is Christian, as xo.unrypvov indicates. 


° >. 
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NIdVXOHWHNW 
AOdOVINILIVISGVAHOVIVVHLIVHGDIZJODINDEVOMUVIVYDIZOVLVIV» 
elvl VLLVONOJOdUIOIVIJIOLIOIVNVAYIOIVIVIO:VUOL 


‘ho ‘haajaua) Usajsam IY} ut 4Qud Yum 3915 ad4vT ‘uvsIA NIZVZ 


‘99S ON 


‘mdnX 
Surlkand avolious noimyyouy. 10 
é é € é € 2 
SOmMYYOLY, 10% SD2039|W DY DLLY, DLLDI, 


Nid VX 
IHNHNWNVOHIOUIAOINMVVOLVIO 
DIOINMVVOLVIVAOVINIOWIVAVLLVVLIVIL 


‘hdo) ‘hkajaued) UsajSaM ay} ut a7qgvs YjtA aS askAVT “uvs24 NIBDX 


G9G ON 


TO ASIA MINOR, qui 


Tldm\sos Altos Kavdios rois ious mpoydrutie! 
"AtridAg] rate : 
kat "Ata Oeiy wat ‘Atrodwvin Oeiy wat ry dbeddh 
BaBet *Aprepidapov 
wrens Xap. 


The spelling is bad throughout. In line 1, the stonecitier weiter 
IAIOC for IAIOIC, TTPOFONO for TTPOFONOICL, TATTS® fr 
TTATIITS, and possibly KANAIOC for KANAIOOL. tn line », 
ATA for ATTA, ATTOA. for ATTOAA. 


No. 567. 


Yast Veran. Quadrangular cippus in the werlern 
cemetery. Copy.’ 


MYPAIONYCIOC-.B-MENAM 
APOYERYTSZEKAITOICWSLHPOY 
NOMOICMGY MWCMEGDEEL 


TOVYTPAPAK OMe 
Ov ~ 53N if 
) 


Bonn sare Wan THR YI Ig 
PS 14059 


- a une, SP wen « apg Oh 
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No. 570. 
Vastii Veran. In the wall of the Tekke. Copy. 


EIPIAOCHPAKAEONTOC 
EPMOTENEITWYIWMNH 
MHCXAPIN 


[Aletdidos “Hpaxd€ovros 
“Eppoyéves To vi@ pvy 
LNs xapu. 

Line 1. Acidiros for Aiduros. 


No. 571. 


Yaztii Veran. In the wall of the Djami. Impression of 
the Phrygian part (lines 6-10). Copy. 


NEIKWNKAINEIKH 
EATWKAITOIC 
IAIOICTEKTOIC 


MNHMHC 
5 XAPIN 


IOCNICEMOYN 

KNOYMANE 

KAKONYNAA 

KETICETITETOYKME 
10 NOYNEITOY 


Neixwy xat Neixy 
€aT@ Kab TOLS 
idious Téxrous (=TEKVOLS) 
BYNES 
ape. 
I shall not attempt to give the minuscule text of the Phrygian 
(lines 6-10). 
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No. 572. 
Yastii Veran. In the wall of a garden. Copy. 


Willi ° \ UG 
OYTHTAYKYYGY 
TYNEKIMGGGG 


AIAIAAPA IGGG 
6 NIAIKETOICO PG 


TTOICEPMIOLGY 
KEAYZANONGG 
KEMAPKWGYGGy 
M H C XW 


[(O dewa rou... .] 
ov TH yAukultary] 
yuvext polv 
Aidia Apalxe-”] 

& vid. Ké Tots [O]ple] 
mrots “Epptcl yy] 
xe Av€avor[r) 
Ke Mdpxw [p77] 
pns xldpw]. 


No. 573. 
Yastii Veran. Debtk Tashii in the street. Copy and 


tmipresston. 


YYsyyM ENANAPOY TAGYYGW I 
Uy MTHESYNNAAEQNTIOAERS 
Wy QNEAYTOTEKAITHIYNAIKI 
WYO NIAIATITTIANOYKAITOISIAI 
ETEIEAT 
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. Mevavdpov Talra’?..... 
. Ta THS Lvvadéwy modews 
... Gov éavtw TE Kat /) yovaint 
P Aprep "Jwvid. "Ammavod Kat tos idt- 
[ous téxvors ev] eTrex edt’. 


No. 574. 


Yastté Veran. Quadrangular cippus in the western 
cemetery. Copy. 


VM UMMM 


YYyli\KAITEKN 
OICACKAHTIIA 


AHATAAWOE 
ACM!PATAYKY 
TATOICMNHMHC X 
API-N 


.TL KQL TEKD- 
os “AoKkAnmea- 
&n "ATahw .. 


TATOLS PYNLNS X- 
apiv. 


1 Inline 5 MNHMHL are in ligature. 
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No. 580. 


Vastii Veran. Large Stele with gable in the western 
cemctery. Copy. 


YU NATEICATTOAAGON lOYAYAO"YYYZ 


[Ta]lAarets? "ArroAAwviov AvdAolciov]. 


The name seems to be TaAareis for TaAaris, a woman’s name. 


No. 581. 
Yaztii Veran. In the seat at the Tekke. Copy. 


ETITOYOE SE 


Ent tov OeloaeBeordrov) él[miocKomov’?)..... 


No. 582. 


Vastii Veran. In the wall of the Djami. Copy. 


ANEOH K €& 


No. 583. 


Yastii Veran. FEpistyle block in the small cemetery between 
the Djami and the Tekke. Copy. 


yyy Kk EKAHTTIAAOY & 


TO ASIA MINOR, ALE) 


No. 584. 


Vastii Veran. In the wall of the lyumt, Copy. 


MENNEAC 


Leaving Yaztti Veran, a ride of three-quarters of at hee dna 
northern direction brings us to the foot of thee Dilla while dy dese 
Kara Arslan Ovasti on the north. ‘Then follows a steep ascent of 
half an hour to the elevated plateau on which Pinon js situated; head 
ing north-northwest, we reach Pissa in less than half an hee. 

The mountain northwest of Pissa and the Kara Arslan Crvaet ie 
called by the people Killish Laghan, but I atn inforrned that this ies 
vulgar corruption of Killidj Takhan. 


No. 585. 
Pisia. In the Iyami. Copy 


AEYK!OCh IO! 
BCT BE HV hi 


£ 
GUO STO Teter os 
. 


A mune Atte. 
Auns mb Aen. 
w Tarte: ~4 ¢ark 
Awa. twaney- 
"MANE Wwe 
2 te sine 

49 2) hd 
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No. 586. 
Pissa. In the Djamt. Copy. 


APTEMWNAIO 
AWPOYAPKHNOC 
THIAIATYNEK! 
TAYKYTATHMNH 
MHCXAPIN 


"Aprépwv Aco- 
Sdpov "ApKnvos 
tT ita yuveni 
yhucurary pv7j- 
BNS xapw. 


From Pissa we go east in three-quarters of an hour to Boyiik 
Kabadja, in the mouth of a gorge on the edge of Kara Arslan Ovasii. 
We found the village deserted and the people encamped in their 
gardens in the centre of the plain. 


No. 587. 


Boyitik Kabadja, four hours to the eastward of Ulu Borlu. 
Roman milliarium in the upper cemetery. Copy. 


OPICAESAREDIVI 
TRAIANI-F-DIVINERVAE 
NEPOTITRAIANO 
ADRIANOAVG-PONT 
TRIB-P-Vii COS Tii 


X11 


TO ASIA MINOR. 401 


[Im ]p(eratori) Caesar(i), divi 

Traiani f(ilio), divi Nervae 

nepoti, Traiano 

Adriano Aug(usto), pont(ifici) [max(imo)], 

trib(uniciae) p(otestatis) VII, Co(n)s(uli) ITI 
XII. 


The date of the inscription is 123 av. The caput viae is 
Apollonia. 


No. 588. 


Boytik Kabadja. In the upper cemetery. Letters very faint 
and blurred. Copy. 


[ erased ] 

[erased ] 
[erased] - rIiPFINVICTVS 

VGSETFVNERSPO 

ETUASCONSTANTINO 
LICINNIOET:bBRUAS 
CONSTANTINONObBbB 
C LONIA 


[D(ominis) N(ostris)] 
[Constantino Maximo et Liciniano] 
[Licinio} P.iisy Fielicibus) Invict(i)s 
et (Fl. Cl.?}] Constantino [et] 
[Liciniano' Licinio et (FI. Tul. 7] 
Constanti 0” nob: ilissimis ) 

Claes Varibusi. [Ab Apol lonia..... 


The name of Constans seems to be omitted. Professor Mommsen 
(Ephemeris Epigraphica, 1844, p. 594, %. 1403) has called atten- 
tion to the fact that the people of this region were apparently igne- 
rant both of the number and the names of the emperors. 
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No. 589. 


Boyitik Kabadja. Quadrangular cippus in the yard of the 


Djami. Copy. 


AIAIOCTEAE CO Pf,jou 
IEPEYCAEIOCEY YFCowWGeG 
KATAKEAEYCINT OY AGGYGZY 
EKTWNEIAIWNANAAGYGEGYZ 
ANECTHCATOATL AA MGGGG2 
NEIKATOPOCCYNTWIQGYgyy 


Athtos TeAeadoplos] 

e “ “ > 

uepevs Actos ev..... 

Kata KéXevow tov Alvs] 

éx tay eidiwy avadlwpdrev 

> 4 Q » “~ 
dvéoTyoa To ayadula @eou) 
Nexatopos ow to [mepeBorw’?]. 


No. 590. 


Boyitik Kabadja. Stele with gable in the wall of the large 
water-trough in the village fountain. The inscription ts 


partly submerged. Copy. 


I do not 
(lines 4-5 ]. 


MENNEACATITTACAIOFEN 
HCOIAIOFENOYCETITOIHCAN 
AIATEXNHTONOYNAATIC 

IOCEEMOYNKNOYMANE 
KAINIMA’  KAKAKONAAAAK 


Mevvéas “Armas Avoyév- 
ns ot Atoyévous €roinoay 


dia TeXvnt{ aly Owbvald)alov?]. 


attempt to give the Phrygian inscription in minuscules 
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The following is the pedigree : 


ARTEMON APPAS 
| | 
ARTEMON = TATEIS 
GLYKON ARTEMON 


Hence our route lay along the foot of the mountain to a village 
whose name I heard as Aiazmana. It is a holy place, with a Tekke 
beautifully situated among trees and gardens. Professor Kiepert tells 
me that the name should be Aiazmand, which is a known Turkish 
corruption of the Greek aytacpa. 

The above are all the villages in the Kara Arslan Ovasti, except 
Gendjeli and Hoiran, which I could not visit. A village lies along 
the lake somewhere between Barla and Karib.. It will be seen then 
that Arundell’s map is entirely wrong, not to speak of its having a 
Burlu, when no such place exists at all. From Aiazmand we retum 
to Yaztii Veran. 

September 25. Yaztii Veran to Ilei, 4h. 27m. Leaving Yaztii 
Veran, we return to Sefiir Ghent, and then head about west up the 
Kara Arslan Ovasii, with Ulu Borlu on its lofty hill to our left. Two 
and a half hours’ travel brings us to the mouth of a Boghaz down 
which comes the Tchai, and which forms the extreme western end 
of Kara Arslan Ovasti. We head southwest for twenty-five minutes 
up the Boghaz and Tchai, until the Boghaz forks, when we take the 
right fork and go west half an hour to Ilei. 


No. 597. 


Ilet. Quadrangular cippus. Impression of the last four lines. 
Line 1 ts on the top moulding. Line 2 ts above the figure 
of a youth with a wreath. Copy. 


MENNEACTFIAAIQNOCL 
OAHMOCLC 


ETEIMHCENAHMON 

TAINNHNQNEKTQN 

IPAITQNANAAQMATQN 
AEI EYXHN 
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Mevweas TiAAtwvos 
6 Ojos 
3 4 ~ 
ereim noe Srpov 
TlAwrnvav ék tov 
3Q 7 > , 
idioy dvakwpdrov 
Act evyny. 
The inscription is complete without line 2. The reasons for the 
insertion of line 2 are not clear. ‘This inscription locates a town or 


village which once bore a name something like Péana,; it is not 
known to history. 


No. 598. 


flet. At the well of Hadji Mehemet, half an hour east of 
Llet. Stele with horns. Copy. 


AYPAOMNAAZANONTOC 
AHMHTPIOYTWIAIWANAPIOEO 
AOTWAYPKEAHMHTPIOCO 
YEIOCTTPIFAYKYTATW 
MNHMHCXAPIN 


Aip. Adpva A(b)Edvovros 

Anpntpiov t@ idiw avdpt [ @leo- 

doTw Avp. kat Anprtptios 6 

velds mlar)pt yAvKuvrarw 
pripns xapw. 


September 26. [Ilei to Ketchi Borlu, 3h. 15 m. Leaving Ilei, we 
ascend north-southwest to the watershed between the Ketchi Borlu 
and the Ulu Borlu regions. From the watershed we go down a 
Boghaz in general direction about south, leaving Deresstn about half 
an hour to our left, across a hill range. We then enter the Kalburdji 
Boghaz and head about southwest to Ketchi Borlu, situated in an 
arm of the Buldur plain and but a short distance from the mouth of 
Kalburdji Boghaz. 
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No. 599. 


Ketcht Borlu. In the northern cemetery. Copy. 
YU HEC ALA BIOY 


[dywrober]ns da Biov. 


September 28. Ketchi Borlu to Ilias, 5h. 3m. Heading about 
south through the plain, we reach Killidj) in 1 h. 17 m., passing 
through the remains of an ancient Graeco-Roman cemetery ten 
minutes north of the village. Evidently Killidj is the site of a town 
of some importance, but unfortunately I failed to discover the name, 
as it is not contained in any of the inscriptions given below. 


No. 600. 
Killidj. In the wall of a house. Copy. 


AYPAKINIANO® 
KAAAIMOP¢?0O8 
BABHNO2 NEI 
KHZAZTTAAHN 
WYOIKS2 NEN 
AOzS2S0E 
MIAOZE 
TEIMOOEA 

yYk EAT RNO 
YYZTOYNTOSE 
Yilb /N\TTPOKAOE 
UyigyO MENOY 
YJOYZNBIOYKAITE 
NOYZKATPE 


1 Ligatures occur: line 3. NE; 4, HN. 
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Adp. [Aclxwraves 

Ka dAipropdos 

BaBnvos vee 

KyoaS TaAny 

TlvOixav 

ddfws @é- 

pdos €° 

Tepobea- 

[vljs adywvo- 

[Oelrodvros 

[kali mpoxade- 

[Zlopévou 

[diJa Biov wat yé- 

ovs K[A.] Tpe- 

Bwviay ov]... . 
Concerning @éus, see No. 416. 


No. 601. 
Killidj. Quadrangular cippus in the cemetery. Copy. 


AYP®ONTEION 
TEIMOOEON 
YIONFAIOYIOYS 
TOY¢IAOTTATPIN 
¢IAOTEIMONKTIE 
THNATSNOOETHN 
AIABIOYKAICTENOYS 
TAZASAPXAEKAI 
AEITOYPFIASYTIESS 
TEEAYTOYKAITOY 
YIOYAYTOYKATIU 
TE NOSTEAESAN 
TAKAIENTIASINKAI 
POISAEIXPHEIMEY 
ONTATHTATPIA 
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Adp. Povreov 
Teudbcor 

ea A 9 i 4 
viov Tatouv lovo- 
Tov, ptddorarpuy, 
didoreyov, KTio- 
mv aywvoblérnv 

PS) a r a ? 

ia, Biov Kat yévous 
Taoas apxas Kat 
Aevroupyias ume [p] 
TE EQUTOU KAL TOV 
ew 3 ~ id 
vtov auvTrov Kamt- 
Twvos TEeA\Eoap- 

TA KQL €v Tact Kat- 
pois det ypnoer- 
ovTa TH Tarpidt. 


No. 602. 
Killidj. Slab in the cemetery. Copy. 


AYPHAIOIAKYAAZKAITEIMOOQOEOOI 
SEIMOOEOYYIOIETTOIHZANTOHPSON 
EATOIZ KTEKNOIZAYTONMNHMHEXA 
PINEANAETIZETEPONBAAHOHEEITO 
TAMEIO rr 2 *® 6 => 


Avpydtor “Axvdas kat Texpoeos ot 
Teyoféov viot éroinaay 76 npw@ov 
éarots K(at) Téxvois atTrav prypns xa- 
pw €av dé tis erepov Bary, Ojon re 
Tapeiw (Onvapia tevTakdoua). 


The form éarots is common, for instance see Bulletin de Corre- 


1 Ligatures occur: line 2, HP; 3, NHMH; 4, NB. The stonecutter began 
line 2 by mistake with an O, over which he carved a T without erasing the O. 


TO ASIA MINOR. 4l1 


spondance Hellénique, 1883, p. 134, No. 13, and Curtius, Bettrage 
zur Geschichte und Topographic Kleinastens, p. 72. Archaeologische 
Zettung, 1876, p. 54. Fournal of Philology, X1. p. 148. 


No. 603. 
Killiadj. In the cemetery. Copy. 


AYPEYZTAOIA TF 
ZATAAAZ 212 27jj% 

AZ ENTOHP 6COEHYHYYYy, 
KAITE2T EGYYfG 
EANTI2 ET EFffj 

Aup. Evoradia Tlepobdov?] 
Laylalkaccis [xareoxev-] 

acey T® ypolov éauTy] 

Kat tés rélkvois avrns]. 

éav tis émelioeveyKy erepov xri.]. 


Line 4. TE is for TAI2; the children were girls. 


. No. 604. 

Killidjy. In the wall of the Djami. Copy. 
AYPAAMYPOSTIMOKPATOY K AYES KYY 
ASZSAEAYTSKAITHIFYNAIKIMOYKAIYYwy 
TOIZTEKNOIZ KAIEKTONOIZE TYYYyjy 
MHAENIMHTECYNFENEIEZONEMIERN 


ECTAIAYTS2TTPOZTONOEONMHT Erte tt EE 
PANOCTHNYYXHNAYTOTTAPAAEERBA IY 


Aup. Adpupos Tipoxparov xalrleoxlev-] 
aga €avrw Kal TH yuvaiki pol) Kat 
Tos Téxvois Kal exydvous. ézlépw dé] 

‘N 4 “A LT abs > b) b} 
pnder. pyre ouvyever e€dv ellvali- eildé pa], 
€oTat avTw mpos Tov ODedv, pyre [ov-] 


pavos THY pvynv airold] rapadé E]atl7o). 
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No. 607. 
Killidj. Slab in the cemetery. Copy. 


| YUMA 
SIAOTAT P| SYYYYYYUYNENOZ 6 
AAPIANOVSXTONH PAKAEAEK T&Y 
IAIONANEOHKEN 


TiBlépwos].... 2-2. 
grrdrarpis [icpard ?lpevos 
*ASpravdl v?] tov ‘Hpaxdéa éx tov 
Biov dvéOnxev. 


No. 608. 


Killidj. In the northern cemetery. The stone is very rough, 
and the sun shone upon it so unfortunately that I had to 
give it up. With a good light, and patience, the inscription 
may be read. Copy. 


AYPMOANIOCAIC 
TOYMENEK PATO; 
WNHICYATICENOICK ANS 
TEKYACEAYTW 
KAITHCYNBKIAYT OY 
A YYZ, NW AN YUU, 
GN NO NG@WUWU, 
TONG OUUMM UCU 
WES KYU 


Adbpljdios) M..dvws [8]is 
tov Mevexpdrolv] 


ee es wa} 


} Line 3, NH are in ligature. 
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t&o)clevlace atr@ 
Kat tT owPliw alorov 


Avipl(ndia). . 2... 


From Killidj we start south, but turn gradually towards the south- 
west around the foot of the low range of hills to our nght. In three- 
quarters of an hour we reach Sefiir, a large village about four hundred 
yards from the shore of Buldur lake. 

I found it impossible to visit the villages Gol Bashii and Kara Diz, 
which lie to the eastward of Buldur Golii. The villagers of Killidj 
told me that Kara Diiz was the site of an old town with inscriptions 
and architectural remains. A future traveller will do well to investi- 
gate both villages. 


No. 609. 
Sehtir. In the wall of the Djami. Copy. 


AYPMAPKOCMAPKOYAIzZ 
YKEPAMEYCKATESKEYAEA 
mOHPQONEMAYTQKAITH 
UiYYNIKIMOYAYPTATIAAI 
OAQNPOY KALSN C.zm€ 
KNOICMOY 


Avp. Mapxos Mapxov dis] 
KEPapevS KaTETKEVACG. 

[7] np@ov euavr@ Kal TH 
[yuva]uxt pov Adp. Taria Ac 
odwpov Kai [rot]s [rlé- 
[x]vous prov. 


Heading west in three-quarters of an hour, we reach the widest 
part of the lake at Yenikieui ; we then turn somewhat to the south- 
west, and in forty minutes we arrive at the cemetery, where we found 
the following inscriptions. 
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No. 610. 


In a cemetery by the roadside, one and a half hours to the 
eastward of Ilias. Copy. 


NO 
P.-F-INV-AVG-ET 


bit A 

MA 
The inscription must probably be restored with the names of Maxi- 
minus, Constantinus, and Licinius, and in the same words as No. 617. 
Mr. Ramsay thinks the caput viae for this region of country was 
Laodicea Phrygiae [see Mommsen’s remarks in Ephemeris Ept- 


graphica, 1884, p. §95, No. 1404], but this milestone does not sup- 
port Mr. Ramsay’s theory. 


No. 612. 


Quadrangular cippus in the cemetery, about one and a half 
hours eastward of Ilias. Copy and impression.' 


YoOYAHIKAIOAHMOL 
ETEIMHCEN 
AMMIANEYKAEOYLE 
THNKAITATANIYNAI 
6 KAAPICTQNOL.-B.TG 
KAAAIKAEOYLOIAGY 
TATPINKAIOYFATEPATIO 
AEQCTOAAATIAPELXHME 


1 There are two more uninscribed milliaria in this cemetery. 
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NHNTHTTATPIAILCYN 

0 KAITQANAPIAYTHCKAI 
EN TTOAAOILYGYWAYZH 
CACANTHNTTOAINETIIAoY 
CANKAICEITQNIKAKAIATLO 
PANOMIKAXPHMATALQ 

1b @POLYNHCECTEKAI¢OIAAN 
APIACENEKEN 


[“H BlovdAntt) Kai 6 dnpos 
ETELLNOEV 

"Appiay EvxXéous, 

THY Kat Tdrav, yuvat- 

& Ka “Apiotwvos (dis) lov] 
Kadduxdéous, dudd- 
mwatpw Kat Ovyarépa mo- 
Aews, woAda sraperynpe- 
ynv TH Tarpide ovv 

10 Kal T@ avdpi avTys, Kat 
év moAdots [vuv?] ad&y- 
cacay THy woAw, émoov- 
Gay Kal GEeiTawiKa Kal ayo- 
pavop.uka xpypara, ow- 

16 dpoovryns te Kat drdrap- 
Spias veer. 


The adjective oerwvxoy occurs C./.G. 2140. 


1In line 1, AHI is certain. In line 11 three letters are wanting, the last of 
which must be N. 
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"13.0 N31] 
-kto3a0 mdvX slr , HLIANVNId WX IHW 
-han mivianayd dp HNWULWLAWHAVI$> 
“\Y2QP MLD]] nodvno VIAVVYVIUWVUAONWAO 
"VIZ Shasdroy] VIJJHNIWWYVIL 


‘notssaagut puv tgo7 
‘soul fo pavarjsva ai of sAnoy fjou v puv 2uo ‘haajIwmea? ay] Ut uuNjor punoy 


$19 ON 
"a33a39 Sm19g/a.009 Sodaoy sonyithy “W ‘Sp10.09Q Skasvaowi0 sks Saor 
‘amdtovy» vdaiir ‘agLovgay, ‘owoartdaty ‘ig/soa ‘aoduaosz 
[ajirongaz ‘avarloy aviyaol. aoniuay “vy vdvory vdorndwoLay 


NSWMAINISVISGSSASSOINOV'SOIVIWNIV'N'SVLOUSAVSHNAWAOMIOSHLEAOL 
NesdLEVAVdSLHW NOLSVEASVAVNILdSUHEAISAINOdHAOIS 
VAL LEVGAENVNWOVNVIVAO| NOIWNILUSs:V "VdVSIVAVdOLVdHOLAY 


‘uowsszaguan puov hgo7 ‘svisy fo pavarsv7 2 01 sanoy fyvy v puv auo ‘hazjau9 24} UT 


‘ETS ON 


ch) 
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‘aN CS] Ul 93B YN ‘TE DUT] UT , 


*paiojsaz aq ysnur mdkzovdd? yey) aycyeqosd " sayeut I auly jo pua ayy ye Wy ay) pue ‘pauonsanb aq 
youuvo [91 ‘oN 99s] ojneg vey jo uoNduosur ue Ul sunsoo Aypenqoe yw yey ynq ‘Fuayo A1oyeoIpap jeanzeu 
aq 0} seadde you saop sgoys Aq papunouns ajdwiay y ‘AjUO aatejua} 9q 03 JURAW SI UOIIeIO}Sa1 SUT, 


‘0.00319 0» 1[D¥ AD.0DNIN.0ILD nidurovida pasar >1 | 


DL 10 dona aot nozny lank L vLvy MN aoLlo>*-* ttt ts 
’ X ’ a w ¢ ’ a ¢ ’ 


NVZUd3s10VuXIGGG 
VLIVYHNOVNNOLAOLAVHNAJHVLYVYLIVUNOLOIVGGG 


Lg Le 
jjous vo fo suina ayy 07 Sursuojag syudaj#tay yyw ‘y20jq sAysiga uv uo st uorpgrarsur 
ayf ‘sous fo pavmjsva 3uj 03 anoy uv Jo sarjavnb-sasy] ‘uaro) juatouv ayy fo sutna Jy) Ip 


Gt9 ON 
"JULISIP J]IUI 9UO ynoQe st 


J¥R] 9Y3 JO auT-a1OYs ay yUIOd siyy yy ade WOdUIT pure azis JO UMO JWALOUe Ue JO SUINI ay} YOvaI am SaznuIU 
Ayo} UT ‘aYe] 9YY JO aulf-asoys ay} Woy Alipeays sadgiaatp pros ayy Atajaulad ayy puodaq {ysam peoy aA, 


At the ancient ruins, three-quarters of an hour to the 
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No. 616. 


eastward of Ilias. Copy. 


YUU R'\ NE NYYY, 
Willi §C RV GYYG 
YWWWERIVSLOYWY 
UY = EBA RYYYY 
WilP = ON A NGYY 
YWUINTO=-P Yyy» 


[Vict Joriae [ Augus- ] 
(ti sJacr(um) Ul pius| 


[Vallerius Lo[ngus (centurio)]. 


[Nix]n Z¢Baolrov] 
[OvAm]os Ovarlgpros] 
[Ad]vyos (€xarovrdpyns). 
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From these ancient ruins we go north of west up a wide valley to 


Ilias, situated among trees at the foot of Soghiit Dagh. 
Turkish corruption of [St.] Elias. 
the name: Alias, Eljas, and [lids. 


Tlias is the 
I heard three pronunciations of 
I made inquiries concerning the 


name for several days before reaching the village, and the most in- 
telligent people assured me that the best form of the name is Ilias. 


No. 617. 


Ilias. In the cemetery. Sec Ephemeris Epigraphica, 1884, 


p- 594, No. 1404. Copy and impression. 


5 


IMPCAES 

GAL-VAL 
MAXIMEINO 
P-F-INV-AVG-€T 


IMPCAES-FL-VAL. 
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CONSTANTINO 
P.F-INV-AVG-€T 
IMP-CAESVA 
LICINNIANO 
10 AONS 
CIAN 


[DDDNNN] 
Imp. Caes. 
Gal. Val. 
Maximeino 
P(io) F(el). Inv(icto) Aug. et 
& Imp. Caes. Fl. Val. 
Constantino 
P(io) F(el). Inv(icto) Aug. et 
Imp. Caes. V{al.] 
Licinniano 
10 [ Licinni Jo 


Line 8. EZ omits VA at the end. 

Line 9. Z£ omits LICINN. 

Line 10. Z£ reads AONI. 

Line 11. EE reads MCIX. 

Lines 1o and 11 are very faint, but the text as given above is dis- 
tinct even on the impression. Neither my copy nor my impression 
have the MCIX given in the Ephemeris Epigraphica, loc. cit. 

It is always my habit to search a milestone with the utmost care 
for the numerals, and I failed to discover anyon this stone. Line rr, 
as given in my uncial text, might possibly be forced into CIX, but 
then the M remains to be accounted for, and it is missing both in 
my copy and impression. 

Clearly the caput viae cannot be established from the evidence of 
this inscription, nor indeed can it be drawn into the discussion con- 
cerning the caput viae. In this connection see No. 610, from the 
old cemetery east of the ruins of the old town; in it we find the 
numerals MA ; it might be the frs¢ or the /hirfieth milestone. 

See Professor Mommsen’s explanatory note in the Ephemeris Epi- 
graphica, as cited above. 
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No. 618. 


Ihas. Quadrangular block in the cemetery. Sce Epheweris 
Epigraphica, 1884, f. 594, Vo. 1403, and p. 264, Vo. 147. 
Copy and impresston. 


WWE Cate CTA 
YUM LEO GED GMD 
WUMGE SE 
YY JY PEELE 
5 TONETTI¢OA 
NECTATONK 
KAICAPAKWCTANTINONG 
HBOYAH 
KAIOAHMOC KAI 
100 KWNCTA 
OONN 
FL-CL-CONSTANTINOMA 
XIMOAVG 
ET 
16 FL-CL-CONSTANTINOAVG 
ET 
FL-CL-CONSTANTIOAVG 


Lines 1-4 have been erased ; they belonged to another inx-rijtwan 
in much smaller letters. 

Line 6. EE omits K at the end of the line; it s ceriaam azrt 
distinct on the impression. 

Line 7. EE has NO at the end, and does net tswiwate x “eax 
in the stone ; NOPZ is distinct on the impresien. 

Lime rt. EEhas DONN. My copy and imtressics. saze FINN. 
Of course this is 2 mistake of the sumerctter for BOW. o> m8 
takes of the stomerutter shoid not be craverter! x. the wed 100. 

On ths mserption se the remarks of Profesor Mommera on “1 
Ephemeris Epizrapaica. Wt. Gt 


, 
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No. 619. 


Ilias. Quadrangular block in the cemetery. Copy and 
impresston.' 


ANTS NEINON 
MENNEOYNEIKIY 
SANTAANAPSY 
TAAHNOEMIAOS 

6 AONTIAAHAS-A 
TOXPHMATS&N 
M-AIMIAIOY-AON 
rOY-MPSTHS 
AXOEISHETOY 

0 KAIATSNOOE 
TOYNTOSAIA 

BIOY 


*Avrwyetvov 
Mevéou veun- 
cavTa avopay 
many @€pidos 
& AovywAnas a- 
To Ypnparav 
M. Aiyirttov Ao» 
you mums 
ayJetons Tov 
10 Kat aywvolc- 
Touvtos di- 


Biov. 


Concerning @éus, see No. 467. 
1 Ligatures occur in lines 2, ME, NNE, NE; 3, NT; 4, HN; 5, NF; 6, HM; 
g, HC; 11, NT. 
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No. 620. 


Iltas. The stone has been split into three parts, which are 
now used as steps in the house of Khatth Mustafa Effenas..- 


Copy. 

A. 
AY” 
PAI 
TPA 
=AP 
TEPI 
AA 
O ¥ 
TA 
AlA 
OY 
K A 


B. C. 
OKPA TO 
EPO*¥ N %~ 
ANO NKAT 
ZEBA Z=TON 
ANIK ON 
IKON GAA 
\ TAT AKA 
\IAOF K HN 
’AA0 YOY 
BAN Y 0. 
'PON MOY 

Aultloxparo- 


pa [Nlépoula]y 
Tplatalvoy Kai- 
capla] YeBaorov 
Tepl plavixov 
Aalk«lucov Pda- 
ovlia] Tarlila «la-] 
ta. [dla alan 

dda] Praovliolv 
OvBWarlols [rod?] 
Ky |por| 6 ]pov. 


424 THE WOLFE EXPEDITION 


No. 621. 


Ilias. Broken column in the strect. Copy and impression. 


LNAAQAIKIAETICXQAH 
KAIEAYTQKAI®@EKTIOCI 
THEYNAIKIKAI-T-®0OYA 
AENT:HKA!-@-TATIATOIELC 
TEKNOICZQCINETOIH 
CENIAIQKHTTOTAO2 


9 o > A “~ 
€v Aawduig ETL axon 

A ~ A 
Kat €avTr@ Kat ®. Evmdou? (Eimdéce’) 
™ yuvarkt kat T. ®. Ova- 
Lert Kat ©. Taria rois 
téxvas Caow éroin- 

idt o 

gev idtw KnToTaT. 


The text as given is accurate in every respect. In line 2 the let- 
ter following E may be either Y or K ; the dotted line at the end 
is most probably a defect in the stone. 

September 29. Ilias to Kara Ghent 2h. 26 m. Ilias is situated 
in a nook under Soghiit Dagh and at a considerable elevation above 
the lake, but still, on leaving it for Kara Ghent, the road crosses a low 
ridge which runs off from Soghiit Dagh towards the lake. We head 
southwest for fifteen minutes to the summit, then descend south for 
an hour to the shore of the lake. Henceforth the mountains come 
down close to the lake and form a number of rough promontories, 
most of which we cross, our general direction being slightly north of 
southwest. We reach near Kara Ghent, near the extreme western 
end of Buldur lake, in about two and a half hours from Ilias. 

September 30. Kara Ghent to Kiitchiik Kinli6 h.27m. From 
Kara Ghent we head slightly north of west, ascending a Boghaz with 
a Tchai, into which empty at varying intervals of time lateral gorges 
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with small streams. In two hours we reach the watershed near the 
village of Orendjik. The country opens up gradually as we descend 
the slight incline, reaching Aktche Kieui in the centre of a plain in 
one hour from the summit of the watershed. 

From Aktche Kieui we head south-southwest, passing down a little 
valley with a Tchai, and having Kaya Kieui Dagh immediately to our 
right. This Tchai flows into a small lake at the extreme end of 
Kaya Kieui Dagh. The lake is from two to three hundred yards in 
diameter, and is about ten minutes north of Alankieui and one hour 
from Aktche Kieui. The water from the lake flows south-southwest 
down a Dere to Derekieul. From the lake we yo west, crossing in 
fifteen minutes a low offshoot of the mountain to the plain of ‘Te horak 
Gol. In less than an hour we reach Tchorak Gol. It was found 
to be completely dry, but the color of the ground covered by the 
lake is so much like the gleam of a placid sheet of water that we all 
mistook it for water until the very brink way reached, and we saw 
that the road led straight across the bed of the lake. During the 
winter the road goes around the lake; it can never be deep, cee. 
tainly not exceeding one foot in depth at any point. We eres the 
lake in one hour to Kiitchtik Kirili, immediately west of Ak Deveesw) 
pass. 


No. 622. 
Kiitchuk Kiril. Ata fountain, Copy 
YYUATCEINICTONIEPS2ETATONFVICKONT HIG 
-.. Ono is tov porary isan ti. 


October 1. We crn Ak Deevrend pase tes the plain of Ade V7 
Gol. 

Here I considered try wa srtecy as ended) se jentilieally, iterate be 
I had now reached she bse of tre stapet yeh thee CMe Menbeny, 
so that it was no YI ZET PAE SAATY try Yeahs geoned frteteen, frrcon hid by bee 
construct a map. Vou art acta at Jo bees Po battle CH be 66 tee y 

October 2. Pawsedt Kewegs S eepcme | toy Poets 

October 3- Kear Spleen bes thee pre rd ngt Veooreitires Hef thin Crttes 


man Railway. 
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ADDENDA. 


No. 623. 


(See Nos. 328-333.) 


Sar. “In a fountain beside town, on road leading to 
west’ (Demir Kapu, etc.). Copicd by W. M. Ramsay. 


MAPKOCANNIOCMAPKEA 
AOCOKAIZENOPIAOCA 
PEAAILAMAPKEAAHTHE 
AYTOYFYNAIKIKAIFAIOC 

5 APEAAIOCNIFPOCTHEAY 
TOYAAEAGPHAMOPOTE 
POIETTOIHCANMNHMHC 

ENE KEN 


Mapxos “Avytos Mapxed- 

Nos 6 Kat Hlevddudos *A- 

peddia Mapxéddy ry €- 

aurov yuvaiki Kat Taios 
6 “ApéANwos Niypos Tn éav- 

Tov adeddyn apdore- 

po. €roinoay prynens 


4 
EVEKEV. 


No. 624. 
(See Nos. 328-333.) 
Salty. ‘In the same fountain.” Copied by W. M. Ramsay. 


ANNAIOYCTHCKAHPONOMOCKAIuU:VAN 
NACOYFTATEPECTHNEAYTWNOPEWAC 
IOYCTANYNHMHCXAPIN 
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"Awa ‘lovarns x\ypovdpnos Kat [ér€é](par)? "Aw 
vas Ovyarépes THv éavtav Opepaclay] 
‘lovorav [plyyuns yapw. 


No. 625. 


(See Nos. 328-333.) 


Salir. ‘In the same fountain.” Copied by W. M. Ramsay. 


ANNAEYTYXIOYEAYTH 
YAEYTYXIVYVTHOYTAT PY 
YVA\EY TYfffpGYGiMHT PY 
HA\AATHMHTPAAEA? 
Y7WNHMHCXAPIN 


"Awa Evrvyiov éau7ly] 
[xlaQ) Evruyila] rp Ovyarpli] 
[xlat Edzlvyia zip pyrtplil 
[k]ai Aa tp pyntpadédrAd- 

[n] penens xdpw. 


NoTE ON Nos. 189 AND 190.— Mr. Ramsay writes: “ Your variant 
TTPEC-B- in Inscr. Isaur. is very important, but certainly appear- 
ances are against it. You must examine your impression very care- 
fully, and send it also to some high authority to attest it. TTPEC-B: 
must mean not that he was governor two successive years, as that was 
quite common for imperial governors, but was appointed a second 
time at a later period after having ceased to be legate. Waddington 
is very positive and emphatic on this sense of rpeoBevrys [.” 

Following out Mr. Ramsay’s suggestion, I wrote to Professor 
A. C. Merriam, Director of the American School at Athens, request- 
ing him to verify my readings from the impressions which are now the 
property of the American School. I insert Professor Merriam’s letter 
in full. 
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ATHENS, Oct. 20th, 1887. 
Dear Dr. STERRETT, 
I have succeeded in finding your squeezes, and to-day 

made an examination of the two you referred to. In No. 189 (squeeze No. 186) 
the B has a dot before and after it, of such size and depth that there can be no 
possible question about either one or the other. They are triangular in shape, 
and nearly a quarter of an inch in depth; and they, as well as the B between 
them, are among the best preserved of all the characters of the inscription. Of 
No. 190 (squeeze No. 187) it is impossible to speak with such positiveness. The 
= of TTPES stands at the end of the line, and the squeeze shows no trace what- 
ever of a dot beyond, and judging from the alignment of that part of the stone the 
- probabilities are that none was cut; but still the possibility remains open. The 
next line begins with B, followed at an interval of an inch by the dot, which 
again is as unmistakable as in the case of the other inscription. 

I took the impressions up to Dr. Lolling, and he has written his opinion on the 
margin of the proof, and this I return to you. 

Your conjectures are certain in the first case, and seem to me beyond reason- 
able doubt in the second, a result which I am sure will please you. 

Sincerely yours, 
A. C. MERRIAM. 


Dr. Lolling confines his remarks to No. rgo0: “Lieber Sterrett : — 
Nach dem Abklatsch lasst sich nicht entscheiden ob am Ende der 
2ten Zeile noch B.- stand, aber das ist soviel ich sehe durchaus nicht 
ausgeschlossen, da der Rand nicht erhalten ist, die Buchstaben also 


verloren gegangen sein konnen. 
Ihr, 


LOLLING.” 


It is highly probable that line 2 is complete as it stands in my 
uncial text. 


On August 18th, 1885, my servants and baggage had been sent 
from our camp at Gundani directly to Yaghdjilar, a village in the 
vicinity of Yalowadj. I had heard of inscriptions at Saghir, and I 
made a detour by that village, not expecting to find anything like the 
epigraphical wealth that really exists there. I reached Saghir at 
9.20 a.m., and left at 4.17 p.m. Accordingly in 6h. 17 m. I copied 
all the inscriptions between pp. 238-270, besides making impressions 
of the longer and most important ones. I worked with might and 
main, but finally I had to leave the village for my camp at Yaghdjilar 
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without being thoroughly satisfied with my work, and I so wrote to 
Mr. Ramsay. In the summer of 1886 Mr. Ramsay was on a tour in 
Asia Minor, and took with him my copies of the inscriptions at 
Saghir. His copies have a number of readings differing more or less 
from mine, some of which are important. I was under the impression 
that I had given him full credit in my footnotes to the inscriptions in 
question, until I was informed by him of the contrary. At first I 
could not imagine how it had happened. The sheets containing 
Mr. Ramsay’s original communication had been misplaced, and the 
details had escaped my memory. But fortunately I have found a 
portion of the sheets, and the whole matter is cleared up by the fact 
that Mr. Ramsay wrote a part of his Var. Lect. in Uncial letters and 
a part in Minuscules. I, naturally enough, supposed that only what 
was written in Uncials was different from my readings, and that what 
was written in Minuscules was nothing more than suggestions from 
Mr. Ramsay, to be accepted or rejected according to my best judg- 
ment. The failure to give him credit for his readings was wholly 
unintentional on my part. It is not possible to insert his Var. Lect. 
in the footnotes to the several inscriptions, as the pages were already 
cast when he notified me of my failure to give him due credit. I 
insert them here, thus making all the amends in my power. 


NOTE TO No. 353.— Mr. Ramsay writes: “I read this completely : 
in 1. 6 there is a letter lost; Ris not at the beginning of the line as 


you have it: 
pjraef. alae I Vi- 


nimiciae.” 


Note To No. 354. — Mr. Ramsay writes: “I read 
TEM 
T VF OSAB 


parietem [et] t{it]ulos ab imo.” 


Nore To No. 355.— Mr. Ramsay writes : “‘ This is only the head- 
ing of a long inscription: much defaced, of which I could read very 
little.” 
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Note To No. 368.— Mr. Ramsay writes: “Copied by me in 
1886 : 
vrép THS Kulpiwv tiyns Kai 
veins K. ai. Stapovns 
K. T. O. @. OtKOU 
ao. a. Eeévor 
Texpopeco. Téynv Xadxeov énlt 
avlaypadéos Atp. Iara dis Aer. . . nvov 
Slovs éridoow * yda’.” 


Nore To No. 369.— Mr. Ramsay writes: “Copied by me in 
1886. There is a gap of one line between your 7 and 8: 


9 Kal THY elKOVa . . 
EAC “Aprepidos 
™m\v & te tpovalig] 
an ox jeyuevny.” 


Nore To No. 372.— Mr. Ramsay writes :— 


“ro. Ai{nvos not in your text” (Ai{yvos was a mere conjecture on 
my part from Mr. Ramsay’s reading, as given in the footnote on 


p- 244). 
“Tread Ie 


Is: cf. . 
or re Caves: cl. 374 


11. When I carefully compared your copy with the stone, and 
satisfied myself that A was wrong and O right, I might hope to be 
believed. 

18. The same remark about your Zayournves as in 11. 

23. If you don’t accept my testimony in 11 and 18, why accept it 
In 23?” 


NoTE To No. 373.— Mr. Ramsay writes: “I read 


36 fin. IPOCXWHACAKHNONXOA 
39 I read KENIATHC.” 
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Nore To No. 374.— Mr. Ramsay sends me the following readings : 


“y ATTTATTAAIANOCBOYAEYTHC 
6 EKKCYNOC 

7 BAPOYKAIANOC [unhesitatingly] 
8. ATIGVWNIATHC 

11 CYNNAAECYCOIKWNEN 

12. PEYKWMHTHC 

1. ATOYHNOC 

2x AIEYC 

22, KHNON 

38. \CAKHNON 

49. NEOYYTHNOC 

so. TAIOYTAOYHNOC 


st. TIMENHNOC 
CIIAON 


AYKAONEYCTTPOCCNAON 
57. TOAYMAPFHNOC 
so. TEYITHNOC.” 


Norte To No. 375.— Mr. Ramsay writes: “1. I read 
AK MAT A.” 


Nore TO No. 376.—Mr. Ramsay writes: “I have extra line 


between 2 and 3. 
CYIYX OIKWNEN 


10. Apaoers, APACI2€ YC in my copy. 

11. vald[ev]s oikav, etc. My copy has A of Zuvvaders. 

32. I have complete at end 
CYNNAAECYCOIKWNENTI ANWX AYA. 


33. Ihave ZWTIKO. .--- OVNNAAEYCOIKWNENICOYMA 


AETTW x AGA 
36. I have this and next certain. 


37. Iujav Aapados rod... .. x AXNA. 
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38. -aptxos Arradov AvweAadyvos X... Zewrixos Zxup. 


I have this absolutely certain : K AXNA_ 36. 
XAXNA_- 37. 
CCKYMNOY 38. 

41. I read Xovpaturrw: X seemed more probable than your K. 


42. I have the same as you except that I am more complete. I 


have (K]AYNAAGP. 
45. Ihave ENIIPEANTTEAAA!. 
48. Ihave CK”ATA. 
49. Ihave fONYCIC. . 
53. Ihave [* aloa. Avp. Ammas.” 


Nore To No. 381.— Mr. Ramsay reads in line 5, TTAA!ANOC. 


In regard to the Eevoe Texpopeoe of the Saghir inscriptions Mr. 
Ramsay writes: “ Sevoc Texpopao are a society of ‘ Freemasons,’ who 
recognized one another by a secret sign (réxpwp): they had two chief 
seats, Saghir and Kundanli or Gondane, as well as a third at Limenia, 
the island at northeast end of the lake, where there is still a very holy 
Christian shrine of the Virgin.” 


THE 


WOLFE EXPEDITION TO BABYLONIA. 


I ixserT here a number of inscriptions copied by me during the 
progress of the WoLFE EXPEDITION TO BABYLONIA. 


No. 626. 


From a village near Biredjik, on the east bank of the 
Euphrates; the stone is tn the possession of Dr. T. C. 
Trowbridge in Aintab. Copy. 


ZEAAFTABHAAY 
TEXEPEKAIOAY 
GTTIACAAYTTEXAIPE 


Zéla) ayla)On adv- 
me yepe Kat Odv- 
[wlmeas adume yaipe. 
For the formula ypyoré xai adure yaipe, see Bulletin de Correspona- 


ance Hellénique, 1879. pp. 260 and 263, and Revue Archéologique, 
1886, VIT. p. 146. 


No. 627. 


Hassan Beylt, in the Amanus. Now in the possession of 
Dr. T. C. Trowbridge in Aintab. Copy. 


434 THE WOLFE EXPEDITION 


ANNIA 
NOCHAI 
OAW Pi 
TwYtlwW 
MNHMHC 
X APIN 


*Avuia- 
vos “Hit- 
odape 
T® Vi@ 
pens 
Xap. 


No. 628. 


Diarbekir. High up in the city walls, above a gate. See 
Lucas, Voyage au Levant, ed. Hag. 1705, in preface, 
Badger, The Nestorians and their Rituals, 7. p. 39; C.I.L. 
ITI, 213, and the copy of Puchstein in Ephemeris Epigra- 
phica, 1884, p. 23, Mo. 31. Copy. 


6 ACTRIVMFATORIBVSSEM 
PEIGYVCCCCIVITASDISPOSITIGGG 
PIETATISEORVMAIGZYMENTI 
YWWWUHUIJUE« ABR IC AYYYY/N 


Virtute precipuis invictis{ que ] 
Inperatoribus salvi[s] 


Ty 3a3TL ISL 


2 og Tumarercus sm- 
ges A uruscs meas oscesce 2 
Mlemcs scrum 2 Sonia meac $s 


_ Tacren 0 


2 £e mas S 5. 
Ime 3 AE macs 2N7. ini ces 8 oat tne emt 
Ime,» EE mais = F = 


The dare of the msempctec i Sec 577 to 37s AD. 


No. 629. 
Diarteéir, [riéem. Copy. 


@EOA tPCYT. 
CTPATHAATQOY 
TWOAAASTAET 
AIAMINHTOTIS © 
TwNPWMAIL 


@codwpov 7.0v} 
oTpaTnAarou 
mwo\va 7a er{y] 


tov “Pwpatlor]. 


e, 
‘gi 


close, 
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No. 630. 


Diarbekir. In the city walls, near a gate. Copy. 


G©EOAWPOY 
TOYCTPATH 
AATOYTOAAATA 


@codwpov 
Tov oTparn- 
Adrov toAXa ta [ery]. 


No. 631. 
Diarbckir. Ibidem. Copy. 


YpyMNHMIYJNAE 8 
MAPWNISACK 
OTTSATTOKAMTS 


[To] punpiloly ... 
Mapwviov 


No. 632. 


Milliarium in the desert, about two and a half hours west 
of Erek [Aracha), but slightly to the right of the beaten 


caravan track as one journeys from Erek to Palmyra. 
Copy. 
DN 
CONSTATINO 


ES EE 


1 Line 1, NHM are in ligature. 
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No. 633. 
About on M.P. nearer Palmyra. Lying on a grave. Copy. 


DN 
CONSTANTINO 
NObBCS 


No. 634. 


At the same place as the last; lying near the grave. My 
copy was verified by Dr. Um. H. Ward. Copy. 


DN 
CONSTANTINONOb 
CS 
STRATA 
DIOCLETIANA 
APALMYRA 
ARACHA 


Vit 


D(omino) n(ostro) 
Constantino nob(ilissimo) 
C(ae )s(art ) 

Strata 
Diocletiana 
a Palmyra 
Aracha 
VIII 


This inscription shows that the modern village Ayre still retains 
its ancient name, which was [atinized into Avacha. The reading 
ARACHA is certain ! 
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No. 635. 


One M.P. west of the last ts an tlegible milliartum, and one 
M.P. still farther on are four fragments of two mtlhana 
ata grave. On one fragment there ts: 


AVG 
VALERIA 


No. 636. 


On the other fragment there ts: 
DN VG 
CONSTANTINONOb 


An M.P. further west a sound milestone lies half-buried, and must 
contain an inscription. An M.P. bevond this is still another sound 
stone half-buried. 


No. 637. 


Palmyra. On the postament of the little temple. See C.1.G. 
4482; Le Bas-Waddington, Voyage Archéologique, 2585. 


Copy. 

”” MUO Ui 
MAAHNTONKAIAPPITITAG 
IAPAIOYTOYPAAIOYFPAMANG 
TEATENOMENONTOAEYTE 

6 PONETTIIAHMIAQOEOYAA PY 
ANOYAAIMMATIAPACXOGY 
TAZENOICTEKAITIOAEITA'Y 
ENTTAC.UNYTTHPETHCANTA 
THT GYCTPATEYMATDANWY 

10 YTTOSWHKAITONNAON 
TONGGGAIOCCYNTWTGGG 


TO BABYLONIA. 439 


Line 11 is continued on the face of the stone to the right of the 
face which bears the above inscription, and reads : 


YNANG.------ FAICAAAA.----TO.-.----0:: lA 


“H Bovdy wat; 6 Sylpos] 
Madr rov xai ’Aypirnaly] 
"lapaiov tov “Paaiov ypappla-] 
Téa yevopepov ro Sevte- 

pov émdnpia Beov *Adple-] 
avov, GAippa trapacyxolv-| 

ta &évois TE Kai todciralts], 

év 7a.0 Ww viINpEeTyoayTa 

™ .tTe Tov] otparevpatlw)p 
Uro_ Soy. Kat Tov vaoy 

rov [tov] Atos aluly te [mpo-] 


[ylatiw Kat tlats aAAales olrolas éx Tar] 
idliwy xaragKevacavTa} KTH. 


No. 638. 


Palmyra. On the back of the same drum of a fallen column 
which bears No. 2591 of Le Bas-Waddington in Voyage 
Archéologique. Copy. 


$A-AILOFENHC 

OYPANIOYENTHEAYTOYAOTICTIA 
THNTTACANCTEFHNMHTPWNH 
THCAETHCCTOACEKTTAAECWN 
XPONWNO¢OAPICANCYNTIANTI 
KOCMWETTICKEYACACKATECTH 
CENMHNIFOPTTAIWTOYOAX 

ETOYC 
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@d(aBros) Acoyevns 
Ovpaviov &v Ty éavrov AoyioTia 
THY wWacay oTéyny pntpolay] 
ms de THs oToas éx madeav 
xpovew pbapicay ovv tavri 
KOO MW eMLTKEevacas KaTéoTH- 
oev pnvi Topr(tiaiw tov OAy’ 

ETOUS. 

The date of the inscription is September, 327 A.D. From Le Bas- 
Waddington, Voyage Archéologigue, 2591, we learn that this stoa 
was already existing in 158 a.p., at which time the inscription in 
honor of Zebeidas was inscribed on the opposite side of this column. 
The repairs were made while Fl. Diogenes was curator urbis (= Av- 
yiorys). Concerning the duties of this official, see Franz: Fiinf 
Inschriften und fiinf Stidte in Kleinasien, pp. 15, 18, and p. 12; 
C..G. 3957; Revue Archéologique, 1863, VII. p. 373, and Perrot’s 
note on p. 377; ‘Feurnal of Hellenic Studies, Vi. p. 348; Bulletin 
de Correspondance Hellénique, 1878, p. 523; 1884. p. 389, No. 8; 
1885, p. 395, and the commentary on p. 396; 1886, p. 222, No. 4; 
Mittheilungen des Deutschen Archacologischen Institutes in Athen, 
1878, p. 56, No. 1; Marquardt, Rémuische Staatsverwaltung, 1. 
p. 162 ff.; Henzen in 4unah, etc., 1851, p. 5. 


No. 639. 


’ Palmyra. Ona drum of a fallen column in the grand colonnade. 
See Le Bas-Waddington, Voyage Archéologique, 2596. Copy. 


TONANA PLYWYYYWYNECTHCANOAUG 
CAOAIMHT OVYYiY4170 Y T OYYA NYY 
OAIAPXHOICY NZZHHGZANABANTCYY 
CTTACINOY XA PL LWYGYWUWIUULU I.  @ 
5 TIAYTOYCXPYCATITAAAIAAHNAIPYY 
TPIAKOCIAAIVK n CGGYYAT WIGEYYG 
CANTIAYTOICEICTEIMKNAIGGYGY 
KAIIAAAAIOYKAIZABAIBWAOYYIWN 
AYTOYETOYCASZANAIKOY 


t "$aols a 


aot momy taud alka aoigip sina roy M[1}aAD2 amoaynd¢(v)gav Slhy[ajp ‘oymg/og, 202 
aoyorg”/}i(egnz] act voime Sporting arso011n2 al(pjot aoramry $19 aorsthad of 


DAOLIAAO.LMIDIV VINHWNHWHNWNOIVIVOIOIAIVHMZGAV SNMISVMEGONVWOHVASVVIVEVdAOL 
AOVISIT AV7 AOLVOINIVOOVOINIVONSOILMONHGV LNOINMIVOISNOISWHNWOL 


‘hgo7 ‘suins ayt fo yang jsvayjaou 4) ut quo v fo soop ay fo pajuty 943 UQ ‘vad 
OVO ON 
qomgaor! “Pg Snot? aolan 


ama aoyngiegn7 1p» nomegny 10» 
[aosajo alirhas S13 ‘S10100 1100.0 


TO BABYLONIA. 


[20D to» ‘ajmifprmynalo v100NvIdL 
[n1]}d(1pake vroyou vondX S(1)o1np 12 
[-avoleiadp sonnjdvXx nonovuy 

[qup Spuapgfnap [dian] ano 30 UXdyigo 
[ao vgg/}oJ] 202 aopmhwow;w ajos Urhvg do 
[-dorpv@ avokso3[ap vianijdgay ay, 
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The date is June, 88 a.p. 


For ZaBdiBwros, see Le Bas-Waddington, Voyage Archéologique, 
2595 and 2596, where the name is wrongly given; see our last No. 
639. 


For @vAy MavOaBBurciwy, see Le Bas-Waddington, Voyage Archéo- 
logique, 2579, where the name of the tribe written is MaG@aBwAwr. 


No. 641. 


On a standing column near the last. 
side is entirely defaced. Copy. 


I\AAAAILONOA!L|MGGGGG 


MOKIMOY TOYS AGGGGj@j@Gq> 
TWNEMTIOPUNKAICIGGY 


ww 


AYTOICTTANT AX 0 YYYywwyy 
KAIOYAOTAICIAINICIG 


AYTOYCKOY®¢ICA IYYYY4s 
KATEAOOYCACY NYYYyy 
XAPINETOYCB K $GYGGGy 
"Idddacov Bauuly tov] 
Moxipov rov T'alBBa ovvodidpyny] 
Tov éumropwr Kat [wvvodevoarta]? 
avrots mavtaxov [dd Popafov] 
6 Kat Ovoroylalialiados cai aet] 

avrous Kovdicalyra 7] 
KkatehPovoa cvrlodia riysys] 
xapw erovs Bixif’ ... . 

Lines 4 and 5. 


Palmyra. The vight 


See Le Bas-Waddington, Voyage Archéclogique, 
258g and 2599; the name of the place Vn/ogesias is more complete 
in this inscription than in those already known. 

Concerning the caravans of Palmyra, see de Vogtie, /nscripttons 
Semitiques, Nos. 4 and 5. 

The date of the inscription is 210 A.D. 
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WMOCHWVPCCTCT@H@CZ ANINVZINHWNOAONOINXID DAG 
IVHNIMLAVIIPLIIIVVEAONIOWAOVVYHILIAOLAOLG 

\VGIN SKOLAOGAODVHEAOLAONVdIVAOdGAOODVHG 
AODOVVYOEINIVHDOLVWIVODOVVSEVZAOISNDIODAVI 


GMMMWWHHWMWHO TO AM NOIVVHULDOLIVHNOISWHNWOL 
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TO punpetov Kat TO omndAaov wKodd pyncar] 
Yd]Blels Nefov ZdBados @aiparos xai 
NeBolAalcois)? 
ByAcovpouv Aipavov rov Byndcovpov Tov 
Tal BBa)Ala-?] 
[@lov tod émixadoupevou Bad, ets te éauvrlovls cai 


. Q > 4 \ a A 
[rlods éxydvous pynvie Bavdue@ xrd. 


No. 644 


Palmyra. Fragment of cpistyle belonging to the demolished 
mausoleum. It ts near the last. Copy. 


Line of Palmyrene inscription. 


YE CANAAAOYAANHCKAIAAAICYY 
Yin TONOICE TOYCTETAPTOYEZWY 


Line of Palmyrene inscription. 


Ny “~ ~ 9 , 9 , A 
(To pLvnj.etov TovTo @KodopLn loa Addovdavns KOLL 
"Aatou....- 
e ~ N en Q e “~ 4 9 , » 
[éaurots Kat viols Kal vi2»vois Kal €lyyovots ETOUS 


4 b] 
Teraptov €&.... 


The era is almost certainly not that of the Seleucides (312 B.c.), 
but that of Diocletian (284 a.p.), which would assign the inscription 
the year 288 a.b. 
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No. 649. 
One M.P. further west. Copy. 


IMPCAESSEPTIMIOSEVERPIO 
PYRTIYIACY YYZ ABICOADIABENICO 
Wii’ \C YY PMTRIBPOTVI 
IMP X YY . I BWIOC OS - GG 
ETYV.PCAESMAVRELIOANTONINO 
AVGTRIB-POT-FILFIVSSVBVENT 


| FIORVFOLEGAVGGZRIG 


Imp. Caes. (L.) Septimio Severio) Pio 

PjeJjrti{njac{i Augusto, Ar'abico, Adiabenico, 

[Part]hico [Maximlo, Piont). Max). trib. pot. VI 

Imp. XI, Co(n)s(uli) UH, | pcatri) piatriae), Pr jocoin)s( uli), 
et (Imp. Caes. M. Aurelio Antonino 

Aug. tribi unicia) pot. filiio) [elius sub Vent- 

iidjio Rufo leg. Aug(ustorum) pr(o) pr(aetore). 


The date of the inscription is 198 .b. 


No. 650. 
One M.P. further west. Letters very faint. Copy. 


TONINOPIO 

Cll: ) R | 
XTRIBPOTXOIMP 
|PROCOOPRO: 
PORR ARCT 


X11 


The data are insufficient to allow us to assign the inscription with 
absolute certainty to any special Antoninus, but Caracalla may be 
the emperor meant. 
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No. 651. 
One M.P. further west. Copy. 


IMPCAES-L-SEPTIMIOSEVERO 
PIO. PERTINACIAGYYARABICO 
ADIABENICOPARTHICOMAXIMOPM 
TRIBPOTVIIMPXIGOS IIPPPROCOS 
ETIMPCAESMAVRELIOANTONINO 
AVGTRIBPOT.-FIL-EIVSSVBVENTI 
DIORVPOLEGAVGG-PR-PR 


XVIII 
€ 


MAAE 


Imp. Caes. L. Septimio Severo 
Pio Pertinaci A[ug.] Arabico, 
Adiabenico, Parthico Maximo, P(ont). M(ax). 
trib. pot. VI. Imp. XI, [C]os. II, p(atri) piat.), Procos. 
et Imp. Caes. M. Aurelio Antonino 
Aug. trib. pot. fil(io) eius sub Venti- 
dio Ruf jo leg. Aug(ustorum) p(ro) pr(aetore). 
XVIII 


It seems that during repairs made on the road after it was first 
built, the milestones got misplaced in some, seeing that the eighteenth 
milestone follows immediately after the thirteenth. 

Beyond this stone we found two more at the proper M.P. intervals, 
but they were fallen and half buried. 


ARCHAOLOGICAL INSTITUTE OF AMERICA. 


AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL 
STUDIES AT ATHENS. 


January, 1888 


AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL STUDIES 
| AT ATHENS. 


— — ee 


1887-1888. 


TRUSTEES. 


A corporation was formed in March, 1886, under the statutes of 
the Commonwealth of Massachusetts, with the name of ‘ The 
Trustees of the American School of Classical Studies at Athens,” to 
hold the title to the land and building in Athens belonging to the 
School, and to hold and invest all permanent funds which may be 
received for its maintenance. 


The Board consists of the following gentlemen : — 


James RusseLi Lowe_i, Cambridge, President. 
MarTIN BRIMMER, Boston. 

HeEnrY J)RISLER, New York. 

Basi, L. GILDERSLEEVE, Baltimore. 

Wittiam W. Goopwis, Cambridge, Secrefarr. 
HENRY G. MARQUAND, New York. 

CHARLES Evior NORTON, Cambridge. 
FREDERIC J. DE PrystER, New York. 
Henry ©. Porrer, New York. 

Winuiam M. SLoANg, Princeton. 

SAMUEL I). WARREN, Boston. Z7casurer. 
Joun Witiiams Wuirr, Cambridge. 
THEODORE. J). Woorskty, New Haven. 


EXECUTIVE COMMITTEE OF THE TRUSTEES. 


JAMES RUSSELI. LOWELL. CHARLES ELIOT NORTON. 
WILLIAM W. Goopwin. SAMUEL D. WARREN. 


4 AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL 


MANAGING COMMITTEE. 


Tuomas D. Seymour, Yale University, New Haven, Conn., Chairman. 

H. M. Barrp, University of the City of New York, New York. 

I. T. Beckwitn, Trinity College, Hartford, Conn. 

Francis Brown, Union Theological Seminary, 1200 Park Ave., New 
York. 

Miss A. C. Cuapin, Wellesley College, Wellesley, Mass. 

MartTIN L. ID)’OocE, University of Michigan, Ann Arbor, Mich. 

Henry DrisLer, Columbia College, 48 West 46th St., New York. 

O. M. FERNALD, Williams College, Williamstown, Mass. 

A. F. FLEET, University of Missouri, Columbia, Mo. 

Basu. L. GILDERSLEEVE, Johns Hopkins University, Baltimore. 

Wituiam W. Goopwin, Harvard University, Cambridge, Mass., Chasr- 
man of Committee on Publications. 

WituiaM G. HALE, Cornell University, Ithaca, N. Y. 

ALBERT HARKNESS, Brown University, Providence, R. I. 

THomas W. Luptow, Yonkers, N. Y., Secretary. 

Aucustus C. MERRIAM, Columbia College, New York; Director of 
the School (1877-1888), Athens, Greece. 

Cuarctes Evior Norton (¢x officio), Harvard University, Cambridge, 
Mass., President of the Archaological Institute of America. 

Francis W. PALFREY, 255 Beacon St., Boston. 

Wi._uiaM PEppER, University of Pennsylvania, 1811 Spruce St., Phila- 
delphia. 

FREDERIC J. DE PEYSTER, 7 East 42d St., New York, Zreasurer. 

WiiuiaM M. Sioanr, College of New Jersey, Princeton, N. J- 

FITZGERALD TISDALE, College of the City of New York, New York. 

WituiaM S. TyLtr, Amherst College, Amherst, Mass. 

James C. Van BENSCHOTEN, Wesleyan University, Middletown, Conn. 

Wittram R. Ware, Columbia College, School of Mines, New York. 

JoHN WILLIAMS WHITE, Harvard University, Cambridge, Mass. 


EXECUTIVE COMMITTEE. 


THomas D. SEYMOUR, Chairman. , CHARLES ELIOT NORTON. 
WILLIAM W. GoopwIn., FREDERIC J. DE PEYSTER, 7reasurer. 
THomas W. LuDLow, Secretary. WILLIAM R. WARE. 


JOHN WILLIAMS WHITE. 


soa. 


STUDIES AT ATHENS. 


ANNUAL DIRECTORS. 


1882-1888. 
Wiuam Watson Goopwm, Ph.])., LL.D., Eliot Professor of Greek 
Literature in Harvard University. 1882-83. 
Lewss R. PackaRv, Ph.1)., Hillhouse Professor of Greek in Yale 
University. 1883-84. 

James CoOKE Van BeNSCHOTEN, LL.1)., Seney Professor of the Greek 
Language and Literature in Wesleyan University. 1884-85. 
Freveric De Forest ALLEN, Ph.1)., Professor of Classical Philology 

in Harvard University. 1885-86. 
Marr L. D’Ooce, Ph.D., Professor of Greek in the University of 
Michigan. 1886-87. 


Aucustus C. MERRIAM, Ph.D., Professor of Greek in Columbia 
College. 1887-88. 


CO-OPERATING COLLEGES. 


1887-1888. 
AMHE EE Rsp COLLEGE. 
BRONWN UNIVERSITY. 
COLILEGE OF THE CITY OF NEW 


TRINITY COLLEGE, 
UNIVERSITY OF THE CITY OF NEW 


| YORK. 

YORK. UNIVERSITY OF MICHIGAN. 
COLILEGE OF NEW JERSEY. UNIVERSITY OF MISSOURI. 
COLAIMBIA COLLEGE. UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA. 
CORNELL UNIVERSITY. WESLFYAN UNIVERSITY. 
DARTMOUTH COLLEGE. WELLESLEY COLLEGE, 
HARVARD UNIVERSITY. WILLIAMS COLLEGE. 

JOHNS HOPKINS UNIVERSITY. YALE UNIVERSITY. 
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THE AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL STUDIES 
AT ATHENS. 


THE American School of Classical Studies at Athens, founded by 
the Archzological Institute of America, and organized under the 
auspices of some of the leading American Colleges, was opened Octo- 
ber 2, 1882. During the first five years of its existence it occupied a 
hired house on the ‘Odds "AwaAcas in Athens, near the ruins of the 
Olympieum. A large and convenient building has now been erected 
for the School on a piece of land, granted by the generous liberality of 
the Government of Greece, on the southeastern slope of Mount Lyca- 
bettus, adjoining the ground already occupied by the English School. 
This permanent home of the School, built by the subscriptions of its 
friends in the United States, will be ready for occupation early in 
1888. During the first months of 1887-88, the School has been 
acconmodated in temporary quarters in the city. 

The new building contains the apartments to be occupied by the 
Director and his family, and a large room which will be used as a 
library and also as a general reading-room and place of meeting for 
the whcle School. A few rooms in the house are intended for the 
use of students. These will be assigned by the Director, under such 
regulations as he may establish, to as many members of the School as 
they will accommodate. Each student admitted to the privilege of a 
room in the house will be expected to undertake the performance of 
sone service to the School, to be determined by the Director ; such, 
for example, as keeping the accounts of the School, taking charge of 
the delivery of books from the Library and their return, and keeping 
up the catalogue of the Library. 

The Library now contains about 1,500 volumes, exclusive of sets 
of periodicals. It includes a complete set of the Greek classics, and 
the most necessary books of reference for philological, archzological, 
and architectural study in Greece. 
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The advantages of the School are offered free of expense for tuition 
to graduates of the Colleges co-operating in its support, and to other 
American students who are deemed by the Committee of sufficient 
promise to warrant the extension to them of the privilege of member- 
ship. It is hoped that the Archeological Institute may in time be 
supplied with the means of establishing scholarships, which will aid 
some members in defraying their expenses at the School. In the 
mean time, students must rely upon their own resources, or upon 
scholarships which may be granted them by the Colleges to which they 
belong. The amount needed for the expenses of an eight months’ 
residence in Athens differs little from that required in other European 
capitals, and depends chiefly on the economy of the individual. 

A peculiar feature of the temporary organization of the School 
during its first six years, which has distinguished it from the older 
German and French schools at Athens, has been the yearly change of 
Director. ‘This arrangement, by which a new Director has been sent 
out each year by one of the co-operating Colleges, was never looked 
upon as permanent; and it has now been decided to begin the next 
year (1888-89) with a new organization. A Director will henceforth 
be chosen for a term of five years, while an Annual Director will also 
be sent out each year by one of the Colleges to assist in the conduct 
of the School. (See Regulation V.) Dr. CHARLES WALDSTEIN, of 
New York, now Director of the Fitzwilliam Museum of Art at the 
University of Cambridge, England, has been chosen Director of the 
School for five years beginning in October, 1888 ; and he has accepted 
the appointment on the condition that a sufficient permanent fund be 
raised before that time to support the School under its new organiza- 
tion. It is therefure earnestly hoped and confidently expected that 
the School will henceforth be under the control of a permanent 
Directur, who by continuous residence at Athens will accumulate that 
body of local and special knowledge without which the highest pur- 
pose of such a school cannot be fulfilled. In the mean time the 
School has been able, even under its temporary organization, to mect 
a most pressing want, and to be of some service to classical scholar- 
ship in America. It has sought at first, and it must continue to seek 
for the present, rather to arouse a lively interest in classical archzol- 
ogy in American Colleges than to accomplish distinguished achieve- 
ments. ‘The lack of this interest has heretofore been conspicuous : 
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but without it the School at Athens, however well endowed, can never 
accomplish the best results. A decided improvement in this respect 
is already apparent ; and it is beyond question that the presence in 
many American Colleges of professors who have been resident a year 
at Athens under favorable circumstances, as annual directors or as 
students of the School, has done mueh, and will do still more, to 
stimulate intelligent interest in classic antiquity. 


REGULATIONS OF THE AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAI. 
STUDIES AT ATHENS. 


I. The object of the American School of Classical Studies is to 
furnish an opportunity to study classical Literature, Art, and Antiqui- 
ties in Athens, under suitable guidance, to graduates of American 
Colleges and to other qualified students; to prosecute and to aid 
original research in these subjects; and to co-operate with the 
Archeological Institute of America, so far as it may be able, in con- 
ducting the exploration and excavation of classic sites. 

II. The School is in charge of a Managing Committee. This Com- 
mittee, which was originally appointed by the Archeological Institute, 
disburses the annual income of the School, and has power to add to 
its membership and to make such regulations for the government of 
the School as it may deem proper. ‘The President of the Archzologi- 
cal Institute and the Director and the Annual Director of the School 
are ex officio members of the Managing Committee. 

III. The Managing Committee meets semi-annually, in New York 
on the third Friday in November, and in Boston on the third Friday in 
May. Special meetings may be called at any time by the Chairman. 

IV. The Chairman of the Committee is the official representative 
of the interests of the School in America. He presents a report 
annually to the Archzological Institute concerning the affairs of the 
School. 

V. 1. The School is under the superintendence of a Director. 
The Director is chosen and his salary is fixed by the Committee. 
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The term for which he is chosen is five years. ‘The Committee pro- 
vide him with a house in Athens, containing apartments for himself 
and his family, and suitable rooms for the meetings of the members 
of the School, its collections, and its library. 

2. Each year the Committee appoints from the instructors of the 
Colleges uniting in the support of the School an Annual Director, 
who resides in Athens during the ensuing year and co-operates in 
the conduct of the School. In case of the illness or absence of the 
Director, the Annual Director acts as Director for the time being. 

VI. The Director superintends personally the work of each mem- 
ber of the School, advising him in what direction to turn his studies, 
and assisting him in their prosecution. He conducts no regular 
courses of instruction, but holds meetings of the members of the 
School at stated times for consultation and discussion. He makes a 
full report annually to the Managing Committee of the work accom- 
plished by the School. 

VII. The school year extends from the first of October to the 1st 
of June. Members are required to prosecute their studies during the 
whole of this time in Greek lands under the supervision of the Direc- 
tor. The studies of the remaining four months necessary to complete 
a full year (the shortest time for which a certificate is given) may be 
carried on in Greece or elsewhere, as the student prefers. 

VIII. Bachelors of Arts of co-operating Colleges, and all Bachelors 
of Arts who have studied at one of these Colleges as candidates for a 
higher degree, are admitted to membership in the School on present- 
ing to the Committee a certificate from the instructors in Classics of 
the College at which they have last studied, stating that they are 
competent to pursuc an independent course of study at Athens under 
the advice of the Director. All other persons desiring to become 
members of the School must make application to the Committee. 
Members of the School are subject to no charge for instruction. The 
Committee reserves the right to modify the conditions of membership. 

IX. Each member of the School must pursue some definite subject 
of study or research in classical Literature, Art, or Antiquities, and 
must present a thesis or report, embodying the results of some impor- 
tant part of his year’s work. These theses, if approved by the Direc- 
tor, are sent to the Managing (‘ommittee, by which each thesis is 
referred to a sub-committee of three members, of whom two are 
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appointed by the Chairman, and the third is always the Director 
under whose supervision the thesis was prepared. If recommended 
for publication by this sub-committee, the thesis or report may be 
issued in the Papers of the School. 

X. When any member of the School has completed one or more 
full years of study, the results of which have been approved by the 
Director, he receives a certificate stating the work accomplished by 
him, signed by the Director of the School, the President of the 
Archeological Institute, and the Chairman and the Secretary of the 
Managing Committee. 

XI. American students resident or travelling in Greece who are 
not regular members of the School may, at the discretion of the 
Director, be enrolled as special students and enjoy the privileges of 
the School. 


PUBLICATIONS OF THE AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL 
STUDIES AT ATHENS. 1882-1888. 


The Annual Reports of the Committee may he had gratis on application to the 
Secretary of the Managing Committee. The other publications are for sale by 
Messrs. Damrell & Upham, 283 Washington Street, Boston. 


First, Second, and Third Annual Reports of the Managing Com- 
mittee, 1881-84. pp. 30. 

Fourth Annual Report of the Committee, 1884-85. pp. 30. 

Fifth and Sixth Annual Reports of the Committee, 1885-87. 


pp. 56. 


Bulletin I. Report of William W. Goodwin, Director of the School 
in 1882-83. pp. 33. Price 25 cents. 

Bulletin II. Memoir of Lewis R. Packard, Director of the School 
in 1883-84, with Resolutions of the Committee and the Report for 
1883-84. pp. 34. Price 25 cents. 

Preliminary Report of an Archzological Journey made in Asia 
Minor during the Summer of 1884. By J. R. S. Sterrett. pp. 45. 
Price 25 cents. 


STUDIES IN ATHENS. I] 


PAPERS OF THE SCHOOL. 


Volume I. 1882-83. Published in 1885. 8vo. pp. viii. and 262. 
Illustrated. Price $2.00. 


CONTENTS : — 
1. Inscriptions of Assos, edited by J. R. S. Sterrett. 
2. Inscriptions of Tralleis, edited by J. R. S. Sterrett. 
3. The Theatre of Dionysus, by James RK. Wheeler. 
4. The Olympieion at Athens, by Louis Bevier. 
5. The Erechtheion at Athens, by Harold N. Fowler. 
6. The Battle of Salamis, by William W. Goodwin. 


Volume HII. 1884-85. Published in 1888. The Wolfe Expedi- 
tion to Asia Minor in 1885, with 651 Inscriptions, mostly hitherto 
unpublished. By J. R. Sitlington Sterrett, Ph.D. With two Maps, 
made for this volume by Professor H. Niepert. 8vo. pp. vil. and 448. 
Price $2.50. 


Volume IV. 1885-86. Published in 1888. 8vo. pp. 277. 
Illustrated. Price $2.00. 
CONTENTS : — 

1. The Theatre of Thoricus, Preliminary Report by Walter Miller. 

2. The Theatre of Thoricus, Supplementary Report by William L. Cushing. 

3 On Greek Versification in Inscriptions, by Frederic 1D. Allen. 

4. The Athenian Pnyx, by John M. Crow; with a Survey of the Pnyx and 
Notes by Joseph Thacher Clarke. 
_ §- Notes on Attic Vocalism, by J. McKeen Lewis. 


Volume IT., 1883-84, containing Professor Sterrett’s Report of his 
Epigraphical Journey in Asia Minor in 1884, with Inscriptions (as in 
Vol. III.), and with two new Maps by Professor Kiepert, will be 
published, it is hoped, during the year 1888. 


3 2044 037 713 559 


